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I M P R I M A T U R, 

\ 

i vidcbitur Rev. P. Mag. Sacri Palatii Apostolici. 

Catididus Maria Fra nini Archiep. Philipp. Yicesge- 
rens . 


approvazione 


]^on e meno pregevole e interessante la Traduzione di 
questi Libri delle Storie di C, Cornelio Tacito . \Per lo 
che la giudico degna delle stampe . Tanto pià che nul- 
la in essa vi ho ravvisato contrario alla Fede 9 e al 
buon costume . In fede ec, 

Roma il dì oc. Agosto l8i5. 

Michele Belli Arcivescovo di Nazianzo • 


IMPRIMATUR. 

Fr. rhilippus Anl'ossi Orci. Pncd. Sacri Palatii 
Apostolici Magister • 
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Comprende gli avvenimenti di pochi mesi, 
Annidi Ronia ? di Cristo 


Seb. Sulpicio Galba A 112 .IL 


r r-AVL'/’kT 1 C DULPICIO c*a 

Bcccim. 69. consoli ^ T Vl!tl0 Rufitlo . 


t 


». 


Digilized by Google 




An. U. C. dcccxxii. Aer* Chr. 69. 
Historiarum praefatio , rcrumquc suinrna . 

j 

I. Initium mihi operis Ser. Galba 'iterum, 
T. Fi ni us , consules erunt . JYam post conditemi 
Urbem octingentos , et vigiliti prioris (evi an - 
iws (a) multi auctores retulerunt : durn res po - 
puli Romani memorabantur , pari eloquenza 
ac libertate ; postquam hellatum apud Actium y 
atque omnem potestatem ad unum conferri (b) 
pacis interfuit , magna illa ingenia cessere . 
Sirnul veritas plurilius modis infracta ; primum 
inscitia re ip uh Ucce , ut aliante , mox libidine 
assentandi , aut rursus odio adversus dominali - 
tes - Ita neutris cura posteritatis , inter infen- 
so s , vel obnoxios (c) • Secl arnbitionem (d) seri - 
ptoris facile adverseris : obtrectatio et livor pro- 
ni, $ auribus accipiuntur * Quippe adulationi fcc- 
dum crimen servitutis , malignitati falsa spe - 

(ai Octingentos et viziati .... annos , Ab Roma condita ad 
Galbam iteruin et Viniurr» coss. si exacte computo* , anni erunt 
ex ipso Tacito octingcnti et vigiliti duo ; sed rotiiudurn n timer u in 
usurpar. In vulgaris inale scribitur signis numeralibus DCC. XX. 
Codice* Fior, et Regius littori* omnibus habcut quoti cum Ry- 
ck io dedimus . 

tb 1 Omnem potestateni ad urtimi conferri . Ryckios et Jac. 
Gronovim c codice Fior, dodcrc omnem potenti am . sed rectc 
obscivat Emestus potestatem , lege aut scnatuscnnsuho conferii, 
non polcntiam , qua vi > fraudo , aliisquc modis paratur . * 


Il 


99999933999939999999993(»993939999939333 

Anno di Roma dcccxxii, di Cristo 69. 
Prefazione , e Sommario . 


I. 1 Consoli Ser. Galba per la seconda volta e 
T. Vinio daran principio a quest’opera (1) . Pe- 
rocché gli ottocento venti anni trascorsi dalla 
fondazione di Roma sono stati da molti autori 
descritti, quando le imprese del popolo Roma- 
no narravansi con pari eloquenza e libertà . Ma 
quando dopo la battaglia d’ Azio convenne per 
aver pace conferire ad un solo tutto il potere , 
quei grandi ingegni cessarono , e fu in più mo- 
di corrotta la verità ; prima per ignoranza del- 
la repubblica , come straniera , poi per prurito 
di adulare i regnanti, ovver per odio controdi 
loro : onde nè chi alieno , nè chi obbligato era 
ad essi ebbe cura della posterità . Ma è facil 
cosa il riprovare uno storico adulatore ; un ma- 
ledico e maligno volentieri si ascolta : avendo 
l’adulazione la deformità della servitù , la mal- 
te) Inier infcnsos vel obanxios . Cum quilibet scriptor aut 
odissct dominante* , aut ipsis obuoxius essct . 

( d ) A mbitionem . Pravum assentanti) dominantibus studium » 
facile adverseris . Ita Habent codices ; qu» mera est corrupteia 
librariorum , Interprete* hoc loco icscribcnduin censent , facile 
averseris. 
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cies libertatis inest. Dlihi. Gai ha , Oì ho , Vitel- 
lius , nec beneficio, nec injuria cogniti. Digni- 
tatem nostrani a Vespasiano inchoatam , a Ti- 
to anclam a Domitiano longius proveci am non 
abnuerim : secl incorruptam fiderà professis , 
ncc amore quisquam , et sine odio dicendus est . 
Quod si vita suppeditet , principaturn divi uYer- 
yrc , et impcriurn Trajani , uberiorem securio- 
remque mqteriam , senectuti seposui : rara teni- 
purum felicitate , ubi sentire , quee velis , et qua ? 
sentias , dicere licet . 

IL Opus adgredior opimum casibus , atrox 
prodiis , discors seditionibus , ipsa etiam pace 
sa>vum . Quatuor Principes ferro interempti . 
Tria bella civilia , plura externa , ac plerum - 
que permixta . Prosperae in Oriente ; adversce 
in Occidente res . Turbaturn fllvricum : Gallice 
nutantes : perdomita Britannia (a) ; et statim 
missa : coorten in nos Sarmatarum ac Suevorum 
ventosi nobilitatus cladibus rniituis Dacus : mo- 
ta etiam prope Parthorum arma , falsi JVero- 
nis ludibrio . Jam vero Italia novis cladibus , 
yel post long a ni scvculorurn seriem repetitis , 
adflicta . Haustce aut obrutee urbes , fecundis- 

( n ) Perdomita Britannia . Ab Agricola . Vide in cjus vita 
io* li t statini inissa . Et incuria Doinitiani non otnnis retenta . 
Lipsius (leder a t arnica, contra Edcin bistoriae . Nequc enirn sub 
Dom<tiano aniissa Britannia est , sed nerìccia , et incurs-ionibus 
Baibaroruin pciwissa » 


A. U. C. x>cccxxir. CUI\. lxix. io 

dicenza una falsa sembianza di libertà . Io da 
Galba , da Otone , da Vitellio non riconosco nè 
beneficj nè torti . Non niego che 1* onorevol 
mia condizione cominciata da Vespasiano fu 
accresciuta da Tito , e molto più ingrandita da 
Domiziano : ma chi professa incorrotta sincerità 
parlar non debbe d’ alcuno con parzialità o con 
odio . Se avrò vita , ho riserbato alia vecchiaia 
il principato del divo Nerva ( 2 ) e 1* impero di 
Trajano ; materia più ubertosa e sicura per la 
rara felicità di questi tempi, in cui t’ è lecito 
di pensar come vuoi e di parlar come pensi . 

IL Io prendo a scrivere un tempo pien di vi- 
cende ; atroce per battaglie , per sedizioni di- 
scorde , crudele anche in pace . Quattro Prin- 
cipi trucidati (3): tre guerre civili , molte stra- 
niere, e per Io più miste. Prospere imprese in 
Oriente , avverse in Occidente : P Illirico scon- 
volto , le Gallie vacillanti , la Britannia vinta , 
e tosto abbandonata: i Sarmati e gli Svevi con- 
tro noi sollevati ; i Daci rinomati per date e 
ricevute sconfitte , e quasi mosse le armi dei 
Parti per l’impostura di un falso Nerone (4).' 
L’ Italia poi afflitta da stragi nuove , o dopo 
lunga serie di secoli rinnovate . Città ingoj ite 
o rovinate nella più fertil parte della Campa- 
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sima Camp anice ora : et Urbs incendiis tasta- 
ta , consumptis antiquissirnis delubris , ipso Ca- 
pitolio civium manibus incenso : pollutce cceri- 
mo nice : magna adulteria : plenum eXsiliis ma- 
re : infecti ccedibus scopuli : atrocius in Urbe 
scevitum . JVobilitas , opes , omissi gestique ho - 
nores prò crimine ; et oh virtutes , certissimum 
exitium . Nec minus p ree mi a delatorum invisa , 
quarn scelera : cum olii sacerdotia et consula - 
tz/s , ut spolia , adepti , procurationes (a) aZzV, 
et interiorem potentiam , agerent , ferrent cun- 
cta . Oc#o et terrore corrupti (b) i/i dominos 
servi , i/i patronos liberti : et quibus deerat ini - 
micus , per amicos oppressi . JVò/i tamen adeo 
virtutum sterile sceculum, ut non et bona exem- 
pla prodiderit . 

III. Comitatce profugos liberos matres : secu- 
tcc maritos in exsilia conjuges : propinqui au- 
dente s : constante* generi : contumax , edam 
adversus tormenta , servorum fides : suprema z 
clarorum virorum necessitates : ipsa necessitas 
fortiter tolerata : et laudatis antiquorum mor- 
tz'/ms pares exitus . Prceter multiplices rerum 
humanarum casus , coj/o terraque prodigia , et 
fulminwn monitus , et futurorum prcesagia, Ice- 

( a ) Procurationes . Nenipe terum principalinm . Interiorem 
potentiam . Apud principcm scìl. cui in inttinis erant . 

(Z>) Agerent , ferrent cuncta . Odio et terrore corrupti ec% 
Hanc leclionet» et distinctionem , cjux* est Rbenani , adstxuit Groa. 
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A. U. C. dcccxxii. CHR. lxix. l5 

nia (5) : Roma guasta dal fuoco , i più antichi 
delubri distrutti, il Campidoglio stesso arso per 
mano de’ cittadini : religion profanata , grandi 
adulteri, mare pieno di esuli, scogli ( 6 ) lorda- 
ti di sangue , crudeltà più atroci commesse in 
Roma . Nobiltà , ricchezze , onori' rifiutati o 
esercitati ascritti a delitto , virtù cagioni d’ ir- 
reparabil rovina . Premj di spie detestati non 
men che i delitti ; riportando altre sacerdozi e 
consolati quasi spoglie , altre governi e potenza 
interna , arbitrio e maneggio di tutte le cose . 
Servi e liberti per odio o terrore corrotti con-* 
tro i padroni : oppresso dagli amici chi non' 
aveva nemici • Secolo non però cosi sterile 
di virtù , che non producesse ancor buoni 
esempj . 

III. Madri compagne di figli fuggitivi : mogli 
seguaci di esiliati mariti : congiunti audaci , ge- 
neri costanti: servi fedeli e inflessibili anche ai 
tormenti : uomini illustri costretti a morire , e 
nel sostenere la necessità della morte forti e lo- 
dati al par degli antichi . Oltre alla moltitudi- 
ne de* casi umani, prodigj in cielo e terra, an- 
nunzj di fulmini , presagj dell’ avvenire , lieti , 

Observ. 3, vi, Malnit Ryckius Fior, codicis lectionom et (listiti- 
ctionem : agerent , vertérent cuncta odio et terrore, Cnrrupti ec, 
Odium et terroram injecta d rei c a Dominano scrvis , nt dominos 
accusarent , libarti* , ut patrono* . 


I 
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1 G TACITI IIISTOR. LIB. 

ta , tristia , ambigua , manifesta . JVec enim 
umquam atrocioribus populi Romani claclibus , 
magisve justis indiciis approbatum est , non es- 
se curce deis securitatem nostrani , esse ultionem. 

Status Urbis , mens exercituum . 

IV. Ceterum , antequam destinata componam , 
repetendum vide tur , qualis status Urbis , quce 
mens exercituum , quis habitus provinciarum , 
quid in toto terrarum orbe validum , qrtnc/ cegrum 
fuerit : ut non modo casus eventusque rerum , 
qui plerumque fortuiti sunt (a), sed ratio etiam 
causceque noscantur . Finis IVeronis ut Icetus 
primo gaudentium impetu fuerat , ita varios 
motus animorum , non modo in Urbe apud pa- 
tres , aut populum , aut urbanum militem , sed 
ornnes legiones ducesque conciverat , evulgato 
imperii arcano (b) , posse Principem alibi , 
quam Roma; fieri . Sed patres latti , usurpata 
statim libertate , licentius , ut erga Principem 
novutn et absentcm : primores equitum proximi 
gaudio patrum : pars populi integra , et ma - 

(a) Qui plerunujtre fortuiti sunt . In quibus plerumque for- 
tuna multum potest : qui s*pe contra cxsp:ctationcm cveniunt * 
ita ut ex illis solis cogniti? ad consilium capieuduin nihilo sis 
instructior . Gron. 

(b) E vulgato imperli arcano . Olim senstu* judicaverat Bem 
mali cxanpli esse , imperatores legi ab excrcitibus , et solen- 
ne auspicatorum conutiorum in castra et provincias , procul 




A. U. C. dcccxxii. CIIR. lxix. 17 

funesti, dubbj, palesi. Non .mai per più atro- 
ci stragi del popolo Romano o per più giusti 
argomenti conobbesi , aver a cuore gli Dei la 
nostra punizione, non la nostra salvezza (7). 

Stato di Roma , intenzione degli eserciti . 

1 - * 

IV. Ma prima d’ordinare le proposte cose, 
par bene riandar qual fosse lo stato di Roma-, 
quale Pintenzion degli eserciti, quale la dispo- 
sizione delle provincie , ciò che v’ era in tutto 
il mondo di forte o di debole : onde conoscan- 
si non sol le vicende e gli eventi delle cose , 
in cui per lo più ha luogo la sorte (8) , ma le 
ragioni ancora e le cause . La morte di Nero- 
ne come nei primo impeto lietamente fu accol- 
ta , così poi varj movimenti destò non solo in 
Roma nell’ animo de’ padri , dei popolo e dei 
soldati urbani , ma fuori ancora nelle legioni e 
ne* capitani ; divulgatosi P arcano dell' impero , 
potersi anche fuori di Roma creare il Principe. 
Ma i padri , e dopo loro i primi de’ cavalieri , 
essendo il Principe nuovo e lontano, riassunser 
tosto con troppa esultazione la libertà :-il popo- 
lo più sano e aderente alle grandi famiglie , i 

• * 

ab legibus magìstratibusque > ad militarem tenierilatcm trans- 
ferri i inquit Livius 26, 2. 

Tom . V» a 


i 
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gnis clomih us adnexa , clientes libertique dctm- 
natorum et exsulum , in spera eredi : plebs 
sordida , et circo ac theatris sueta , simul de- 

i 

ferrimi servorum , aut qui . , adesis bonis , per 
dedecus JVeronis alebantur , mcesti et rumorurn 
avidi ... * 

V. DI ile $ urbajius , longo Ccesarum sacramen- 
to imbuì us , et ad destituendum JYeronem arte 
magis et impulsu , quarn suo ingenio traductus , 
postquam neque dari donativum , sub nomine 
Gali) m promissurn , neque magnis meritis ac 
prcemiis eumdem in pace , quetn in bello , lo - 
cum (a) , prceventa mque gratiam intel/igit apud 
Principini , a legionibus factum , pronus ad 
novas res , sedere insuper IVymphidii Sabini , 

• * i 

prcefecti , imperium sibi molientis , agitatur . 
Et JVymphidlus quidern in ipso conatu oppres- 
sus . Sed j quamvis capite defectionis ablato , 
manebat plerisque militimi conscientia : nec dee - 
rant sermo ne s , seniuni atque avaritiam Galbae 
increpantium . Laudata olim , et militari fama 
celebrata severitas ejus , angebat aspernantes 
veterem disciplinam , atque ita quatuordecim * 
annis a JYerone adsuefactos , ut haud minus 
vitia Principum amarent , quam olim virtutes 

(a) Eumdtm in pace , quem in bello, Iftcum . Ita Fior. Re- 
' gius et edirio prima Vulgo qui in bello . Infra prò sce/ere in- 
super Ayinpludii .... agitatur , ma Hat Gronov. agitàtus . 
Recte : neque enim id tum maxima fiebat , sed factum erat an- 

te adventum Galbx . 


» 
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clienti è i liberti dei condannati é degli esuli 
preser animo a sperare : la plebe sordida* (9) 
avvezza al circo é ai teatri, i peggiori de' ser- 
vi, e i falliti che campavan su i vizj infami di 
Nerone eran mesti e avidi di tumulti. 


V. Il soldato urbano da gran tempo imbevu- 
to della fedeltà giurata ai Cesari , e indotto a 
lasciar Nerone più per arte ed impulso che per 
sutf voglia , poiché conobbe nè darsi il donati- 
vo promesso a nome di Galba , nè i grandi me- 
riti e premj aver luogo in pace come in guer- 
ra , e le legioni aver già occupato la grafia di 
un Principe fatto da loro , inclinava a novità ; 
stimolato ancora dalla malvagità di Ninfidio Sa- 
bino prefetto che aspirava all* impero . E* ver 
che Ninfidio fu oppressogli) su^ primo suo sfor- 
zo ; ma benché tolto il capo della ribellione , 
sapevan molti d’ esserne complici ;> nè mancava 
chi biasimasse la vecchiaja ed avarizia di Gal- 
ba. La sua severità celebrata già tra* soldati af- 
fliggeva, coloro, che nemici dell’antica discipli- 
na eran già da quattordici anni talmente assue- 
fatti da Nerone, che amavano i vizj de* Princi* 
Pi non men che una volta ne rispettassero le 



* 
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verebantur (a) . Accessit Galbce vox , prò re - 
publica honesta , ipsi anceps , legi a se mili- 
terò, non emi.' JYep enim adhanc formam ce - 
tera erant . 

Galbse et ejus aulas vitia . 

VI. Invalidum senem T. Vinius , et Cornelius 
Laco , alter deterrimus mortalium , alter igna - 
vissimus , odio fiagitiorum onerabant , cont&m - 
ptu inertice destruebant . Tardum Galbce iten , 
et cruentum , interfectis Cingonio Marrone , 
consume designato , et Petronio Turpiliano , con- 
sulari : ille , ut JYymphidii socius , hic , ut dux 
JVèronifif (b) , inauditi atque indefensi , tam- 
quam inno cent e s , perierant . Introitus in Vr- 
beni, trucidati tot millibus inermium militum, 

i 0 

infaustus ornine , atque ipsis edam , qui occi - 
derant , forrnidolosus . Inducta legione Hi spa- 
na , remqniente ea , quam e classe Nero con - 
scripserat , piena Urbs exercitu insolito : muZ- 
tZ ad hoc numeri (c) e Germania , ac Britan- 
ni a , et- Lllyrico , </uos irfem Nero electos prce- 
missosque ad claustra Caspiarum (d) , et òeZ- 

( a ) Quarti olirti virtutes verebantur Ita Fior. Regius et 
v editi ante ’Ayckium . Hic e suo codice dedit verter ab atitur : qui» 

est glossa prioris . 

(b) Hic , ut dux Neronis . Haec displicent Gronovio , qui 
reponit , hic ut Jidus N troni . 

(c) Multi ad hoc numeri . Nempe militum ; cohortes , ma- 
«ipulos iutellige . 
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« 

virtù . Gi si aggiunse un .dettò di Galba : scè- 
glier esso non comprare il soldato : onesto ri- 
guardo alla repubblica , pericoloso per lui , che 

non era nelle altre cose conforme . 

# 

J 

P T izj di Galba t e della sua corte * 

VL L’odio in che s’avevano, le ribalderie di 
T. Vinio , il peggior de* mortali , si scaricava 
sulT invalido vecchio , e il disprezzo per la co- 
dardia di Cornelio Lacone , il più vile di tut- 
ti , Io rovinava % Il viaggio di Galba fu lento e 
sanguinoso per 1’ uccisione di Cingonio Varroné 
consolo eletto, e di Petronio Turpiliano conso- 
lare : il primo qual compaguo drNinfidio, l’al- 
tro qual capitan di Nerone , non ascoltati nè 
difesi moriron come innocenti (io) « L'. ingres- 
so in Roma per tante migliaja , di soldati (n) 
inermi trucidate fu malagurato , e formidabile 
anche agli stessi uccisori • Introdotta la legione 
Spagnuola , e restando quella che dalla flotta 
avea Nerone raccolta * piena era Roma di un 
insolito esercito . Inoltre, molte altre truppe e 
Germane e Britanne e Illiriche, da Nerone 

scelte e spedite alle porte Caspie per la guerra 

* ' * * ' 

(d) /id claustra Caspiarum . Supple portarum . Sic voca- 
bant interrupta angusto transita juga Caspii roontis in confimo 
Armeni* Mediaeque . Procul ab bis ali» faorunt Caspia porta 
inter Mcdiam et Parthiam . 
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lum , quod in Albano s parabat , opprimendis 
Findicis cceptis revocaverat : ingens novis re - 
bus materia , ‘ ut non in unum aliqucm prono 
favore , ita audenti parata . 

VII. Forte congruerat , ut Clodii Diaeri , et 
Fonteji Capitonis ccedes nuntiarentur . ' Ma- 
crum , in Africa haud dubie turbantèm , Tre - 
bonius Garucianus , procurator , jussu Galbcef 
Capitonem in Germania , cum similia ccepta- 
ret , Comelius Aquinus et Fabius> Valens , 

ìegionum , interfecerant , , antequam jubo* 
rentur . Fuere , qfiu crederent , Capitonem , ut 
, avariti a et libidine feedum , ac màculosum, ita 

cogitatione rerum novarum abstinuisse : sec? a 

° • t y SP So it 

legatis , bellum suadentibus , \poslquam impelle- 
re nequiverint , crimen ac dolum compositum 
ultro : et Galbam mobilitate ingenii , an 9 ne 
altius scrutaretur , quoquo modo acta , 
mutari non poterant , comprobasse Ceterum 
utraque c cedes sinistre accepta : et inviso semel 
Principe , seu bene, seu male f acta premunt (a). 
Jarci adferebant ve itali a cuncta prcepotentes li- 
berti (b) : servorum* manus subitis avidee , et 
« % 

. (a) Seu bene , seu male facla premunt . Odio sant , invi- 
diam excitant . Vox premunt absoiute sumitur . Notat tamen Jac. 
Gronovius scribi in Fior, inviso principi , non principe ; ut re- 
(eratur ad facla : sed non insolitum Tacito premettere ejusmodt 
ablativùrn sine respect*i ad verba sequentia: sic Ann 19. pre- 
carie reo brevem morarn .... adversatus est Cassar % 

<b) Jam adferebant venalia cuncta prcepotentes liberti . 
D* bis loquitui tamquam de mercatoribus , qui merces venales 


A. U # C. Dccrxxn. CHR.' lxix. 23 

_ • w 

che preparava contro gli Albani , e poi richia- 
mate per opprimere i tentativi di Vindice, era- 
no ampia materia di novità , come non dispo- 
ste a favorire alcuno , così -pronte all* ardir -di 
chiunque. , • 

VII. Le uccisioni di Clodio Macro e di Fon- 
tejo Capitone per avventura si seppero a un 
tempo stesso . Macro che senza dubbio tumul- 
tuava nell’Africa fu da Trebonio Galruciano pro- 
curatore ucciso per ordin di Calba; e prima di 
alcun ordine Capitone nella Germania per so- 
migliante motivo da Cornelio Aquino e Fabio 
Valente legati delle legioni . Credettero alcuni 
che Capitone siccome infame per macchia d'a- 
varizia e lascivia , così non pensasse a novità : 
ma che i legati avendolo invano tentato a pren- 
der secoloro le armi gli ordissero accusa di* tra- 
dimento; e che Galba per leggerezza d’animo , 
o per non far altre ricerche approvasse il fat- 
to , che più mutar non potevasi i qualche si 
fosse . Fu r una e l’ altra uccisione disapprova- 
ta; perchè il Principe odiato, bene o male che 
e’ faccia , sempre si biasima . Già i prepotenti 
liberti vendevan tutte le cose i le mani ingor- 
de de' servi, vedendol già vecchio , non lascia- 
« • 

afferunt . Hic loèus male tcntatus fichenae et Freinsb. qui lrpunt , 
jam i. e. prvterea , offendebant ,• scil. animos bominum , vend- 
ila cuncta , preepoteutes liberti eo. Ncc ben» Ryckius • «no 
codice dedit jam offer ebani ec. 
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tamquam apud senem festinantes : eademquc 
novce aulce mala , ceque gravia , non (eque ex - 
cusata . Ipsa cetas Galbce et inrisui , ac fasti- 
dio erat , adsuetis juventte JVeroriis , et Impe - 
ratores forma ac decore corporis ( ut est mos 
vulgi ) comparantibus . 

Hispaniae , Gallise , utriusque Germaniae , 
Orientis , Aegypti , ceterarumque 
provinciarum habitus . 


Vili. Et hic quidem Romce , tamquam in t ali- 
ta multitudine , habitus anirnorumfuit . E pro- 
vinciis , Hispanice prceerat Cluvius Rufus ,■ vir 
facuydus , et pacis artibus (a), bellis inexper - 
tu$ . Gallice , super memoriam Findicis , obli - 
gatce recenti dono Romance civitatis , et in po- 
sterum tributi levamento . Proximce tamen Ger- 
manis exercitibus Galliarum civitates , non eo- 
derh . honore habitce , quctdarn etiam finibus 
‘ ademptis , pari dolore comrhoda aliena , ac suas 
injurias metiebantur . Germani exercitus , quod 
periculosissimum in tantis vi ri bus , . solliciti et 
irati (b) superbia recentis victorice , et metu , 

(a) Pacis artibus . Supple expcrtus , quod latet in voce in- 
cxpertus : bellis intxpcrtus . In bello gciendo minime exeicitatus . 
At belli inexpertus , quod Kheoanus dedcrar , et alii tenuerunt , 
activc sumitur prò eo , qui numquain bellum vidit . 

( b ) So Hi ci li • et irati. Haud temere mutem : aptior tamen 
membrorum connexus et responsio , si legas , solliciti , et cia- 
ti • Metu nempe solliciti , victoria ciati . Lips. 
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vano sfuggirsi le improvvise occasioni : i disòr- 
dini della nuova corte erano egualmente gra- 
vi , non egualmente scusati.' L'età stessa di 
Galba schernita era e schifata dal volgo f che 
avvezzo alia gioventù di Nerone confrontava , 
com’è suo costume, gl’Imperadori dalla bellez- 
za della persona . 

* . 1 . * ■ 

. Disposizione della Spagna , Gallia , V una 
e V altra Germania , Oriente , Egitto , 
e delle altre provincie . 

« # • 

Vili. Così disposti fra tanta gente eran gii 

animi in Roma . “Quanto alle provincie, Cluvio 
Rufo governava la Spagna , uomo eloquente e 
sperto in affari di pace ma non di guerra . Il 
fresco dono della . cittadinanza Romana, e il 
tributo per l’avvenire alleggerito, oltre .alla 
memoria di Vindice, tenevano obbligate le cit- 
tà dèlie Gallie (12) ; ma le vicine “agli eserciti 
Germani non trattate collo stèsso onore , alcu- 
ne ancora per li confini- ristretti , rimiravano 
con egual dispiacere i comodi altrui e i proprj 
torti . Gli eserciti Germani eran superbi per la 
fresca vittoria , e timorosi per aver seguito al- 
tro partito , cosa pericolosissima in forze si gran- 
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tarhquam alias partes fovissent . Tarde a Ne- 
rone desciverant : nec statini prò Galba Ter- 
ginius v an imperare voluisset , dubium * c/e Za - 
f a/n et a milite imperium conveniebat . Fonte - 
jum Capitonem occisum 9 edam qui queri non 
poterant ,/tamen indignabantur . Dux de e rat , 
abducto Tergi nio , per simulationem amicidcei 
quem non remitti , atque edam reum esse , 
tamquam suum crimen accipiebant . •. 

IX. Superior exercitus legatum , Hordeonium 
Flaccum , spernebat , senecta ac debilitate pe - 
eZi/m invalidum , stne constantia , st/ie auctori - 
fate : ae quieto quidem milite , regimen (a) ; 
ac/eo furentes infirmitate rednent is ultro accen - 
debantur. Inferioris Germanice legiones diudus 

sine àonsulari fuere : donec > missu Galbce , 

• * * ^ « 

A. TiteUius aderat , censoris Titellii , ac ter 
consulis , fi li us . Idsatis videbatur . In Britan- 
nico exercitu nihil irarutn . Non salite alia: le- 
giones , per omnes civilium bellorum motus , 
iniwcèndus egerunt : seti gaia procul 9 et Ocea- 
no diviste ; seu ,* crehris expedidonibus , doctce 
hostem podus odisse , Quies et Illyrico : quam- 
quam excitce a Nerone legiones , c/ura m /ta- 

Zta cunctantur , Terginium legadotiibus adis- 

• * » # 

(a) A'e quieto quidem milite , regimen . Qui Hordeonius 
ne qnietam quidem militem regere potuisset . t * 
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di . Tardi avevano abbandonato Nerone;, nè 

• . 

Verginio (i3) s* era subito dichiarato per Gal- 
ba : è dubbio se volesse l’ impero ; ma era vo- 
ce comune che i soldati gliel' avevano offerto . 

« 

L’uccisione di Fontejo Capitone aveva irritato 

' * \ r • 

anche coloro, che nou potevan dolersene (i4)« 
Erano $enza capo , * tolto loro Verginio sotto 
pretesto d'amicizia, e credevano dhe per lor 
colpa fosse ritenuto ed anche accusato. 

IX.- L* esercito superiore, disprezzava Ordeo- 
nio- Fiacco legato, invalido per vecchiaja e de- 
bolezza di piedi, senza costanza, senza autori- 

> 

tà ; impotente a regger soldati * anche quieti , 
non che ‘ quei furibondi, che debolmente da 
lui raffrenati più s'accendevano. Le legioni 

della Germapia inferiore furori gran tempo sen- 

* 

za un capo consolare ; quando vi fu da GaTba 
mandato A. Vitelli© figlio di Yitellio censore e 
stato tre volte consolo,. Pareva che ciò bastas- 
se (i5(>. Nell’ esercito Britannico niente di sde- 

* » * • 

gno . Non mai altre legioni in tutti quei movi- 
menti delle* guerrfe civili si portarono meglio 
o perchè eran lontane e divise dall’ Oceano , o 
perchè per le frequenti spedizioni non sapeva- 
no odiar che il nemico. Era ancor quieto l’Il- 
lirico ; benché le legioni chiamate da Nerone , 

* • * 

mentre in Italia si trattennero, per ambascierie 
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sent . Sed longis spatiis discreti exet'dtus > 
quod saluberrimum est ad continendam milita - 
rem fidem 9 necvitiis , nec viribus miscebantur. 

*■ V 

l ' 

X. Oriens adhuc immotus . Syriam et qua - 
fuor legiones obtinebat Licinius Mucianus , vir 
secundis adversisqùe juxta famosus • - Insigne $ 
amicitias fuvenis ambitiose Coluerati mox 9 at- 
triti ’s opibus 9 lubrico . slatu , suspecta ' etiam 
Clàudii iracundia , m secretum Ance reposi - 
fu* , /am prope ab exsule fuit , quam postea 
a Principe . Ltixuria , industria , Gomitate , ar- 
roga n/i a , malis bonisque artibus mixtus : , ni - 
mite voluptates , cum vacaret : quotiens expe- 
dierat (a) , magare virtutes . Palam lattdares , 
secreta male audiebant . Sed apud sub/ectos , 
«pud proximos , opud collcgas * variis inlece - 
potens : et cui expeditius fuerit ,, tradere 
imperium , <7uam oh ti nere . . Bellum Judaicum 
Flavius P'espasianus ( ducem eum JVero dele - 
geru t ) tribus legionibus administrabat . JNec 

Péso asiano* . adversus Galbam votum , aut ani - 

' • 1 tÌmBIT » 

mu?) # Quippe Titunt filium , ad venerationem 
cultumque ejus , miserai , ut suo Zoco memora • 
bimus . Occulta lege fati , et ostentis i ac re- 

V. « 

* « 

(a) Expedurat . In militari «xpeditiont «rat , quo senta m- 
dem tox sumitur infra 88. ^ 
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sollecitasser Verginio . Ma questi eserciti per 
lungo spazio divisi , ciò che moltissimo giova a 
conservare la militar fedeltà , non si comunica- 
vano nè vizj nè forze . 

• X. 1/ Oriente non si moveva ancora. Licinio 
Muciano nelle prospere cose egualmente famo- 
so che nelle avverse governava la Sorìa con 

»- * o 

quattro legioni ; Aveva giovane per ambizione 

* w • 1 

coltivato illustri amicizie: poi dissipate le so- 
stanze , in lubrico stato j non senza qualche so- 
spetto dello sdegno di Claudio .nascoso, in un 
ritiro dell’ Asia fu. cosi vicino ad esser esule , 
come poi ad esser Principe . Era un misto di 
lusso ,^d’ industria , di cortesia, d’arroganza, di 
buone e di cattive qualità : voluttuoso fuor di 
modo nell’ ozio , nelle spedizioni virtuoso in som- 
mo. grado: lodevole in«;pubblico , biasimevole 
in segreto . Potente per varie attrattive . sull’ a- 
nimo dé* soggetti , degli amici , de’ colleglli ; 0 
tale che potea più facilmente dare chè ottene- 
re 1* impero . Flavio Vespasiano eletto da Nero- 

» / » . 

ne facea con tre legioni la guerra ai Giudei.: 
non aveva nè mire nè animosità contro Galbu , 
a cui aveva mandato il figliuolo Tito per ren- 
dergli omaggio y come a suo luogo diremo . 
Che per occulta legge del fato e prodigi e4 
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sponsis , destinatum F esp asiano*. Uberisque ejus 
imperium , post fortunam credidimus . » 

; • ’ * * . 

XI. Aegyptum , . copiasque , quibus coercete - 
tur , j am inde a divo Augusto , equites Roma- 
ni obtinent , Zoco regum . Ita visura expedire * 
pravinciam adita difficilcm , annonce fecurìdam , 
super stitione aclascivia discordem^et mobilem, , 
insciam • legum , ignaram magistratuum domi 
retinere . Regebat tum Tiberius Alexander 
ejusdem nation\s Africa , ac legiones in ea , 
interfecto Clódio Macro , contentce qualicumque 
Principe , posf experimentum domini minoris • 
.Dure Mauretanice , Rcetia , JVoricum , Thracia , 

ef <jruie ctZi’cc procuratoribus cohibéntur , ut cui- 

* « 

que exercitui vicina* , ita infavorem , aut odium , 
contactu valentiorum agebantur . Inerme s pro- 
vincia , atque ipsa in primis Italia , cuicumque 
servitio exposita , in pretium belli ce s su ree 
erant . #ic /uif rerum Romanarum status : cum 
Ser. Galba iterum , Titus Vinius consules , in- 
choavere annum sibi ultimum , reipublicce prò - 
pe supremum . 
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oracoli destinato fosse a lui e ai suoi figliuoli 
l’ impero, lo abbiam creduto dopo la sua fortu- 
na (i 6) . : ; ' , 

XI. L’ Egitto colle truppe da tenerlo a freno 

« 

era fin dal tempo d’ Augusto (17) governato da 
cavalieri Romani in luogo di Re. Parvegli be- 
ne d* ritener così presso di sè quella provincia 
di difficile ingresso], iertil di grani , per super- 
stizione e lascivia discorde e leggiera , non av- 
vezza a leggi nè a magistrati. Era allor gover- 
nata da Tiberio Alessandro (18) della stessa na- 
zione . L’Africa colle sue legioni, .ucciso Clo- 
dio Macro , si contentava di qualunque Princi- 
pe dopo la prova d’ un impotente Signore (*9). 
Le .due . Mauritanie , la Rezia, il Norico , la 

Tracia ed altre provincie rette dai procuratori 

• * . 

erano spinte a favorire o ad odiare dalla corau- 
nicazion de} più forte tra gli eserciti vicini . Le 
provincie disarmate e 1 * Ifalia particolarmente 
erano esposte a servire, e a darsi a chiunque 
in premio di guerra. Questo era lo stato dell’ 
. impero Romano , quando i consoli Ser. Galb 1 
per la seconda volta , e Tito Vinio incomincia- 
rono 1’ anno ultimo per loro , e quasi ancora 
per la repubblica . 
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Legionum Germani» superioris deféctio. Galba 
de adoptando Caesare cogitat . 

• » ' 

XII. Paucis post Kalendas Januarias diebus 
Pompeji Propinqui , procuratori -, e ^ Belgica 
literce afferuntur , superioris Germania 4egio- 
.nes , rupta sacramenti reverenda , Imperatorem 
alium flagitare , et senatui ac populo Romano 
arbitrium eligendi permittere, quo .sediti mol - 
lius acciperetur . Maturavi ea res consilium 
Galbee , jam pridem de adoptione sècum et curri 
prosimi agitanti . IVon sane crebrior tota ci - 
vitate sermo per. illos mense ,s fuerat : 1 primum 
licentia ac libidine talid lo quandi , dein fessa 
jam estate Gdlbce . Paucis judicium , aut rei 
publicce amor : multi occulta spe , proul qui 
amicus vel cliens , hunc vel illum ambitio&is 
rumoribus destinabant , etiam in T. Vinii odium 

• 1 é 

divcrterant , qriu m d/es quanto potentior , eo- 
dem acfw ijiviior . (a} eraf . Quippe hiantes , 
m magna fortuna , amicorum cupiditates , ipsa 
Galbce facilitas intendebat ; cum dpi/d infir- 
mum et credulum , minore metu e£ majore 
prcemio peccareiur . 


(a) Eodtm actu invisìor . Ita Fior, et sajium videtur: in- 
jenlosa tamen Lectii conjectura , iodem auctu invisìor erat . 
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Ribellione delle legioni della Germania superiore. 

Galba pensa ad adottarsi un Cesare . 

XII. Poco dopo le calende di Gennajo Pom- 
peo Propinquo procuratore del Belgio scrisse, 
che le legioni della Germania superiore violata 
la santità del giuramento domandavano altro 
Imperadore, rimettendone, perchè la ribellione 
paresse men grave , al senato ed al popolo Ro- 
mano la scelta. Perciò Galba affrettò 1* adozio- 
ne d’ un successore , già prima da lui pensata 
e comunicata agli amici . Per tutta la città non 
si parlò d’ altro più spesso in que* mesi , e per 
la libertà e prurito di parlar di tai cose , e per 
la cadente età di Galba . Pochi mossi da senno 
o da zelo per la repubblica , molti da occulte 
speranze destinavano con ambiziosi discorsi alla 
successione or questo or quello , secondo che gii 
erano amici o clienti ; altri ancor trasportati da 
odio contro di Tito Vinio, che quanto più gior- 
nalmente cresceva in potenza , tanto, era più 
abborrito. Poiché la stessa dabbenaggin di Gal- 
ba aguzzava in si alta fortuna le ingorde voglie 
de* suoi amici; essendo sotto un Principe cre- 
dulo ed imbecille il rischio del mal fare mino- 
re , maggiore il premio . 

Tom. V> 
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Hac do re discordes T. Vinius et Cornelius 
Laco . Othonis spes . 


XIII. Potentia principatus divisa in T. Fi- 
nium , consulem , et Cornelium Laconem, prce- 
torii prafecturn. JYec minor gratin Ice lo , Gal- 
bce liberto , quem annulis donatimi , equestri 
nomine Martianum vocitabant . Hi discordes , 
et rebus minoribus sibi quisque tendentes , cir- 
ca consilium eligendi successoris in duas fa - 
ctiones scindebantur . Fènius prò M. Othone : 
Laco atque Icelus consensu non tam unum ali - 
quem fovebant , quam aliurn . JYeque erat GaU 
bce ignota Othonis ac T. Finii amicitia ; et ru - 
moribus nihil silentio transmittentium ( quia 
vidua Finio filia , ccelebs Otho ) gener ac so - 
cer destinabantur . Credo et reipublicce curam 
subisse , frustra a .JVerone tr ansi atee , si apud 
Othonem relinqueretur . IVarrique Otho pueri- 
tiam incuriose , adolescentiarn petulanter ege- 
rat ; gratus Neroni cemulatione luxus : eoque 
jam Poppceam Sabinam , principale scortum , 
ut apud conscium libidinum , deposuerat , donec 
Octaviam uxorem amoliretur : mox suspectum 
in eadem Poppcea , in provincia in Lusitaniam , 
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Pareri discordi di T. Vinio .e di Cornelio 
Lacone . Speranze di Otone . 

XIII. La potenza del principato era divisa tra 
T. Yinio consolo e Cornelio Lacone prefetto 
del pretorio. Nè men favorito era Icelo liberto 
di Galba , che graziato del privilegio dell’ anel- 
lo (20) era con equestre nome chiamato Mar- 
ziano . Questi discordi, e nelle cose di minor 
conto tendenti ciascuno all’ ntil suo , intorno 
alla scelta del successore si divisero in due fa- 
zioni. Vinio era per M. Otone: Lacone ed Ice- 
lo per qualunque altro fuorché per Otone . Non 
era ignota a Galba l’amicizia di Otone e di Vi- 
nio ; e secondo le voci di chi parla su tutto , 
perchè Vinio aveva una figlia vedova e scapolo 
era Otone , già eran destinati genero e suoce- 
ro . Credo ancora che avesse Galba riguardo 
alla repubblica , invan tolta a Nerone se cade- 
va in man d'Otone ; il qual passata senza edu- 
cazione la puerizia , senza freno I’ adolescenza 
era per emulazion di lascivia caro a Nerone „ 
Perciò Nerone gli affidò come a consapevole dì 
sue disonestà Poppea Sabina imperiai meretri- 
ce (21) fin a che ripudiasse la moglie Ottavia: 
poi per gelosia di Poppea medesima lo confinò 
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specie legationis , seposuit . Otho , comiter ad* 
ministrata provincia t primus in partes trans - 
gressus , /iec segnis , et clonec bellum flit , m- 
ter pr (esente s sp le ndi dissi mas , spem adoptio - 
ras , statim conceptarn , acrius in dies rapie- 
bat : faventibus plerisque militurn ; prona in 
eum aula JVeronis , ut similem . 

Piso adoptatur . 

XIV. SW Galba , post nuncios Germanica 
seditionis , quamquam nihil adhuc de Vitellio 
certurn , anxius , quonam exercituum vis erum- 
peret , ne urbano quidem militi confisus , quod 
remedium unicum rebatur , comitia imperii tran' 

sigit . Adhibitoque , super Vinium , ac Laco - 

» 

nera, Mario Celso , consule designato , ac Du- 
cennio Gemino , prcefecto Urbis , pauca prcefa- 
tus de sua senectute , Pisonem Licinianum ar- 
cessi jubet (a): seu propria electione , sive , ut 
quidam tradiderunt , Lacone instante , cui f 
apud Rubellium Plautum , exercita cum Piso - 
ne amicitia : sed callide , ut ignotum , fovebat , 
et prospera de Pisone fama consilio ejus fidem 

(a) Pisonem Licinianum arresti jubet . Voci barbare acccr- 
siri t quatti tcnent scripti et editi , Latinatn voccm substituit 
Gronovius . Piso e gente Licinia natus , a Pisone primum , dein 
a Galba adoptatus , Cn. Poinpejum Magnum numerabat atavum 
er matrem Scriboniam . 
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nella Lusitania sotto nome di legato . Otone 
governata dolcemente la provincia fu il primo 
a dichiararsi per Galba ; e destro e durante la 
guerra , più splendido d’ ogni altro concepì to- 
sto la speranza dell* adozione , e ogni di più 
avidamente la fomentava . I più de’ soldati lo 
favorivano , e la corte di Nerone , perchè ras- 
somigiiavalo , era per lui • 

Pisone è adottato • 

Ma Galba dopo la nuova della sollevazione 
Germanica , benché nulla di certo sapesse an- 
cor di Vi tejlio , ansioso dove fosse per iscoppiar 
l’impeto degli eserciti , nè si fidando delle guar- 
die urbane , credette non esservi altro rimedio 
che trasandare i comizj imperiali (22); e chia- 
mati oltre a Vinio e Lacone , Mario Celso con* 
solo eletto e Dncennio Gemino prefetto di Ro- 
ma , e dette poche cose sulla sua vecchiaja , fa 
venir Pisone Liciniano : o lo scegliesse egli da 
sé , o come dissero altri , ad istanza di Lacune 
che in casa di Rubellio Plauto avea contratto 
con Pisone amicizia; ma destramente lo favori- 
va fingendo di non conoscerlo; e ’! buon nome 
di Pisone dava peso al suo consiglio , Pisone 
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addiderat . Fiso , M. Crasso et Scribonia geni - 
tus , nobilis utrimque , vullu kabituque moris 
antiqui , et cestimatione recta severus , deterius 
interpretantibus tristior habebatur : ea pars 
moruni ejus , suspectior sollicitis , adoptan- 
ti placebat . 


Galbae oratio . 

XV. Igitur Gnlba , apprehensa Pisonis ma - 
nu , i/i /uz/ic modurn locutus fertur : Si te pri- 
vatus , lege curiata , apud pontifices , ut moris 
est, adoptarem; etmihi egregiurn erat Cn. Ponri- 
peji *et M. Crassi suboleni in penates meos ad- 
sciscere ; et tibi insigne , Sulpiciae ac Luta- 
ti* (aj decora nobilitati tuae adjecisse . Nunc 
me, deoruin hominumque consensu ad imperium 
vocatum, prseclara indoles tua, et amor patri* 
impulit, ut Principatum , de quo majores nostri 
armis certabant , bello adeptus , quiescenti offe- 
ram , exemplo divi Augusti, qui sororis fìlium, 
Marcellum , dein generurn Agrippam , mox ne- 
potes suos , postremo Tiberium Neronem , pri- 
vignuni, in proximo sibi fastigio collocavit . Sed 
Augustus in domo successorem quaesivit ; ego 

(a) Suìpicix ac Lutaticc . Videtur cxcidisse vox genti* . Vi- 
de Svetcniuin in Galba 5. Supra prò Et imiti egregiurn erat 
Cn. Ptimpeji , ut cum Frcinsh. Ic^endum est , alii leguut , 
tgregium erat lune , Fior, et Rcgtus scribunt nunc . 
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nato di M. Crasso , e Scribonia , nobile d’ am- 

k 

bo i lati, di portamento e costumi antichi , era 
da chi bene estimava tenuto per uomo grave , 
da chi male interpretava per burbero : la qual 
sua qualità quanto più era ai timorosi sospetta , 
tanto più all’ adottante piaceva . 

* 

\ 

Discorso di Galba . 

XV. Galba adunque presolo per mano si di- 
ce che gli parlasse così. Se io privato ti adot- 
tassi per legge curiata (2^) presso i pontefici , 
come è costume , decorosa cosa sarebbe per 
me V inserire nella mia famiglia la stirpe di 
Gn. Pompeo e di il/. Crasso , come gloriosa 
per te V aggiungere alla tua nobiltà lo splene 
dorè de ’ Sulpizj e de 9 Lutazj . Or io chiamato 
all' impero per consenso degli Dei e degli uo- 
mini mi sento mosso dall 9 eccellente indole tua , 
e dall' amor della patria ad offerire a te quel 
principato , che i nostri maggiori si disputnvan 
coll 9 armi , che io mi sono acquistato in guer- 
ra , e che tu non ambisci ; imitando il divo 
Augusto che vicino a sè sollevò Marcello fi- 
gliuolo di sua sorella , indi il genero si grippa , 
indi i nipoti , ultimamente il figliastro Tiberio . 
Ma Augusto cercò un successore in casa , io 
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in republica: non , quia propinquos, aut socios 
belli non habeam : sed neque ipse imperium 

ambitione accepi , et judicii mei documentum 
• sint (a) , non mese tantum necessitudines, quas 
tabi postposui , sed et tuse . Est tibi frater, pa- 
ri nobilitate, natu major, dignus hac fortuna, 
nisi tu potior esses . Ea eetas tua , quae cupidi- 
tates àdolescentiae jam effugerit : ea vita, in 
qua nihil praeteritum excusanduin" habeas « For- 
tutiam adhuc tantum adversam ttilisti. Secundae 
res acrioribus stimulis animos explorant : quia 
miseri» tolerantur, felicitate corrumpimur . Fi- 
dem , libertatem , amicitiam , precipua humani 
animi bona , tu quidem eadem constantia reti- 
nebis : sed alii per obsequium imminuent • In- 
rumpet adulatio , blandisse , pessimum veri af- 
fectus venenum, sua cuique utilitas. Etiam ego , 
ac tu , simplicissime inter nos hodie loquimur : 
ceteri libentius cum fortuna nostra , quam no- 
biscum. Nam suadere Principi, quod oporteat , 
multi laboris : assentalo erga Principem quem- 
cutnque , sine affectu peragitur. 

v 

XVI. Si immensum imperii corpus stare , ac 
librari, sine rectore posset , dignus eram, a 

(a) Et judicii mei documentum sint . Ncque ego ambitione 
ant malis artibus imperium quaesivi : et quod te judicii»* succes- 
sore ria eligam , signum postbabiti non solum mei amici sed et 
. Lipsius , 
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nella repubblica ; non perchè io non abbia con- 
giunti o compagni di guerra : ma neppur io 
per ambizione giunsi all* impero ; e i miei con- 
giunti non solo , ma ancora i tuoi , che io a 
te posposi , facciali fede eh* io ti sedisi dopo 
un maturo giudizio (24) * Hai tu un fratello (26) 
pari di nobiltà , d'anni maggiore e degno , se 
tu noi fossi anche più , di questa fortuna • La 
tua età non è pià soggetta alle giovanili pas- 
sioni : nella vita passata non hai di che pen- 
tirti , La fortuna ti fu finora contraria (26) t 
la prosperità mette gli animi a pià difficili pro- 
ve ; perchè le miserie si soffrono , la felicità 
ci corrompe . Tu manterrai con e guai costan- 
za la fedeltà , la libertà , V amicizia , princi- 
pali doti dell'animo umano ; ma le altrui com- 
piacenze cercherai 1 di scemarle . T* assaliran- 
no V adulazione , le lusinghe , V interesse di 
ciascuno , eh' è il peggior veleno della vera be- 
nevolenza . Ed io e tu ci parliam oggi senza 
doppiezza , gli altri colla nostra fortuna pià 
volentieri parlano che con noi.- Poiché il dare 
al Principe un opportuno consiglio è ben dif- 
ficile , V adularlo , qualunque egli sia , non co- 
sta niente. 

XVI. Se l'immenso corpo dell'impero potes- 
se sostenersi e bilanciarsi senza un che lo reg- 
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quo respublica inoiperet • Nunc eo necessitatis 
jnmpridem ventimi est , ut nec mea senectus 
con forre plus populo Romano possi t , qqam bo- 
nnm suceessorem ; nec tua plus juventa , quam 
bonnm Principem . Sub Tiberio , et Cajo , et 
Claudio , unius familise quasi hereditas fuimus : 
loco libertatis erit , quod eligi coepimus . Et fi- 
nita Juliorum Claudiorumque domo , optimum 
quemque adoptio inveniet . Nam generari et na- 
sci a Principibus , fortuitum , nec ultra aestima- 
tur; adoptandi judicium integrum ; et , si velis 
eligere , cònsensu monstratur . Sit ante oculos 
Nero , quem , longa Caesarum serie tumentem , 
non Viridex , cuni inermi provincia , aut ego , 
cum mia legione , sed sua immanitas , sua lu- 

xuria cervicibus publicis depulere : neque erat 

• 

adhuc damnati Principis exemptum. Nos bello, 
et ab mstimantibus adsciti, cum invìdia , quam- 
v)s egregii , erimus . Ne tamen territus fueris , 
si duce legiones , in hoc concussi orbis motu , 
nondum quiescunt. Ne ipse quidein ad securas 
res accessi: et nudità adoptione, desinam videri 
senex , quod nunc mihi unum objicitur . Nero 
a pessimo quoque semper desiderabitur : mihi 
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ga , io era degno di dar principio alla repub- 
blica . Or da gran tempo siam ridotti a tale 
necessità , che la mia vecchiezza non può al- 
tro contribuire al popolo Romano che un buon 
successore , nè altro la tua gioventù che un 
buon Principe . Sotto Tiberio , Cajo e Claudio 
fummo come il retaggio d * una sola famiglia ; 
V elezione da noi cominciata terrà il luogo del - 1 
la libertà ; ed estinta la casa de' Giulj e dei 
Claudj servirà V adozione a scen e i migliori . 
Perocché il nascer di Principe si stima caso e 
niente più : ma nell 9 adozione la scelta è libe- 
ra 9 e ’l giudizio degli altri ti serve di guida , 
Ti sia innanzi agli occhj JYerone , che gonfio 
per la lunga serie dei Cesari non da Vindi- 
ce (27) con una inerme provincia , non da me 
con una legione , ma dalla sua brutalità e lus- 
suria fu scosso dal collo della repubblica : nè 
v era ancora esempio di Principe condanna- 
to (28) . JYoi scelti in guerra , e dopo un ma- 
turo giudizio , saremo ottimi ma invidiati . IV è 
ti atterriscano le due legioni , che in questi 

movimenti del mondo convulso non sono anco- 

\ 

ra tranquille .• IVeppur io giunsi all ’ impero a 
cose quiete : e intesa che fa V adozione cesse- 
rò di parer vecchio , unico difetto che mi sì 
appone « IVerone sarà sempre desiderato dai 


\ 
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ac tibi providendum est , ne etiain a bonis de- 
sideretur. Monere diutius , neque ternporis hu- 
jus; et impletum est omne consiliutn, si te be- 
ne elegi . IJtilissimus idem , ac brevissimus (a) 
bonarum malaruinque rerum deleotus, cogitare, 
quid aut volueris sub alio Principe , aut noltie- 
ris . Neque enim hic , ut in ceteris gentibu9 , 
quae regriantur , certa dominorum domus , et 
ceteri servi : sed imperaturus es homi ni bus , qui 
nec totani servitutem pati possunt , nec totani 
liberta tem . Et Galba quidem , heec ac talia , 
tamquam Principem faceret ; ceteri tamquam 
curri facto loquebantur . 

Moderatio Pisonis . 

XVII. Pisonem ferunt statini intuentibus , et 
mox conjectis in eurn omnium oculis , nullum 
turbati , aut exsultantis , animi motum prodi - 
disse . Sermo erga patrem Imperatoremque re - 
verens , de se moderatus , nihil in vultu habi- 
tuque mutatum : quasi imperare posset magis , 
quam vellet . Consultatum inde , prò rostris , 
an in senati* , an in castris adoptio nuncupare- 
tur . Iri in castra placuit : bonorificuin id mi- 

fa) IJtilissimus idem , «c brevissimus . Sic recentiores , quia 
in Fior, sciìbitur idem . Vetcres editi habent , Ultissimus qui - 
dem ac brevissimus . Infra idem codex , ut et Regiua , prò ut 
in cete ris gentibus , habent tantum y ut gentibus ? qttod rectum 
videtur . 
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peggiori: e io e tu dobbiam procurare che non 
si desideri ancor dai buoni . IVon è or tempo 
di darti altri avvertimenti ; ed ogni consiglio 
è compiuto se io ti ho scelto bene . Meglio e 
più speditamente potrai scegliere tra il bene 
ed il male , se penserai a quel che avresti vo- 
luto o no sotf altro Principe . Perocché qui 
non una sola famiglia , come negli altri regni , 
signoreggia , e tutti gli altri son servi : ma rfo- 
vrai comandare ad uomini , che non possono 
soffrir d ’ essere nò affatto servi nè affatto IU 
liberi . Cosi Galba a Pisone , come facendolo 
Principe: gli altri gli parlavano, come se fos- 
se già fatto . 

\ 

Moderazion di Pisone , 

XVII. Dicono che Pisone a quei che prima e 
poi rivolsero a lui lo sguardo non mostrasse al- 
cun movimento d’ animo turbato o esultante • 
La sua risposta riguardo al padre e Iinperado- 
re fu rispettosa , riguardo a sè modesta ; noa 
cangiò volto nè portamento, quasi più capace 
che voglioso di comandare. Consultossi poi se 
dovesse T adozion pubblicarsi o dai rostri o in 
senato o nel campo . Piacque andare al campo 
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litibus fore , quorum favorem , ut largitione et 
ambito male adquiri , ita per bonas artes haud 
spernendum . Circumsteterat interim palatiurn 
publica exspectatio , magni secreti impatiens , 
et male coercitam famarn supprimentes auge - 
hant . 


Intempestiva Galbae severitas . 

XVIII. Quartum Idus Januarias , fiedum im - 
bribus diem , tonitrua , et fulgura , et calestes 
mince ultra solitum , turbaverant . Observatum 
id antiquitus comitiis dirimendis , non terruit 
Galbam , quorninus in castra pergeret , con - 
temptorem talium , ut fortuitorum ; seu , qua: 
fato manent , quamvis significata , non vitaren- 
tur (a). Apud frequentem militum concionem y 
Imperatoria brevitate , adoptari a se Pisonem , 
more divi Augusti , et exemplo militari (b) , 
quo vir virurn legeret , pronuntiat . Ac ne dis- 
simulata seditio in majus crederetur, ultro ad- 
severat , quar'am et duoetvicesimam legiones, 
paucis seditionis auctoribus , non ultra verba 
ac voces errasse , et brevi in officio fore,. JVec 

ullum orationi aut lenocinium addit , aut pre- 

/ « 

{a) Seu , <jucc fato munent . . . non vitarcntur . H*c non c 
mente Taciti , sed Galbae dicuntar . Ginn Ernesto inclior est lectìo 
Cod. Gueìf. vitarentur , quatti vulgatum vitantur , aut vitentur . 

(/>) Moie divi Angusti , et exemplo militari . Peccatimi hic 
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per cattivarsi con questo onore il favor de* sol- 
dati ; il quale come mal s 1 acquista donando e 
brigando , così procurato con arti oneste noti 
vuol disprezzarsi . Era intanto il palazzo attor- 
niato da lina folla di curiosi e impazienti * del 
gran segreto , la cui fama* accresceva^! da chi 
voleva inopportunamente occultarlo . 

Severità inopportuna di Galba . 

XVfrl. II dì dieci di Gennajo fu orrido per 
pioggia insolita , tuoni , folgori e celesti minac- 
ce . Il costume antico di sciogliere in tal caso 
i comizj (29) non trattenne Galba dal portarsi 
uel campo ; o disprezzasse tai cose come for- 
tuite , o credesse inevitabile , benché annunzia- 
to , il sovrastante destino . A quella numerosa 
adunanza di soldati con brevità da Imperadore 
disse , adottarsi da lui Pisone ad esempio del 
divo Augusto , e uso di milizia , in cui un sol- 
dato elegge V altro ( 3 o) . E perchè la sedizio- 
ne , se ne taceva , non si credesse maggiore , 
asserì che il tumulto suscitato da pochi nelle 
legioni quarta e ventiduesima consisteva solo 
in parole , e tornerebber presto al loro dove- 
re . Non condì il suo discorso con alcuu vezzo 

trajectione verboram putant Ferretti* et Lipsius , leguatc^ue excm- 
plo divi Augusti, et more militari . 
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tium . Tribuni tamen , centurionesque , et prò - 
ximi militum , grata auditu respondent : per 
ceteros mcestitia ac silentium , tamquam usur - 
patam etiam in pace donativi necessitateci bel- 
lo perdidissent . Constat potuisse conciliari ani - 
mos quantulacumque parci senis liberavate . 
IVocuit antiquus rigor , et nimia severitas ; 
cui jam pares non sumus . 


Legati ad defectores mittuntur . 

yyo»\ 

XIX. Inde apud senatum non comptior Gal - 
bce , non longior , quam apud militerà, sermo : 
Pisonis ctfmis oratio . Et pàtrum favor ade - 
rat : multi voluntate ; effusius , qui noluerant ; 
medie , at plurimi , obvio obsequio privata s spes 
agitantes , sine publica cura . JYec aliud se - 
queliti quatriduo ( quod medium inter adoptio- 
nem et ccedem fuit ) dictum a Pisone in pu - 
blico , factumve . Crebrioribus in dies Germa- 
nica defectionis nuntiis , et facili civitate ad 
accipienda credendaque omnia nova , cum tri - 
stia sunt , censuerant patres , mittendos ad Ger- 
manicum exercitum legatos . Agitatwm secre - 
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0 promessa di premio . I tribuni nondimeno e 

1 centurioni e i più vicini soldati gli fecer gra- 
ta rispósta : gli altri mesti si tacquero , come 
se avesrer perduto in guerra la necessità del 
donativo usurpata anche in pace . E* certo che 
anche una piccola liberalità avrebbe potuto con- 
ciliare all’avaro vecchio quegli animi. L’anti- 
co rigore gli noeque , e la soverchia severità a 
cui non possiamo più accomodarci . 

Legati mandati ai ribelli . 

XIX. Come ai soldati cosi secco e breve 
parlò Galba ai senatori : più affabilmente parlò 
Pisone . Lo favorivano i padri : molti di volon- 
tà ; con più trasporto (5i) chi meno il voleva; 
mediocremente coloro, ed erano i più, che per 
private speranze, senza curare il ben pubblico, 
correvano ad ossequiarlo . risone negli altri 
quattro giorni , che passarono fra la sua adozio- 
ne e la morte , altro nè disse nè fece in pub- 
blico. Crescendo di giorno in giorno gli avvisi 
della Germanica ribellione , e facilmente ascol- 
tando e credendo la città le nuove quando so- 
no funeste , deliberarono i padri di mandare 
ambasciadori all’esercito della Germania. E fu 
trattato in segreto se dovesse andarvi ancora 
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to , num et Piso proficisceretur ; ma) ore prce- 
textu : illi auctoritatcm senatils , hic dignatio - 
Ccesaris laturus . Placebat et Laconem , 
prcetorii prccfectum , simul mitti . /$ consilio 
intercessit . Legati quoque ( ziam senatus'ele - 
ctionem Galbce permiserat ) /creta inconstantia 
nominati , excusati , substituti , ambitu rema - 
nendi , aut ea/tai , ut quernque metus vel spes 
impulerat . 

■ f • 

Neronis prodiga; donationes rescissae . 

XX. Proxima pecunice cura : et cuncta scru - 
tantibus justissimum visual est , iWe repeti , 
unde inopice causa erat . 2?is et vicies millies 
sestertium (a) donationibus JYero effuderat . 
Appella ri singulos jussit , decuma parte libera - 
litatis apud quernque eorum relieta . At illis vix 
decumce super portiones erant , iisdem erga alie- 
na sumptibus , quibus sua prodegerant ; cum 
rapacissimo cuique ac perditissimo , zio/i agri , 
aut feenus , sed sola instrumenta vitiorum ma - 
nerent. Exactioni triginta equites Romani pr de- 
positi ; novum officii genus , et ambitu ac nu- 
mero onerosum . Ubique basta (b) , et sector 

» 

(a) Bis et vicies millies sestertium . Libellas Tur. 375000000. 

(£) Hasta . Hastce subjiciebant ca qua: publice venumda- 
bant , inquir Festus . Sector dicebatur aestimalor ridemptorque ho- 
norum in auctione venditoram * Infra prò auctionibus , quod dedit 
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Pisone ; onde rappresentando essi l’autorità del 
senato , egli la maestà di Cesare , fosse Y ara- 
bascieria più dignitosa. Piaceva ancora . inviar 
con esso Lacone prefetto del pretorio; ma egli 
s’ oppose . Anche gli ambasciadori , la cui scel- 
ta il senato rimise a Galba , furon con vergo- 
gnosa incostanza nominati , scusati, scambiati, 
secondochè, mossi da timore o speranza broglia- 
vano di rimanere o d’ andare . 

V 

Prodighe donazioni di JYerone annullate . 

XXrSi pensò poi a far denaro; ed esaminati 
tutti i progetti il più giusto parve il trarlo di là 
onde n* era nata la mancanza . Avea Nerone dis- 
sipato in donativi due mila e dugento milioni 
di sesterzi . Fa Galba citar tutti , rilasciando a 
ciascuno la decima parte ; ma questa appena 
era loro rimasta: perocché i più scellerati e ra- 
paci profuso così l’altrui come prima il proprio, 
\ 

e perduti capitali e frutti , altro più non ave- 
vano che gli stromenti de* vizj . Fu commessa 
F esazione a trenta cavalieri Romani: ufficio 
nuovo , e per brogli e per numero assai gra- 
voso . Per tutto vendite ed offerte all’incanto: 

Rhen. Fior, et Regius prasferunt actinnibus , quod se il. in jus vo- 
cirentur ii)* «juibus exigebantur pecunia: . 
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et inquieta urbs auctiojxibus . Attamen grande 
gaudium , quocl tam pauperes forent , quibus 
donasset JVero , quam quibus abstulisset . Ex- 
auctorati per eos dies tribuni , e prcetorio An- 
tonius Taurus , et Antonius IVaso : ex urbanis 
cohortibus , Aemilius Pacensis : e vigiliis , Ju- 
lius Pronto . Ncc remedium in ceteros fu.it , 
sed metils initium : tamquam per artem et for~ 
midinem singuli pellerentur , omnibus suspectis. 


Otho res novas molitur ; animosus militum 

corruptor . 

XXL Interea Othonem , cui , compositis re- 
bus , nulla spes , omne in turbido consilium , 
multa simul exstimulabant : luxuria , etiam 
Principi onerosa , inopia vix privato toleran- 
da , in Galbam ira , in Pisonem invidia . Fin- 

4 

gebat et mctum , quo magis concupisceret . 
Praegravem se Neroni fuisse : nec Lusitaniam 
rursus, et alterius exsilii honorem exspectan- 
dum: suspectum semper invismnque dominanti- 
bus , qui proximus destinaretur . Nocuisse id 
sibi apud senem principem ; magis nociturum 
• apud juvenem , ingenio trucem , et longo exsi- 
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la città tutta sossopra : grande nondimeno fu 
l'allegrezza per esser divenuti egualmente po- 
veri gli arricchiti da Nerone che gli spogliati 
da lui . Furon cassati in que’ di Antonio Tau- 
ro ed Antonio Nasone tribuni de’ pretoriani , 
Emilio Pacense delle coorti urbane , e Giulio 
Frontone delle guardie notturne. Nè fu questo 
per gli altri rimedio , ma principio di timore ; 
come se caduti tutti in sospetto si volesse per 
paura un dopo l’altro con artifizio cacciarli . 

v 

y 4 \ 

Otone macchina novità : corrompe arditamente 

i soldati . 


UT . 

XXI. Molte cose frattanto stimolavano Otone 
che nulla nella quiete , tutto nella turbolenza 
sperava ; lusso gravoso anche ad un Principe , 
povertà tollerabile appena a un privato, sdegno 
con Galba , invidia contro Pisone . Per accre- 
scer sue brame fingeva anche timori: esser egli 
stato di noja a Nerone ; nè poter più aspet- 
tare la Lusitania o altro onorato esiglio : aver 
chi regna sempre in sospetto e in odio colui 
eh ’ è più vicino a succedergli . Questo avergli 
nociuto presso un Principe vecchio ; nuocereb- 
begli più presso un giovane d' indole fiero , e 
per lungo esiglio inasprito . Potersi uccidere 
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lio efferatum . Occidi Othonem posse: proinde 
agendum audendumque , durn Galbae auctoritas 
fluxa , Pisonis nondum coaluisset . Opportunos 
magnis conatibus tranfcitus reruni : nec cuncta- 
tiene opus, ubi perniciosior si t quies* quam te- 
meritas . Mortem , omnibus ex natura aequalem, 
oblivione a pud posteros , vel gloria distingui . 
Ao si nocentem innocentemque idem exitus ma- 
nca t , acrioris viri esse , merito perire . 

•* / * * 

XXII. Non erat Othonis mollis , et corpori 
similis animus . Et intimi libertorum sprvorum- 
que corruptius , quam in privata domo , habi - 
ti , aulam Neronis , et luxus , adulteria , ma- 
trimonia , ceterasque regnorum libidines , avi- 
do talium , si auderet , ut sua ostentantes 
quiescenti , ut aliena exprobrabant i urgentibus 
etiam mathematicis , dum novos motus , et cia- 
nuri Othoni annuiti , observatione siderum, ad- 
firmant : genus hominum , potentibus infidum , 
sperantibus fallax , quod in civitate nostra et 
vetabitur semper , et retinebitur . flflfultos secre - 
ta Poppcece mathematicos , pes'simum principa- 
li matrimoni instrumentum , habuerant : e 

quibus Ptolemceus , Othoni in Hispania comes , 
rum superfuturum eum Neroni promisisset , 
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Otone. i bisognar perciò attività e coraggio 9 
fin che vacilla V autorità di Galba , nè quella 
di Pisone è ancora ben soda . Le mutazioni 
delle cose giovare alle grandi imprese ; nè do- 
versi stare a bada dove piu della temerità è 
, dannoso V indugio. Esser la morte per natura 
comune a tutti : V oblivione o la gloria distia - 
-, guerla presso i posteri . Che se un medesimo 
fine è riserbato all 5 innocente ed al reo , dover 
chi è piu coraggioso morire per gran motivo. 

XXI r. Non aveva Otone l’animo molle come 
il corpo. E i più confidenti servi eMiberti da 
lui tenuti con più licenza , che nelle case pri- 
vate , mettevangli in vista il lusso della corte 
di Nerone, gli adulterj , le . nozze e le altre 
voluttà de’ Regnanti , ond’egli era ingordo, co- 
me cose serbate a lui se mostra vasi ardito , ad 
altri se neghittoso (32) . Lo stimolavano ancor 
gli astrologi predicendo dall’ osservazion delle 
stelle nuovi movimenti ed anno fausto ad Oto- 
ne : razza d’uomini infida ai grandi, fallace ai 
creduli, che sempre dalla città nostra si bandi- 
rà , sempre vi si riterrà . Molti di questi furon 
confidenti di Poppea , e pessimo stromento del- 
le sue nozze col Principe : fra’ quali Tolomeo 
compagno d’ Otone in Ispagna , avendogli pro- 
messo che sopravviverebbe a Nerone , acquistò 
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postquam ex esenta fides , conjectura jam, et 
rumore , senium Galbce , et juventam Othonis 
computantium , persuaderai , fore , ut in impe- 
riarli adscisceretur . Sed Otho , tamquam peri - 

» * 

tia et monitu fatorum prcedicta , accipiebat , 
cupidine ingenti fiumani , libentius obscura cre- 
denti (a) . Nec deerat Ptolemceus jam et sce- 
leris instinctor , ad quod faciliime ah ejusmo - 
di voto transitur . 

XXIII. Sed sceleris cogitatio , incertum an 
repens : studia militum jam pridem , spe sue - 

cessionis > aut paratu facinoris , adfectaverat : 

/ 

in itinere , in agmine , in stationibus , vetiistis -■ 
simum quemque militum nomine vocans , ac me- 
moria Neroniani comitatus , contubernales ap- 
pellando : alios agnoscere , quosdam requirere , 
et pecunia , aut grada , juvare : inserendo sce- 
pius querelas , et amhiguos de Galba sermo - 
nes y queeque alia turbamento vulgi . Labores 
itinerurn , inopia comrneatuu/n , duritia imperii, * 
atrocius accipiebantur ; cum Campania lacus 
et Achajce urbes classibus adire soliti , Pire- 
nceum , et Alpes , et immensa viarum spada , 
c egre sub armis eniterentur . 

(a) Libentius obscura credenlis . Vulgo credi . Pichena emea- 
davit , obsoura credendo , adsenùente Lipsio , er recepii Ernest . 
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credito ooll’ evento ; e servendosi delle conget* 
ture e discorsi di chi calcolava la vecchiaja di 
Galba e la gioventù d'Otone, gli predisse che 
sarebbe stato eletto all’ impero . Ma Otone'pren- 
deva il presagio qual rivelazione de’ fati fatta 
all* uom perito , inclinato , come gli altri uomi- 
ni , a creder più volentieri ciò che meno s’ in- 
tende . Nè cessava Tolomeo d' istigarlo a quel- 
la scelleraggine , a cui da si fatta brama 'facil- 
mente si passa . 

XXIII. Non si sa se subito ne concepisse il 
disegno; certo è che da gran tempo s’era cat- 
tivato il favor de* soldati per isperanza di suc- 
cessione o per apparecchio di tradimento . Nei 
viaggi , nelle ordinanze, nelle stazioni chiaman- 
do a nome i più vecehj, e come soldati già di 
Nerone appellandoli compagni , altri riconosce- 
va, d’altri domandava, altri ajutava di denari 
e di favori; intromettendo spesso querele e di- 
scorsi ambigui di Galba , e qmnt’ altro serve a 
sommovere il volgo . La fatica de’ viaggi , la 
scarsezza de’ viveri , l’asprezza del comando 
eran per essi atroci stenti; e avvezzi a naviga- 
re o ne' laghi della Campania o ne’ mari delle 
città dell’ Acaja , di mala voglia inerpicavan 
coll* armi su per I* immense balze de’ Pirenei e 
dell’ Alpi (55) . 
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Laconis , praefecti praetorianorum r socordia . 

XXIV. Flagrantibus jam militum animi s , vc- 
lut faces addiderat Mcevius Pudens , e proxi- 
mis Tigellini : is mobilissimum quemque inge- 
nio , aut pecunia indigum , et in novas cupidi - 
tates prcecipitem alliciendo , eo paullatim prò - 
gressns est , ut, per speciem convivii , quotiens 
Galba apud Othonem epularetur , cohorti , ex- 
cubias agenti , viritim centenos nummos divi- 
derei : quam velut publicam largitionem , Otho , 
secretioribus apud singulos prcemiis , intende - 
bat : ac/eo animosus corruptor , ut Coccejo Pro- 
culo , speculatori , de parte finium cum vicino 
ambigenti , universum vicini agrum , seu pecu- 
nia emptum , donodederit; per socordiam pr ce- 
fo di , quem nota pariter et occulta fallebant . 

Suscipiunt duo manipulares , Proculus , 
et Veturius , imperi um populi Romani 
transferendum , et transferunt. 

XXV. Sed tum e libertis Onomastum futuro 
sceleri prcefecit , a quo Barbium Proculum , 
tesserarium speculatorum et Veturium , optio - 
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Balordaggine di Lacone prefetto de' pretoriani . 

/ 

XXIV. Agli animi già infiammati de" soldati 
nuovo fuoco- aggiunse Mevio Pudente intrinse- 
co di Tigellino . Egli adescando i più volubili 
o i più poveri e a nuove brame precipitosi , a 
poco a poco giunse a tal segno che qualor Oto- 
ne convitava Galba , distribuiva ai soldati del- 
la coorte di guardia cento sesterzj per testa a 
titol di cena (54) ; la qual quasi pubblica cor- 
tesia accresceva Otone in segreto regalando cia- 
scuno 1 - corrompitore tanto animoso , che aven- 
do Coccejo Procolo , un della guardia imperia- 
le (35) , lite di confini col vicino , comprò del 
suo tutto il podere e gliel donò : colpa della 
balordaggine del prefetto , che le pubbliche co- 
se egualmente e le occulte ignorava . . ' 

% 

Due soldati Procolo e Feturio assumon 

. : J V incarico di mutare , e mutati 

V lmperadore , 

r ' * 

XXV. Ad Onomasto suo liberto diede il ca- 
rico della congiura : costui vi trasse Barbio Pro- 
colo distributor del segno (36) alle guardie im- 
periali , e Veturio un de’ loro sergenti; i quali 
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nem eorumdem , perductos , postquam vario ser- 
mone callidos audacesque cognovit , pretio et 
promissis onerai , data pecunia ad pertentan- 
dos pluriurn animo $ . Suscepere duo manipula- 
res imperium populi Romani transferendum , 
et transtulerunt . In conscientiam facinoris pau- 
ci adsciti : suspensos ceterorum animos diver- 
si* artibus stimulajit : primores rnilitum , per 
beneficia Nymphidii ut suspectos : vulgus et ce - 
teros , ira et desperatione dilati totiens donati- 
vi : erant , quos memoria JVeronis , ac deside- 
rium priori s licentice accenderént : in commune 

omnes metu mutandcc militicc terrebantur . 

* > 

XXVI. Infecit ea tabes legionum quoque et 
auxiliorum motas jam mentes , postquam vul - 
gatum erat labaro Germanici exercitùs fidem . 
Adeoque parata apud malos seditio , etiam 
apud integros dissimulata fuit , ut postero 
Iduum die, redeuntem a ccena Othonem raptu- 
ri fuerint , nisi incerta noctis , et tota Urbe 
sparsa rnilitum castra, nec facilem inter temu - 
leiitos consensum , timuissent : non reipublicce 
cura , quam fcedare Principis sui sanguine so - 
brii parobant , sed ne per tenebras , ut quisque 
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Otone , poiché in varj discorsi riconcbbeli scal- 
triti ed audaci , riempi di premj e di promesse 
e di denaro per tentar gli animi di molti. Co- 
si due soldati tolser l'assunto di mutare , e mu- 
tarono T Imperadore Romano . Pochi ammisero 
al segreto della trama: ma con varj artificj isti- 
gavano gli animi sospesi degli altri; i principa- 
li col sospetto in che eran caduti come benefi- 
cati da Ninfidio , gli altri coll' ira di un donati- 
vo tanto differito e ormai disperato . V* erano 
ancor di quei che la memoria di Nerone e 5 l 
desiderio dell’ antica licenza accendeva: tutti 
comunemente erano atterriti dal temuto cangia- 
mento della milizia . 

XXVI. Questo contagio , poiché si riseppe 
che vacillava la fede dell’ esercito Germanico!, 
infettò ancora gli ànimi già commossi de’ legio- 
nari e degli ausiliarj . E tanto i cattivi eran 
pronti alla sedizione , tanto ancora la dissimu- 
lavano i buoni , che nel giorno appresso (07) 
avrebber rapito Otone mentre ei tornava da ce- 
na , se non avesser temuto P incertezza della 
notte, i soldati alloggiati per tutta Roma, e 
la difficoltà dei consenso fra tanti ubriachi : non 
che P avesser negato per zelo della repubblica, 
pronti anche sobrj a contaminarla col sangue 
del loro Principe; ma perchè in cambio d’Oto- 
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Panno nidi , vel Germanici cxercitils militibus 
oblatus esset , ignorantibus plerisque , prò Chito- 
ne destinar et ur . Multa erumpentis seditionis 
indicia , per conscios oppressa : qucedam apud 
Galbee aures preefectus Laco elusit 9 ignarus 
militarium animorum , consiliique , quamvis 
e gre gii y quod non ipse adferret , inimicus , et 
adversus peritos pervicax . 

* i 

•Otho, consalutatus Iraperator , 
castris infertur . 

XXVII. Octavodecimo Knlendas Februarii 

» * 

sacrificanti prò cede Apollinis Galbee , harus- 
pex Umbricius tristia exta , et instantes insi- 
dia.? , acr domestioum hostern preedicit : audien- 
te Othone ( nam proximus adstiterat ) idque , 
ut leetum e contrario , et suis cogitationibus 
prosperum , interpretante . JVec multo post li - 
bertus Onomastus nuntiat , exspectari eum ab 
architecto , et redemptoribus (a) : quee signifi - 
catto coeuntium jam militum , et paratee con • 
jurationis convenerat . Otho , causam digressus 
requirentibus , cum emi sibi praedia vetustate 
suspecta , eoque prius exploranda , finxisset , in- 

nixus liberto , per Tiberianam domum , in F'e- 

% 

(a) Redemptoribus . Eos intellige , qui sais catmentis saoque 
labore aedibcant , constituto pretio . 
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ne incognito alla maggior parte, non fosse elet- 
to qualch’ altro offertosi tra le tenebre ai solda- 
ti di Pannonia e di Germania . Molti indizj del- 
la sedizione pronta a scoppiare furon soppressi 
dai congiurati ; alcuni giunti alle orecchie di 
Galba dissipati dal prefetto Lacone , non prati- 
co degli animi de’ soldati , nemico d’ ogni con- 
siglio non suo benché buono , ed ostinato con- 
tro il parere de’ saggi . 

Otone salutato Imperadore è trasportato 

al campo . 

\ 

XXVII. Ai quindici di Gennajo nella vittima 
sagrificata da Galba innanzi al tempio di Apol- 
lo P aruspice Umbricio scorse viscere funeste , 
e predissè tradimento imminente , nemico do- 
mestico . Otone che gli era vicino , udito P an- 
nunzio , lo prese ali’ incontro per favorevole ai 
suoi disegni. Poco dopo il liberto Onomasto lo 
avvisa che Y architetto e i capomastri lo aspet- 
tavano: gergo concertato a significare i soldati 
già uniti e la congiura già in ordine . Otone 
ricercato perchè partisse finse , che volendo com- 
prare una villa sospetta per antichità andava a 
farla prima osservare ; ed appoggiato al liberto 
passò per la casa di Tiberio al Velabro, indi 
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labrum , inde ad Milliarium aureum , sub cedem 
Saturni , pergit . Ibi. tres et vigiliti speculato- 
re$ consalutatum Imperatorem , ac paucitate 
salutantium trepidum , et sella: festinanter im - 
po$ttum 9 stridi s mucroni bus , rapiunt . Totidem 
ferme milites in itinere aggregaptur ; alii con - 
scientia , plerique miraculo : pars clamore et 
gladiis (?) , pars silentio , animos ex eventu 
sumpturi . 

XXVIII. Stationem in castris agebat Julius 
Martialis , tribunus . Js , magnitudine subiti 
sceleris , ara corrupta latius castra , ac si con- 
tra tenderete exitium metuens , prcebuit pleris - 
91/e suspicionem conscientice . Anteposuere ce- 
reri quoque tribuni , centurione sque , prcesentia 
dubiis , et honestis . /squ/e habitus animorum 
fuit , izf pessimum facinus auderent pauci piu * 
res vellent , omnes paterentur . 

V \ 

Interim senex Galba , sacris intentus, alieni im- 
perii fatigat deos . Piso cohortem , quae in 
palatio stationem agebat , hortatur ad fi- 
derai . 

XXIX. Ignarus interim Galba , et sacris in- 
tentus , fatigabat alieni jam imperii deos : cum 

(«) Pars clamore et gladiis . Nimirum strictis * nana miti* 
tes omncs gladios habebant . 
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al miglio d’oro (38) sotto il tempio di Satur- 
no • Ivi veutitrè guardie imperiali lo salutano 
Imperadore ; e spaventato dal poco numero le- 
vanlo incontanente in sedia, e '1 traggon via 
colle spade impugnate . Quasi altrettanti si ag- 
giungon per via : alcuni consapevoli , i più stu- 
pefatti : altri gridano e snudati le spade altri 
tacciono aspettando di prender coraggio dall’e- 
sito . . ^ 

XXVIII. Era di guardia ne’ quartieri Giulio 
Marziale tribuno, il qual sorpreso alla grandez- 
za del subitano attentato , o temendo tutto il 
campo corrotto ,- e la morte se si opponeva , diè 
sospetto a molti d' esser tra complici . Anche 
gli altri tribuni e centurioni anteposero il pre- 
sente all’incerto e all’ onesto . E talmente eran 
gli animi disposti che questo pessimo fatto fu 
tentato da pochi, voluto da molti, tollerato da 
tutti • 


Galba intento al sagrificio stanca gli Dei 
' dell * impero già perduto . Pisane esorta la 
coorte che guardava il palazzo a mantener- 
si, fedele 4 


XXIX. Frattanto Galba nulla sapendo, e in- 
tento al sagrificio stancava gli Dei dell’ impero 
Tom* F 5 
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adfertur rumor rapi in castra , incertura qnein 
senatorem > mox Othonem esse, qui rapereture 
Simul ex tota Urbe , ut quisque obvius fuerat , 
olii formidinem augentes , quidam minora ve- 
ro , ne tum quidem obliti adulationis . Igitur 
consultantibus placuit , tentari animum cohor- 
tis , quae in palatio stationem agebat:. nec per 
ipsum Galbam, cujus integra auctoritas majori- 
bus remediis servabatur . Piso prò gradibus do - 
mus vocatos , in hunc modum adlocutus est : 
Sextus dies agitar, commilitones, ex quo, igna- 
rus futuri f et sive optandum hoc nomen , [ sive 
timendum erat , Caesar adscitus sani : quo do- 
mùs nostrse , aut reipublicae fato, in vestra ma- 
nti positum est : non quia , meo. nomine, tristio- 
rem casum paveam, ut qui adversas res exper- 
tus, cuin maxime discam (a), ne secundas qui- 
dem minus discriminis habere ; patris, et sena- 
tus , et ipsius imperii , vicem doleo , si nobis 
aut perire hodie necesse est , aut , quod aeque 
apud bonos miserum est , occidere • Solarium 
proximi motùs habebamus , incruentam Urbem, 
et res sine discordia translatas . Provisum ado- 
ptione videbatur, ut ne post Galbam quidem 
bello locus esset . . 


(a) Curii maxime discam . Hac ipsa sedilione esperia*' • Scri- 
pt» codiccs babent « (icam t Emendavit FreiosK. et recepii Eraeitut • 
vulgatum ducarn. eì> a Rbenane • 
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non più suo: quando si sparge nuova, che tra- 
sportavasi al campo un senatore , il qual poi si 
seppe essere Otone . Quei che Pavevano incon- 
trato accorrevan da tutta Roma ; altri accrescen- 
do il timore , all tri scemando il vero , ueppur 
allora dimentichi dell’adulazione. Fu adunque 
consultato, e piacque di esplorar l’animo della 
coorte che guardava il palazzo , non per mez- 
zo di Galba , la cui autorità serbavasi intiera a 
maggiori rimedj , ma di Pisone il qual chiama- 
tala innanzi alla scalèa cosi parlò . Oggi , o com- 
pagni, è il sesto giorno eh' io fui eletto Cesa- 
re , senza saper V avvenire , e se tal nome da 
bramar fosse o da temere ; con qual destino 
della nostra casa o della repubblica , sta in 
mano vostra . JVè crediate eh’ io tema per me, 
un funesto successo : ho ben io sperimentato 
la sorte avversa , ed ora troppo comprendo che 
la prospera non ha manco di rischio . Mi duo- 
le del padre e del senato e dell ’ impero , se 
saremo oggi costretti a morire , 0 ciò che egual- 
mente affligge i buoni a dar la morte . La mu- 
taziow delle, cose seguita senza' strage e di- 
scordia de' cittadini ci compensava il dispiace- 
re dell’ ultimo movimento . Pareva che l' ado- 
zione dovesse impedire ancor dopo Galba la 
guerra . 

5 * 
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XXX. Nihil arrogabo mihi nobilitatis , aut rao- 
destise: neque enim relatu virtutum> in compa- 
ratione Othonis , opus est . Vitia , quibus solis 
gloriatur , evertère imperium , etiam cum ami- 
cum Imperatoris ageret . Habitune et incessu , 
an ilio muliebri ornatu , mereretur imperium ? 
Falluntur, quibus luxuria specie liberalitatis im- 
ponit . Perdere iste sciet , donare nesciet . Stu- 
pra nunc , et comessationes , et feminarum cce- 
tus , volvit animo: haec Principatùs praeinia pu- 
tat; quorum libido ac voluptas penes ipsum sit , 
rubor ac dedecus penes omnes. Nemo enim um- 
quarn imperium , flagitio quaesitum , bonis arti- 
bus exercuit . Galbam consensus generis huma~ 
ni , me Galba , consentientibus vobis , Caesarem 
dixit, Si respublica , et senatus , et populus , 
vana nomina sunt : vestra , commilitones , inter- 

4 ' - ' 

est, ne Imperatorem pessimi faciant. Legionum 
seditio adversum duces suos audita est aliquan- 
do : vestra fides , famaque, inlaesa ad hunc diem 
mansit : et Nero queque vos destituit , non vos 
Neronem . Minus triginta transfugae , et deser- 
tores , quos centurionern , aut jtribunum , sibi 
eligentes nemo ferret , imperium adsignabunt ? 
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XXX. Io non mi vanterò di nobiltà o di mo- 
destia , che al confronto d ’ Otone non y* è bi- 
sogno di rammentar le virtù . I viz) di cui egli 
solamente si gloria , rovinaron l'impero anche 
quando mostravasi amico dell\lmperadore . Con 
quel vestire , con quel portamento , con quei 
donneschi abbigliamenti può egli meritarsi Im- 
pero ? S 1 inganna chi abbagliato dal lusso col- 
la liberalità lo confonde . Costui , saprà spar- 
nazzare , non saprà donare . E stupri e goz- 
zoviglie e femminili adunanze ravvolge ora per 
V animo : questi egli crede i prernj del Princi- 
pato ; de 9 quali il gusto e il piacere sia per 
lui , il pentimento e lo scorno per gli altri • 

Perocché niuno mai esercitò onestamente Vim- 

• * 

pero scelleratamente acquistato . , Il consenso 
del genere umano Galba , Galba col vostro 
consenso fece me Cesare . Se repubblica , se- 
nato e popolo son nomi vani 9 a voi tocca , o 
Compagni , impedire che V Imperadore si eleg- 
ga dai pessimi . Sedizion di legioni contro i 
lor capi $* è talora ascoltata ; ma la vostra fe- 
de e Wama è fino ad òggi rimasta . intatta ; e 
J\ T erone abbandonò voi , non voi JVerone .. Me- 
no di trenta ribelli o disertori , a cui niuno 
permetterebbe la scelta d' un centurione o tri- 
buno 9 daranno a chi lor piace V impero ? E 
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Admittitis exemplum ? et quiescendo commune 
crimen facitis? Transeendet liaec licentia in pro- 
vincias : et ad nos scelerum exitus , bellorum 
ad vos pertinebunt . Neo est plus , quod prò 
caede Principis, qnam quod innocentibus datur: 
sed perinde a nobis donativum ob fidem , 
quam (a) ab aliis prò facinore accipietis . 

Illa parat signa : reliquae copiae 
desciscunt . 

> 

XXXI. Dilapsis speculatoribus , cetera co- 
hors , non aspemata concionantem , ut turbidis 
rebus evenit , forte magis , et nullo adhuc Con- 
silio , parat signa , quam , quod postea credi- 
tum est , insidiis et simulatone (b) . Missus pt 
Celsus Marius ad electos Illyrici exercitùs , 
Vìpsania in porticu tendentes . Prceceptum Amu- 
lio Sereno et Domitio Sabino , primipilaribus , 
ut Germanicos milites e Libertatis atrio arces- 
serent . Legioni classica diffidebatur , infestce 
ob ccedem commilitonum , quos primo stàtim 
introitu trucidaverat Galba . Pergunt edam in 
castra prcetorianorum tribuni y Cetrius Seve- 

i 

(a) Sed perinde. . . quam . Ita mss. ac Interpretes , i- e. ad 
eumdem modum . Alii legunt , sed proinde .... quam . 

(t) Ut turbidis rebus evenit , forte magis , et nullo ad- 
huc consilio , parat signa , quam , quod postea credilum est , 
insidiis et simulatione . Alii legunt prò nullo , nonnullo ; 
quam lectioncm Picbena concinnavi! : nam codices hoc loco corru- 


7i 
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approvate voi . quest'esempio ? ve ne fate rei 
ancor voi col non impedirlo ? Passerà questa 
licenza nelle, provincie cadrà sopra noi il dan- 
no de’ tradimenti , sopra voi delle guerre . IVe 
già minor premio è serbato all ’ innocente , che 
aZ reo della morte del Principe : fedeli avrete 
da noi lo stesso donativo che avreste infedeli 
dagli altri . 

» « 

La coorte si mette in arme ; gli altri soldati - 

si ribellano . 

• • • • . i 

XXXI. Sbandatesi le guardie imperiali (£9), 
il, resto della coorte non disprezzando questo 
discorso si mette in arme , più per uso , come 
avviene nelle turbolenze , e senza avere ancora 
alcun fine , che per tradimento e finzione , co- 
me fu poscia creduto . Fu ancor mandato Celso 
Mario agli eletti dell* esercito Illirico , attenda* 
ti nel portico di Vipsanio . Amulio Sereno e Do- 
mizio Sabino già centurioni primarj ebber or- 
dine di chiamar i soldati Germanici dall’ atrio 
della Libertà. Si diffidò della legione di mare, 
nemica a Galba per la strage ch’ei fece sul pri- 
mo entrare in Roma de’ suoi soldati . Vanno 
ancora al campo de'* pretoriani i tribuni Cetrio 

ptissimi . Expeditior videtur Freinsheiniana lectio , ut . . . evenit , 
more magii , et nullo adhuc consilio , parai tigna , quam ut 
pottea creditum est , insidili et simnl elione . • 
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rus (a), Subrius Dexter , Pompejus Longinus ; 
si incipiens adhuc , et necdum adulta, seditio 
melioribus consiliis flecteretur . Tribunprum Su - 
brium et Cetrium milites adorti minis , Longi- 
num manibus coercent , exarmantque : quia non 
ordine militice , sed e Galbw amicis , fidus 
Principi suo , et desciscentibus suspectior erat . 
Legio classica , nihil cunctata, prcetorianis ad - 
jungitur . Illyrici exercitùs electi Celsum infe- 
sti* pili s perturbant . Germanica vexilla diu 
nutavere ; invalidi s adhuc corporibus , et pla- 
cati s animis , quod eos , a Nerone Alexan- 
driam prcemissos , atque inde rursus longa na- 
vigatone cegros , imperniare cura Galba refo - 
vebat . 

Plebis adulatio et levitas . Cunctatur Galba , 
incertus manendum , an occurrendum 

discrimini * 

XXXII. Universa jam plebs palatium imple - 
plebat , mixtis servitiis , et dissono clamore , 
. caedem Othonis , et coijjuratorum exitium po- 
scentium , ut si in circo , ac theatro , ludicrum 
aliquod postularent . Neque illis judicium , aut 
veritas : quippe eodem die diversa pari certa - 
^ » 

{a} Cetrius Scverus . Ita nomen sciibitur in Fior, et Regio. 
Vulgo Cerius . Infra prò inftstis pilis , J. Gronovius l*git ingt- 
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Severo , Subrio Destro , Pompeo ‘Longino per 
piegarli nella nascente e ancor debole sedizione 
a più sani consigli . 1 soldati assalgon Subrio e 
Cetrio colle minacce, Longino colle mani, e il 
disarmano , perchè promosso non per ordine di 
milizia , ma per favore di Galba era fido al suo 
Principe e perciò più sospetto ai ribelli. La le- 
gion di mare senza esitare s ? unisce ai pretoria- 
ni. Gli eletti dell’ esercito Illirico coi lanciotti 
rivolti discaccian Celso. Le truppe Germaniche 
stettero gran pezza in forse: inferme ancora di 
corpo e d’ animo tranquille , perchè Galba con 
molta cura le facea ristorare , dopoché mandate 
da Nerone in Alessandria eran tornate malcon- 

ce da una lunga navigazione. 

* * . • 

* % 

Adulazione e volubilità della plebe : lentezza 
di Galba , ed incertezza se debba starsi , 

o affrontare il pericolo . 

. * * 

XXXII. Già il palazzo era . pieno di plebe , 
che mista agli schiavi con discordanti grida 
chiedeva la morte di Otone e de’ congiurati , 
come se qualche spettacolo domandasse nel tea- 
tro o nel circo : nè già da senno o di cuore , 

che Io stesso dì domandò poi con egual gara 

• ♦ 

4tis pilis , ex Badensi ft Regio , «t eodem alludit Fior, in quo 
•cribitur insesti» » 
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mine postulaturis : sed tradito more , quemcum - 
que Principem adulandi , licentia acclamatio- 
num 9 et studiis inanibus . Interim Galbam duce 
sententice distinebant . Titius Finius manendum 
intra doinum , opponenda servitia , fìrmandos 
aditus, noti eundum ad iratos censebat : daret 
malorum psenitentiae , daret honorum consensui 
spatium : sedera impetu , bona consilia mora 
valescere . Denique eundi ultro , si ratio sit , 
eamdem mox facultatem : regressus , si pseni- 

teat , in aliena potestate . 

XXXIII. Festinandum ceteris videbatur , an- 
tequam cresceret invalida adhuc conjuratio pau- 

A 

co rum . Trepidaturum etiam Othonerti, qui fur- 
tim digressus , ad ignaros inlatus , - cunctatione 
nunc., et segnitia terentium tempus , imitari 
Principem discat . Non exspectandum (a), ut, 
compositis castris , forum invadat , et prospe- 
rante Galba 9 Capitolium adeat : dum egregius 
Imperator , cum fortibus amicis, janua ac limi- 
ne tenùs domum cludit , obsidionem nimirum 
toleraturus . Et praeclarum in servis auxilium , 
si consens.us tantae multitudinis , et, quae pluri- 
mum valet , prima indignatio languescat. PrO- 

Cfl) Non exspectandum. . Vividior erit oratio , si cam Frein- 
sbemio legas per interrogationem , num exspectandum ? Voces num 
et non compendioso scribi solent eadem nota . Mox prò indignatio 
languescat , Fior, scribit indignatane , onde J, Gron. corrigit 
indignatio elanguescat , 
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il contràrio: ma per veccliio costume di adular 
con' vano favore e licenziose acclamazioni qua- 
lunque Principe. Frattanto Galba era diviso tra 
due pareri . Voleva T. Vinio che rimanesse in 
casa , armasse gli schiavi , fortificasse le por- 
te , non s ’ esponesse ai primi sdegni : desse 
tempo al pentimento de’ cattivi 9 all'unione dei 
buoni : le scelleraggini prender vigore dall'im- 
peto , i buoni consigli dall'indugio . Finalmen- 
te V andare , qualora il creda ben fatto , star 
sempre in man sua ; ma qualora se ne penta , 
il ritornare in man d' altri . 

XXXIII. Consigliavano altri a sollecitare , 
prima che crescesse una congiura ancor debo- 
le e di pochi . Tremerebbe anche Otone , che 
furtivamente partito e portato tra gente che 
noi conosceva , si serve ora del tempo che 
vanamente altri perde , per imparare a far da 
Principe , JYon doversi aspettare , che disposti 
gli animi de 9 soldati - assalga il foro , entri in 
Campidoglio in siigli occhj di Galba , e costrin- 
ga un ottimo Imperadore a serrarsi coi bravi 
suoi amici entro le porte di casa per sostene- 
re un assedio . u4vrebbesi certo un bel soccor- 
so ne 9 servi , se il consenso di tanta gente e 7 
primo sdegno , su cui è più da fidare , s’intie - 
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Sode intuta , quae indecora : vel , si cadere ne- 
cesse sit , occurrendura discrimini. Iti Othoni 
invidiosius , et ipsis honestum . Repugnantem 
huic sententice Vinium^ Laco minaciter inva - 
sit , stimulante Icelo , privati odii pertinacia , 
in publicum exitium . , 

v 

i 

y » 

Vanus rumor , occisum in castris Othonem . 

• , 
XXXIV. JYec diutius Galha cunctatus , spe- 
ciosiora suadentibus accessit . Prcemissus tamen 
in castra Viso , ut juvenis magno nomine , re- 
centi favore , et infensus T. Fillio ; seu. , quia 
erat , seu quia irati ita volebant : et facilius 
de odio creditur . Fix dum egresso Pisone , 
occisum in castris Othonem , vagus primum et 
incertus rumor , mox , ut in magnis mendaciis , 
interfuisse se quidam , et vidisse adfirmabant , 
credula fama , inter gaudentes , et incuriosos . 
Multi arbitrabantur compositum auctumque ru- 
morem , mixtis jam Othonianis , qui, ad evo- 
candum G alb am , latta falso vulgaverint. 
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pidisse • I c ori sigi j devili essere i meri sicuri ; 
e s’ uopo è morire , doversi affrontare il peri- 
colo . Cosi maggior malevolenza verr ebbene a 
Otone , ad essi più gloria . S' oppose Vinio , e 
Lacone lo minacciò fieramente ad istigazione , 
d’ Icelo ostinato a pubblico danno nell’ odio 
privato . 

* 

Falsa voce che * Otone sia ucciso nel campo 9 

XXXIV. Galba senza piò indugiare s ’ appre- 
se al partito piò all 1 apparenza onorato . Ma fa 
mandato prima Pisone al campo, come giovane 

di gran nome , favorito di fresco, e nemico di 

« 

T. Vinio ; o che tal fosse , oche gli adirati eoa 
costui tale il volessero o ohe 1’ odio facilmente 
si crede . Partito appena Pisone si sparse voce 
confusa prima ed incerta , che Otone era stato 
ucciso nel campo; poi come accade nelle gran- 
di menzogne , vi fu chi disse esserne testimo- 
nio di vista , facilmente creduto e da chi ne 
godeva e da chi era indifferente . Molti credet- 
tero che gU Otoniani già misti cogli altri in- 
ventassero , e divulgassero questa lieta novella 
per adescar Galba ad uscire . 


7 « 
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Inde in Galbam populi , equitum , senatorum , 

im modica studia . 

I ' ' ' - - . . 

r , 

XXXV. Tum vero non populus tantum , et 
imperita plebs in plausus , et immodica studia , 
sed equitum plerique , ac senatorum , posito 
metu incauti , refractis palatii foribus , mere 
intus , ac se Galboe ostentare , praereptam- sibi 
ultionem querentes . Ignavissima quiscjue , et , 
«t res docuit , in periculo non ausurus , nimii 
verbis , lingua: feroces : nemo serre , et omnes 
adjirmare : donec inopia veri , et consensu er- 
rantium - victus > sumpto thorace , Galha % in* 
ruenti turbee , neque retate , neque corpore si r 
stens (a), seZZa levaretur. Obvius in palatio 
' Julius Atticus , speculator y cruentum gladium* 
ostentans , occisum a se Othonem exclamavit . 
£t Galba , Commilito , inquit , quis jussit ? r/r- 
srgvu animo , acZ coercendam militarem licen - 
tram , minantibus intrepidus , adversus blan *. 

dientes incorruptus • - s ’ ' 

. * » * 

• i 


(a) 'lamenti turba . . . sistens . Faernus legebmt resistens . 
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favore smoderato del popolo , dei cavalieri , 
del senato per Galba, 

% 

, XXXV* Allora non pure il popolo e la plebe 

V 

imperita prorompe in ismodate acclamazioni ed 
applausi , ma i più de’ cavalieri e de* senatori 
deposto incautamente il timore spezzan le por- 
te del palazzo, v’entrano a furia, e presenta- 
tisi a Galba si dolgono ch’altri avesse lor tolto 
l’occasione della vendetta. I più codardi e ì 
primi , come il fatto mostrò , a temer nel peri- 
colo parlavan più e più ferocemente degli altri , 
tutti affermando ciò che niuno sapeva: finché 

Galba ignorando il vero e vinto dall’errore co-' 
mune s’adattò la corazza; e mal sostenentesi 
in mezzo a quella calca impetuosa , debole e 
vecchio fu levato sopra una sedia . Imbattutosi 
in Giulio Àttico , un delle sue guardie , il qual, 
mostrando la spada insanguinata gridavà d’aver 
ucciso Otone , e chi , gli disse , o compagno , 
tei comandò ? tale aveva coraggio a frenare la 
militar licenza , a non farsi atterrire dalle mi’ 
tacce nè corromper dalle lusinghe ! 


So 
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At Castra tenet Otho , flagrantesqne militum 
aaimos oratioue accendi t . 


« XXXVI. Haud dubiaz jam in castri s omnium 
mentes ; tantusque ardor , ut non contenti ar- 
mine , et corporibus , in suggestu , in quo patul- 
lo • ante aurea Galbce. statua fuerat , medium 
inter signa Othonem vexillis circumdarent . 
JVec tribunis , aut centurìonibus , adeundi lo- 

w ' . 

cus : gregarius miles caveri insuper praepositos 
jubebat . Strepere cuncta clamoribus , et tumul- 
tu , et exhortatione mutua , non tamquam in 
populo , ac plebe , variis segni adulatione vo- 
cibus , sed , ut quemque adjiuentium militum 
adspexerant , prensare manibus , complecti ar- 
misi collocare juxt a , prceire sacramentum , 
modo Imperatorem militibus , modo Imperatori 
milites commendare . JVec deerat Otho. 9 ,pro- 
tendens tnanus , adorare vulgum , jacere oscu- 
la , et omnia serviliter prò dominatione . Post- 
quam universa classicorum legio sacramentum 
ejus accepit , fidens vi ribus , et quos adhuc sui - 
gulos exstimulaverat 9 accedendo $ in commune 
ratus , prò vallo càstrorum ita " ccepit : 
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Discorso di Otone ai soldati 
nel campo . 

s 

XXXVI. Già i soldati nel campo s* erano di- 
chiarati con tanto ardor per Otone , che non 
contenti di guardarlo co’ loro corpi , postolo in 
mezzo all’ insegne (4°) sopra un rialto,- ove 
poc’ anzi era stata la statua d* oro di Galba , Io 
circondano ancora cogli stendardi . Nè tribuni 
nè centurioni gli si potevano accostare, non fi- 
dandosi i semplici soldati neppure de’ loro ca- 
pi * Per tutto strepito di grida e di tumulto : 
nè già si esortavan 1’ un 1’ altro con quelle vo- 
ci discordi che suggerisce al popolaccio una 
stracca adulazione > ma* prendendo per mano i 
soldati che vedevano accorrere, li abbracciavan 
coll’ armi , li collocavano presso Otone , sugge- 
rivano ad essi il giuramento , e lui raccoman- 
davano a loro , e loro a lui . Corrispondeva Oto- 
ne colio stender le mani , adorare il volgo , 

lanciar baci ; tutto a modo di schiavo ' per poi 

% 

farsi padrone. Poiché tutta la legione di mare 
ebbe giurato, fidando nelle sue forze e creden- 
do bene di animare in pubblico quei che ave- 
va stimolato in privato , così innanzi alla trin- 
cèa prese a parlare . 

'Iom. V* 


6 
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XXXVII. Quis ad vos processerim , commili- 
tones , dicere non possimi-: quia nec privatuiu 
me vocare sustineo , Princeps a vobis nomina- 
tus ; nec Principem , alio imperante . Vestrum 
quoque nomen in incerto erit , donec dubitabi- 
tur , Imperatorem populi Romani in castris j an 
bostem habeatis . Auditisne , ut poena mea , et 

supplicium vestrum simili postulentur ? adeo ma- 

$ • 

ni festoni est, neque perire nos ; neque salvos 
esse, nisi una posse . Et, cujus lenitatis est 
Galba (a) , jain fortasse promisit : ut qui * nul- 
lo exposcente, tot millia innocentissimorum mi- 
litum trucidaverit . Horror animum subit , quo- 
tiens recordor feralem introitum , et hanc so- 
lanti Gaibae victoriam , cmn in oculis Urbis de- 
cumari deditos juberet , quos deprecaiHes-4»^fi- 
dem acceperat . His auspiciis Urbem ingressus, 
quam gloriam ad Principatum adtulit , nisLoc- 
cisi Obultronii Sabini , et Cornelii Marcelli in 
Ilispania , Betui Chilonis (b) in .Gallia , Fonte*, 
ji Capitonis in Germania, Glodii Macri in Afri- 
ca , Cingonii in Via , Turpiliani in Urbe, Nym- 
phidii in castris ? Quae usquam provincia , quae 

* j 

vk , . ' 

(a) I:t cujus lenitatis est Galba . Ita c Fiorentino dederunt 
Ryckius et J, Gronovios . Valgo levitati s, qus vox tollit ex hac 
oratione inordacem ironiam . 

(b) Betui Chilonis. Ita Fior, et Budensis , e< hoc nomen re- 
peiitur in lapidibus ; i J.jue praeferendurr» duxit Ernestus conjcctur* 
Rhenani V ectu Chilonis. Infra post ve rba , quum quoti, Poly • 
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XXXVII. Qual io mi sia' condotto a vqì , o 
compagni , non saprei dirlo : nominato Princi- 
pe da voi non posso chiamarmi privato ; ma 
nep pur Principe finché un altro comanda . Sa- 
rà ancora incerto il vostro nome , finché sarà 
dubbio se" avete ne y quartieri un Imperadore o 
un ‘ nemico ' di Roma . JYon sentite che si ri- 
chieggono al tempo stesso la mia pena e il 
vostro supplicio ? Tanto é evidente che noi. non 
possiamo perire né salvarci se non insieme . E 
già forse Galba ha promesso di trattarci con 
quella sua solita indulgenza , con cuijwn ri- 
chiesto trucidò tante miglia) a d' innocentissimi 
soldati . Inorridisco a rammentare il suo fera- 
le ingresso in Roma , e quella sola sua vitto- 
ria , quando comandò che in sugli òcchi della 
città si decirnasser coloro , che supplichevoli 
$' eran " resi alla sua fede . Entrato in Roma 
con questi auspicj che altra gloria portò al 
principato che d ’ aver ucciso Obultronio Sabi- 
no e Cornelio Marcello nella Spagna , Retilo 
Chilone nella Gallia -, Fontejo Capitone nella 
Germania , Clodio DJacro nell Africa , Cingo - 
nio in viaggio , Turpiliano in Roma , JYinfidio 
nel campo ? Qual provincia , quali quartieri non 


cidi . . . et Eliì <, nddunt codice* et vetnstias cusi , et ahi : 
linde Ryckio videtur scubcnduin et haioti , de quo Ann. li, 66. 
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castra sunt , nisi cruenta et maculata ? aut *, ut 
ipse prsedicat, emendata et correcta ? Nam quae 
alii scelera , hic remedia vocat : dum falsis no- 
minibus , severitatem prò saevitia , parsimoniam 
prò avaritia , snpplicia et contumelias vestras , 
disciplinami appellat . Septem a Neronis fine 
inenses sunt , et jaiji plus rapuit Icelus , quarti 
quod Polycleti , et Yatinii , et Helii , et Halo- 
ti paraverunt * Minore avaritia ac Ucentia gras- 
satus esset T. Vinius , si ipse imperasset : nunc 
et subjectos nos habuit , tamquam suos : et vi- 
les , ut alienos . Una illa domus sufficit donati- 
vo , quod vobis numquam datur, et quotidie ex- 
prebratur . 


Arma militi dividit , 

• • 

« i 

XXXVIII. Ac ne qua saltem in successore 
Galbae spes esset, arcessit ab exsilio , quem tri- 
stitia et avaritia sui simillimum judicabat • Vi- 
distis , commilitones , notabili tempestate, etiant 
deos infaustam adoptionem aversantes. Idem se- 
natus , idem populi Romani animus *est . Vestra 
virtus exspectatur , apud quos omne honestis 
consiliis robur , et sine quibus , quamvis egre- 
gia, invalida sunt. Non ad bellum vos, nec ad 
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ha egli lordati .di sangue , o come ei va dicen- 
do emendati e corretti ? Che ciò che per gli 
altri è scelleraggine , è rimedio per lui , che 
con falsi nomi chiama rigore la crudeltà , par- 
simonia V avarizia , disciplina i vostri strazj 
ed oltrhggj . Son sette mesi eh 9 è morto .Nero- 
ne , e già leelo ha più rapito che non ammas- 
sarono i P alide ti , i Vatinj , gli Elj , gli Alo- 
ti * T. Vinio se fosse giunto alV impero ci avreb- 
be strapazzati con meli d' avarizia e di licen - . 
Za • Or come suoi ci tien soggetti , . e come 
d altrui ci disprezza (4*) « La sola sua casa 
basta al donativo che mai non vi si dà 9 e sem- 
pre vi si rinfaccia » 

Arma i soldati « 

4 

} 

XXXVIIL E perchè non poteste almeno spe- 
rare nel successore , ha Galba chiamato dalVe - 
silio un eh ’ ei riputava al par di sè aspro ed 
avaro . Vedeste , o compagni , con quale stra- 
na tempesta abborrirono anche gli Dei quella 
infausta adozione . Pari è la disposizion del 
senato , pari del popol Romano . Si aspetta il 
vostro coraggio , da cui prendon vigore i buo- 
ni consigli , senza cui quantunque egregi non 
hanno forza . Non alla guerra ; non ai rischj 
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periculum voco : omnium arma nobiscum sunt « 
Nec una coliors togata defendit nunc Galbam , 
sed detinet . Cimi vos aspexerjt , cura signum 
ni e u ni acceperit* hoc soluin erit certamen, quis 
mi hi plurimum iinputet :(a) * Nullus cunctationi 
locus'est in eo consilio , quod non potest lau- 
dari , nisi peractum. A perire deinde armameli - 
tariuin jussit : rapta statini arma , «me more 
et ordine militile , ut prcttorianus , aiit .. legio - 
nariusinsi^nibus suis dislingucretur . Misceli* 
tur auxiliaribus , galeis scutiscjue . Nullo tri- 
b uno rum ccnturiónumve adhortànte sibi quisque 
dux , et instigator i et prcecipuurn pessimorwn 
incitamentum , quod boni nuvrebant . 

Piso j crebrescentis seditionis fremitu exterritus , 
egressuin Galbam et foro appropinquantem 
adsequitur . Treprdae plebis languent studiai 
proxiuiorum diffugia « 

XXXIX. Jarrt exterritus Vi so fremitu crebre- 
scentis seditionis , et vocibus in Urbem usque 
resonantibus , egressum interim Galbam , et fo- 
ro appropinquantem , assecutus erat : jam Ma - 
rius Gelsus haud Iceta retuler at : cum olii , in 
palatium redire , olii Capitolimi! petere , pleri - 


(<i) Ottis mihi plurimum imputel . Quis prò me ceitet ar-* 
dcntiu* , cac^ue ie ine sibi plurimum dcbeie vclit . 
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V 

io vi chiamo : le armi di tutti sono con noi , 

y 

Quella coorte togata (J\i) non difende già Gal - 
ha , ma ce lo serba . Quando vedrà voi , quan- 
do riceverà il mio segno (4$) non vi sarà al- 
tra gara che di mostrar pili zelo per me . JVon 
ammette indugio quel consiglio , che non può 
lodarsi se non eseguito. Ciò detto fece aprir 
r armeria : furon tosta rapite le armi , ma sen- 
za Tardine consueto della milizia: il pretoriano 
non distinguevasi dal legionario ; e i medesimi 
elmetti e scudi li confondevano cogli ausiliari . 
Non tribuni, non centurioni esortavano,; cia- 
scun guidava ed* istigava sè stesso: il principa- 
le eccitamento de* peggiori era il dolore dei 
buoni *. . f 

- V 

Visone atterrito dal tumulto della crescente 
sedizione raggiunge Galba vicino al foro . 
Il fervore della plebe sbigottita si raffred- 
da : fuggono i più vicini . 

. XX.XIX . Pisone atterrito allo strepito della 
crescente sedizione 1 e alle voci' rimbombanti fi- 
no a Roma , raggiunge intanto Galba uscito e 
vicino al foro. Già Mario Celso recato' avea tri- 
ste novelle ; ed altri volevano che si tornasse 
in palazzo , altri che si salisse in Campidoglio; 
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que rostra occupauda censerent, plures tantum 
sententiti aliorum contradi cerent , utque eventi 
ili constiti# infelicibus , optima viderentur , quo- 
rum tempus effugerat . Agitasse Laco , igna- 
ro Galba , de occidendo T. Vinio dicitur , si - 
ve ut poena ejus animos militum mulceret , sea 
conscium Othonis credebat , ac? postremum vel 
odio . Hcestiationem adtulti tempus ac locus , 
<7 tu a , initio ccedti orto i diffiditi modus : et 
turbavere consilium trepidi nuntii , ac proxi- 
morum diffugia , languentibus omnium studiti , 
qui primo alacres fidem atque animum osten - 
taverant . 

0 

Othoniani milite* » disjecta plebe , proculcato 
senatu , forum inrumpunt. 

k • * , 

• \ 

XL. Agebatur huc illue Galba , vario turbee 
fluctuantti impulsu : compietti undique basilicis 
ac templti , lugubri prospectu : neque populi 9 

aut plebis ulla vox : sed attoniti vultus , et con - 

% > 

verste ad omnia aures : non tumultus , non quies : 
quale magni metus et magate irte silentium est . 
Othoni tamen armari plebem nuntiabatur . Ire 
praecipites , et occupare pericula jubet . Jgitur 
milites Romani , quasi Fologesen , aut Paco - 


I 
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i più che s’ occupassero i rostri : mojti cotrad- 
dicevan soltanto agli altrui pareri ; e come ac«- 
cade nelle infelici consulte , quello sembrava il 
partito migliore, per cui non vera più tempo. 

Si dice che Lacone trattasse di uccider T. Vi- 

■ * 

nio senza saputa di Galba , o per mitigar gli 
animi de* soldati- colla morte di lui, o perchè 

1 

lo credesse complice di Otone , o finalmente 
per odio. Il tempo e il luogo < lo rattennero : 
incominciata la strage mal si sarebbe frenata ; 
e le nuove spaventose e la fuga de’ vicini , e 1 
fervor raffreddato di chi prima .mostrava fedel- 
tà e coraggio , chiedevan ben altro consiglio « 

t 

•* # 

I- soldati di Olone dispersa la plebe , 
conculcato il senato , sboccan nel foro . 

• * 1 

, » 

XL. Galba era sbalzato quà e là dagli urti 
della turba ondeggiante:, pieni per tutto tempj 
e basiliche : vista lugubre i plebe e popolo am- 
mutoliti : volti* attoniti , orecchie tese per ogni 
parte: non tumulto, non calma: silenzio, ma 
qual suol essere ne’ grandi timori e grandi sde- 
gni . Otone sentendo che la plebe armava , 
ordina che furiosamente s’ affronti e si prevèn- 
ga il pericolo • Allora i soldati Romani , quasi 
andassero a sbalzare dall’antico soglio degli Ar- 
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rum , ■ avito Arsacidarum solio depulsuri , ac 
non Imperatorem suum , inermem et senem , 
trucidare pergerent , disjecta .plebe , procura- 
to senatu , truces armis , rapidis equis (a) /ò- 
rara inrumpunt : nec illos Capitola aspectus , 
et imminentium templorum religio ,• et priores 
et futuri Principes terruere , quominus facerent 
scelus , cujus ultor est , quisquis successit » 

» 

* * « 

Galba juxta Curtium lacuna occiditur . 

\ 

% 

' XLL Viso cominus armatorum agmine , ve* 
xillarius comitantis Galbam cohortis ( Atilium 
Vergilioneni fuisse tradunt ) dereptam Galbcc 
ima gin e m .solo ad/lixit. Eo signo manifesta in 
Othonerrt omnium militum studia y desertwn fu- 
ga populi forum , destricta adversus dubitan- 
tes tela • Juxta Curtii lacum , trepidatione fe- 
rentium , Galba projectus e sella , ac provolu - 
tus est . Extrernam ejus vocem , ut cuique 
odium , a ut admiratio fuit , varie prodidere * 
Alii -suppliciter interrogasse , quid mali nieruis- 
set ? paucos dies exsotvendo donativo depreca- 
tum • Plures obtulisse ultro percussoribus jagu- 
lum , agerent ac ferirent, si ita e republica vi- 
deretur . JYon interfuit occidentium , quid dice - 

. % 

(a) Rapidis equis « Haud paullo melior scrittura codicis Fior, 
et Rc^ii , rapidi equis % 


I 


\ 
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sacidi Vologese o Pacoro , e non a trucidare il 
loro Imperadore inerme e vecchio , dispersa la 
plebe, conculcato il senato, minacciando v colle 
armi , spronando i "cavalli sboccan nel foro : nè 
la vista del Campidoglio, nè la religione de’ so- 
vrastanti tempj , nè i passati o futuri Principi 
li rimossero da quell’ eccesso , che chiunque suc- 
cede non lascia impunito# 

Galba ucciso presso il lago Curzio . 

% . ‘ 

XLt. Visti appressarsi gli armati , 1? alfiere 
della coorte che accompagnava Galba ( dicon 
che' fosse Atilio Vergilione ) stacca 1’ effigie di 
lui e sfattela a terra . A questo segno il favor 
de’ soldati si dichiarò per Otone, il popolo fug- 
gi dal foro* e a chi tentennava si rivolser con- 
tro le punte . Quei che portavan Galba treman- 
do il gittan di sedia, e rovescialo presso il Ia- 
go Curzio ; 1/ ultime sue parole variamente si 
riferivano secondo l’ odio o T ammirazion che 
destò Altri dissero aver supplichevoli interro- 
gato che mal fatto avesse , e chiesto pochi gior- 
ni per dare il donativo . I piò che porgesse agli 
uccisori la gola dicendo che facesser pure , fe- 
rissero , se cosi il ben richiedeva della repubbli- 
ca . Non badarono gli uccisori a ciò eh’ ei dis- 
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ret . De percussore non scitis constat : quidam 
Terentium , evocatum: alii Lecanium : crebrior 
fama tradidit Camurium , quintaedecimae legio- 
nis militern , impresso gladio , jugulum ejus 
hausisse . Ceteri crura bruchiaque ( nani pectus 
tegebatur ) fcede laniavere : pleraque vulnera , 
feritale et scevitia , trunco jam corpori adjecta « 

Vinii caedes ♦ 

ì - * • 

XL1I. Titum inde Vinium invasore : de quo 
et ipso ambigitur , consumpserit ne vocem ejus 
instans metus , an proclamaverti , non esse ab 
Othone mandatimi , ut occideretur. Quod seu 
finxit forrnidine , seu conscientia conjurationis 
confessus est (a) : huc potius ejus vita fama - 
que inclinata ut conscius sceleris fuerit , cujus 
causa erat . Ante (tdern divi Julii j acuti , pri- 
mo ictu in poplitem , mox ab Julio Caro , le- 
gionario milite , in utrumque latus transverbe- 
ratus » 


(a) Seu conscientia conjurationis conjcssus est . Lego com 
.Acid alio curi sci enti am . Mox in poplitem . . in utrum<]ue latus 
transvcrberatus . Suspicaiur Gronovies prsepositioncm utrobiquc non 
esse ab Tacito . 
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se. Non è certo chi T uccidesse : altri dissero 
Terenzio evocato (44) > altri Lecanio : è fama 

più comune che Camurio soldato della quindieesi- 
ma legione gli trapassasse colla spada la gola. Gli 
altri gli lacerarono bestialmente ejgambe e brac- 
cia ( perocché il petto era armato ) ; e per rab- 
bia e crudeltà replicaron sul busto più colpi . 

« 

• . Uccisione di Fillio , 

XLII. Assalirono poi T. Vinio , di cui anco- 
ra si dubita se il sovrastante timore gli soffo- 
gasse la voce , o gridasse non esser la morte 
$ua comandata da Otone . II che o finse per 
paura , o 4t confessò d’ esser uno de* congiurati : 
la vita e fama di lui fanno creder piuttosto che 
consapevole fosse di quel misfatto del qual egli 
era cagione . Cadde innanzi al tempio del divo 
Giulio , ferito prima sotto il ginocchio, poi da 
Giulio Caro legionario trafitto da parte a parté . 
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Sempronii Densi fides egregia . 1 • 

Piso trucidatur . 

. 

XLIII. Insignem illa dio vi rum Sempronium 
Don sum cetas nostra vidit . Centuno is prceto- 
rice cohortis , a Galba custodice Pisonis addi - 
. tus , stricto p agio ne , óccurrens armatis , et 
scelus exprobrans y ac modo manu modo vo- 

a * * 

ce, vertendo in se percussores , quamquam vul- 
nerato pisoni effugium dedit . Piso in cederà 
Vestoe pervasit , exceptusque misericordia pu - 
blici servi , et contuberni ò ejus abditus , non 
religione , nec cccrimoniis , secl latebra immi - 
nens exitium differebat : oum advenere , mis$ii 

Othonis , norhinatim in ccedem ejus ardentes , 

• 

Sulpicius Florus , e Britannicis cohortibus , 'nu- 
per a Galba civitato donatus , et Statius Mur- 
cus , speculator : a quibus protractus Piso , in 

foribus templi trucidatur . • 

v ' \ 

XLIV. JVullam ccedem Otho rnajore Icetitia 
excepisse , nullum caput tam insatiabilibus ocu - 
lis perlustrasse clicitur : seu tum primum leva- 
ta omni sollicitudine mens , vacare gaudio eoe- 
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■ . ' * 

Singoiar fede di Sempronio Denso . 

Pisone trucidato . < • 

j « 

XLIII# Vide in quel di la nostra età un uora 
singolare , Sempronio Denso v Costui centurio- 
ne d’ una coorte pretòria posto da Galba ( alla 

* 1 / 

guardia di Pisone , affrontò con un pugnale gli 
armati ; e lor rinfacciando il tradimento , e ri- 
volgendoli or colla mano or colla voce contro sé 
stèsso diede agio a Pisone di rifuggirsi benché 
ferito nel tempio di Vesta: dove accolto dalla 
pietà d’ un pubblico servo , e nel suo albergo 
occultato prolungava l’imminente morte; dife- 
so non già dal rispetto al sagro asilo dovuto , ma 
dall’oscurità dei luogo . Quando spediti da Otone 
per ucciderlo giunsero sitibondi del suo sangue 
Stilpicio Floro, un delle coorti Britanniche fat- 
to poc’ anzi cittadino da Galba , e Stazio Mur- 
co delle guardie imperiali , dai quali tratto fuo- 
ri fu trucidato sulle porte dei tempio. 

XLIV* Si dice che Otone di muri altra mor- 
te tanto godesse , nè altra testa guardasse mai 
con occhi tanto insaziabili ; ossia che sgombra 
allor la sua mente d ! ogni agitazione comincias- 
se a dar luogo alla gioja , o che quell’animo 
benché feroce turbato dalla rimembranza ferale 


* 


> 
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perat : seu reqordatio majestatis in Galbn , 
amicitice in T. Vinio , quamvis immitem ani - 
mura imagitie tristi confudcrat . Pisonis , ut 
inimici et cemuli , ccede Icetari , jus fasque ere - 
debat . Prcefixa contis capita gestabantur , in- 
ter signa cohortium , juxta Aquilam legionis , 
certatim ostent antibus cruentas mdnus , qui oc - 
c iderant , qui interfuerant , qui vere , qui fal- 
sò, ut pulchrum et memorabile facinus , jacta - 
baili . Plures quam centum et viginti libello s 
proemia exposcentium , ob aliquam notabile m 
illa die operam , Vitellius posteti inverni : oro- 
nesque conquidi et interfici jussit ; non honore 
Galbx , sed tradito Principibus more , munì - 
mentum ad prcesens , in poste rum ulfionem . 


Alias statini senatus , alias populus . Ruunfc * 

. cuncti in Gthonis verter a tionem . 

» 

XLV. Alium crederes senatum * alium popu- 
lum : ruere cuncti in castra , anteire proximos , 
certare cum prcecurrentibus , increpare' Gal - 
barn , laudare militum judicium , exosculari 
Othonis manum , quantoque magis falsa etant 9 
quee fiebant ,k auto plura facere . Nec asper - 
nabatur singulos Otho , avidum et minacem mi- 
litum animum voce uultuque temperans . Ma- 
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della maestà di Galba e dell* amicizia di Yinio, 
credesse potersi allor giustamente rallegrar del- 
la morte di Pisone suo emulo e nemico . Porta- 
vano affisse sulle picche le teste tra le insegne 
delle coorti , presso 1* Aquila della legione ; e 
dii le aveva troncate e chi v* era intervenuto , 
vero o falso ch’e’losse, mostrando a gara le 
mani insanguinate se ne vantava come d* ono- 
rata e memorabile impresa . Trovò poscia Viv 
tellio più di cento venti suppliche di quei che. 
chiedevano esser premiati di qualche azion se- 
gnalata fatta in quel giorno : e tutti li fece cer- 
care e morire ; non per onorar Galba , ma. per 
provvedere , com’ è usanza comune de’ Principi ; 
alla sicurezza presenta, alla futura vendetta (45). 

• r 

Mutazione improvvisa del senato e del popolo i 

f 

tutti corrono a venerare Otone . 

. ■ * ■. 

XLV. Il senato ti sarla sembrato un altro 3 
un altro il popolo : tutti correvano al campo : 
passavan oltre ai vicini , gareggiavano co* più 
lontani : ingiuriavano Galba , lodavano i sol- 
dati , baciavan le mani ad Otone , e tanto più 
spesso replicavan tali dimostrazioni , quanto eran 
pili false • Otone gradiva ognuno , e colla voce 
e col volto temprava l’avidità e le minacce dei 
Tom . 7 
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rium Celsum , consulem designatimi , et Galba » 
usque in extremas , res amicum fidumque , ad 
supplicium expostulabant , industria ejus inno - 
centiitque , quasi malis artibus , infensi. Cce- 
dis et prwdarum initium , et optimo cuique per - 
niciem quetri apparebat . Sec/ Othoni nondum 
auctoritas inerat ad prohibendum scetus ; /ube- 
re /am poterat . Ita , simulatione irce , vinciri, 
jussum y et majores poenas daturum adfirmans , 
pr ws enti exitio subtraxit . 

• . f , • • ^ 

' - 

Omnia militum arbitrio aguntur . Variae caedes . 

> 

. / . 

XLVI. Omnia deinde arbitrio militum acta . 
Prwtorii prcefectos sibi ipsi legére ; Plotium 
Firmurri , e manipularibus quondam , tumr vigi- 
libus prwpositum , et { incolumi adhuc Galba , 
partes Othonis secutuni . Ad/ungitur Licinius 
Procuìus , intima familiaritate Othonis , suspe - 
ctus consilia ejus fovisse . Urbi Flavium Sa - 
binum prwfecere , judicium IVeronis secuti , sub 
quo eamdem curam oììtinuerat , plerisque Ve- 
spnsiahum fratrèm in eo respicientibus . FI agi- 
tai um , ut vacationes , praestari centurionibus 
solita: j remitterentur . JVanique gregarius mi- 


y 
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soldati. Mario Celso consolo eletto , e fino 
all’ ultimo fedele amico di Galba era da loro 
richiesto a morte ; odiato per la sua industria 
ed innocenza, quasi fossero vizj. Si vedeva che 
cercavan di dar principio alla strage , al sac- 
cheggio , all’ uccision de’ migliori . A ve va; Olo- 
ne bastante autorità per comandar tai misfatti ; 
ma non ancor per vietarli . Onde fingendo sde- 
gno lo fece imprigionare , è promettendo di 
punirlo pi& severamente lo sottrasse all’ immi- 
nente supplizio • 

/ 

I soldati arbitri di tutto . Morti di varj . 

• * 

• • 

XLVL Tutto poi si. fece ad arbitrio de* sol- 
dati . S’ elesser eglino stessi per prefetti del pre- 
torio Plozio Firmo già fantaccino, capo allora 

. i • « 

delle guardie notturne , . e regnando ancor Galb^ 
partigiano d’ Otone ; e Licinio Procolo , che per- 
che troppo familiare ad Otone era sospetto do- 
verne secondato i consigli. Prefetto della città 
fecer Flavio Sabino , seguendo la scelta di 
Nerone , sotto il quale ottenne il medesimo im- 

* % ' i '« 

piego , e riguardando moltissimi in lui il fratei 
Vespasiano . Si fece istanza che si togliesse ai 
centurioni la mercede , che i semplici soldati 
qual annuale tributo pagavan loro per li risquitti 

7 * 
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les , ut tributum annuum , pendebat . Quarta 
pars manipuli , sparsa per commeatus , aut in 
ipsis castris vaga , dum mercedem centurioni 
exsolveret ; neque modum oneris quisquam , ne - 
que genus queestus pensi habebat : per latroci > 
nia et raptus , aut servilìbus ministeriis , mfZt- 
fare otium redimebant . Taro lo cupidissima* 
quisque iniles , labore àc scevitia fatigari , cZo- 
nec vacationem emeret : ubi sumptibus exhaur 
stus , socordia insuper elanguerat , inops prò 
locuplete , et iners prò strenuo , in manipulum 
redibat : ac rursus alius atque alius , eadem 
egestate ac licentin c orrupti , ad seditiones et 
discordias , et ad extremum , bella civilia ruc- 
bant . Sed Otho , ne valgi largitione (a) centu- 
rio\ium animos averterei , fiscum suam vacatio- 
nes ananas exsoluturum promisit : rem Ttaud 
dubie utilem , et a bonis poste a Principibus , 
perpetuitate disciplina , firmatam . Laco p ree- 
feci us , tàmquam in insulam seponeretur , ab 
evocato , quem ad ecedem ejus Otho prcemise- 
rat , confóssus . In Martianum Icelum , ut in 

liberturn % palam animadversum . 

• ' * * * * . » 

• • * 

» 

* 

(a) Ne valgi largitione . Ne dum militibus largì tur et grati- 
bcatur . Infra , fiscum. suum c Fior, et Regio cun J. Grouovio r^- 
posuimus prò editorum ex fisco suo . 


t 
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dalle militari fatiche (46). La quarta parte d una 
compagnia purché pagasse il centurióne, avea li- 
cenza di sbandarsi o di trattenersi vagabonda nel 
campo; e per comprarsi questo riposo si dava sen- 
za riguardo alle, fatiche più gravi , ai più vili 
guadagni ^ai ministeri- servili , ai furti, alle ra- 
pine . Quindi i soldati più ricchi eran più cru- 
delmente aggravati , finché non avesser comprato 
aneli* essi il risquitto : cosi esausti di denati , 
snervati dall’ozio, di ricchi e bravi, poveri e 
poltroni tornavano alle lor tende; e dalla mi- 
seria e dalla licenza 1 * un dopo Y altro corrotti 
prorompevano in sedizioni e discordie, fmalmen-' 
te in guerre civili * Ma Otone per non alienai 
si i centurioni col far grazia ai soldati , promi- 
se che a spese del su© fisco farebbe ogni anno 
tai pagamenti: cosa certamente utile e osserva- 
ta poi con regola non interrotta dai buoni Prin- 
cipi . Il prefetto Lacone confinato apparente- 
mente in un’isola fu ucciso da un evocato spe- 
dito innanzi da Otone. Marziano Icelo, come 
liberto , fu pubblicamente punito . 
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t ' * 

« 

Corpora Pisonis , Vinii , Galhae , sepulturae 
concessa • Eorum jngenia et mores . 

> 

XLV1I. Exacto per sedera die , jtovissimum 
malorutn futi Icetitia . V jeat senatum prcetor 
urbanus : certant adulationibus cèteri magistra- 
ti . Accurrunt patres : decerntiur Othoni tri-' 
bunicia potestas, et nomen Augusti , et omnes 
Principum honores , adnitentibus curìctis abole - 
re confida ac probra , quee promiscue jacta t 
hcesisse animo ejus , nemo sensit: omisisset of- 
fensas , an distai is set , br evitate imperii in in- 
certo futi . Otho , cruento adhuc foro , perstra- 
gem jacentium , in Capitolium , atque inde in 
palatium vectus 9 concedi corpora sepulturae, 
cremarique permisit . Pisonem V erania uxor , 
ac frater Scribonianus , T. Vinium Crispina 
flia composuere , queesitis redemptisque capiti- 
bus , quee venalia interfectores servavèrant . . 


XLVITI. Piso unum et tricesimum eetatis an - 
num explebat , fama meliore , quam fortuna . 
Fratres ejus , Magnum Claudius , Crassum -ZVe-, 
ro interfecerant . Ipse diu exsul , quatriduo 
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ICO 

/ corpi di Pisoiie , Fin io e Galba sepolti : 

‘ ' loro indole e costumi . 

• / 

XLVII. L’ allegrezza * mostrata dopo tante 
scelleratezze fu 1’ ultima scelleratezza di quel 
giorno . li pretore urbano (7f7) raduna il sena- 
to : gli altri magistrati' adulano a gara . Corro- 
no i padri : decretano a Otone potestà tribuni- 
zia , nome d’ Augusto , tutti gli cruori de’ Prin- 
cipi ; sforzandosi tutti di cancellare le ingiurie 
dettegli alla rinfusa , le quali se gli s* impri- 
messer nell’ animo , se le disprezzasse , o ne 
differisse la vendetta * * per * la brevità del suo 
impero non si conobbe" da alcuno . Ei , lordo 
ancora, di sangue il foro , condotto tra i cada- 
veri sul Campidoglio , - iodi al palazzo permise 
che si ardessero e seppellissero i morti . Pisone 
fu seppellito dalla consorte Yerania e dal , fra- 
tello Scriboniano ; T. Vinio dalla figliuola Cris- 
pina (4^) > cercate e riscattate le lor teste, che 
gli uccisori avean serbate per venderle* 

• 

XLVIII. Pisone aveva anni trentuno, e più 
riputazion che fortuna . I suoi fratelli gli furo- 
no uccisi , Magno da Claudio, Crasso da Nero- 
ne . Fu esule lungo tempo , quattro giorni Ce* 
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ìc'i 

Cceshr properata adoptione ad hoc tantum ma - 
jori fratri pnrlatus est , ut prior occideretur . 
T. Vinius quinquaginta septem annos (a) va- 
nì s moribus egit . Pater illi e pretoria f alni- 
lia , maternus avus e proscriptis . Prima mili- 
tia infamis , legatura Calvi si uni Sabinum ha - 
buerat : cujus uxor , mala cupidine visendi si- 
tuili castrorum , per noctem militari habitu in- 
gressa , cum vigilias et cetera militine munia' 
eadem lascivia temerasset , in ipsis principi is 
stuprimi ausa : et criminis hujus reus T. Vi - 
nius arguebatur . Igitur jussu C. Ccesaris one - 
ratus catcnis : mox , mutatione temporum > di - 
missus , cursu honorum inoffenso , legioni post 
prteturam prcepositus , probatusque , servili • de- 
inceps probro respersus est , tamquam serphum 
aureum in convivio Claudii furatus ; et Clau - 
due* posterà die soli omnium Vinto fi et ili bus 
ministrari jussit . Sed Vinius proconsulatu Gal~ 
liam JVarbonensem severe iute gre que rexit : 
inox Galbcn amicitia in abruptum tractus , au- 
dax , callidus , prornptus , et , prout auimum ìiu 
tendisset ,pravu $ , aut indus trias , eadem vi. Te- 
stamentum T. Vi nii magnitudine opum inritum ; 
Pisonis supremamvoluntatempaupertas firmavi t» 

(a) Quinquaginta septem annos . Ita litoris omnibus Fior, et 
Regius , uri dederunr Hyrkius et Jac. Gronovius . Ante hos edili 
habent XLVI1 , linde scqncrctur Viniutn principio Ca ligula: qua* 
tBOTdecim duintaxat annoi natuin , tjr.cd absurdum . 
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sale : anteposto al fratei maggiore con affretta- 

« 

ta adozione solamente per essere ucciso prima-» 
di lui. T. Vinio ne’ cinquantasette anni eh’ ei 
visse ebbe va rj costumi. Suo padre fu di fami- 
glia pretoria , l* avo materno un de' proscritti * 
Militò con infamia ne’, primi anni sotto Calvisio 
Sabino legato ; la cui moglie capricciosamente 
invogliata di vedere il sito de’ quartieri v’entrò 
di notte travestita da soldato *, è dopo aver di- 
sonorato com pari licenza le sentinelle e L mili- 
tari esercizj , ardì commettere adulterio sugli 
stessi Principi (49) ; e T. Vinio ne fu incolpa- 
to . Fu per ordine adunque di C; Cesare messo 
in -ferri; poi rilasciato nella mutazione de* tem- 
pi corse senta intoppo la via degli onori, e do- 
po la pretura esercitò con lode il -governa d’u- 
na legione. Indi un furto da- schiavo lo ricoprì 
d’infamia: rubò cenando con Claudio una taz- 
za d’oro; e Claudio il giorfio appresso ordinò 
eh’ ei solo servito fosse in istoviglie di terra . 
Nondimeno proconsolo resse la Gallia Narbone- 
se con severa integrità: tratto poi dall’amicizia 
di Galba al suo precipizio, fu pronto, audace, 
astuto, e secondo i suoi fini con pari impeto 
or buono or cattivo , Il suo testamento per le 
grandi ricchezze non ebbe vigore : 1 * ebbe quel 
di Pisene perchè era povero . 
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XLIX. Galba* corpus , diu neglectum , et li • 
centia tenehrarum plurimis ludibriis vexatum , 
dispensator Àrgius , e prioribus se r vis , fiumi* 
li sepultura iti privatis ejus hortis contexìt , 
Caput , per lixas calonesque suffxum , lacera - 
tumque , ante Patrobii tumulum ( libertus is 
JVerunis punitus a Galba fuerat ) posterà de - 
murti die repertum , et cremato jam corpori ad- 
mixtum est. Htinc exitum habuit. Ser . Galba , 
tribus et septuaginta atinis , quinqite Prtncipes 
prospera fortuna ememus , et alieno imperio 
f elido r , quam suo. Fetus in familia nobilitas , 
magnai opes : ipsi medium ingenium , magis 
extra vitia , quam cum virtutibus . Famce nec 
incuriosus , Hee venditator . Pecunice alienai non 
appetens , sare parcus , 1 publicce avarus . 
corum libertorumque , ufo* m bonos incidi s set , 
sme reprchensione patiens : si malL forent , 
usque ad culpam ignarus (u). Sed claritas na- 
taiium et rnetus temporum obtentui , ut 9 quod 
seguitici erat , sapientia vocaretur . Dum vige - 
iat , militari laude apud Germanias fio - 
ru/f : proconsul dfricam moderate : jam se- 
nior , citeriorem Hispaniam pari justitia con- 
tinuiti major privato visus , </um privatus fuit, 

• / 

(<i) Us/nc culpam ignarus. Scilicot servorum improbità* 
tis , cjure ideo ipsi merito culpx . 
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XLIX. II corpo di Galba lasciato il giorno in 
abbandono , poi per la notturna licenza con mol- 
ti scherni insultato, fu finalmente da Argio già 
suo servo , allor cassiere , ( 5 o) ricoperto nel suo 
orto privato con poca terra . La testa da* vivan- 
dieri e saccardi fitta in un palo e maltrattata 
fu il giorno dopo presso il sepolcro di Patrobio , 

già liberto di Nerone e punito da Galba, ritro- 

« 

vata, e insieme coll’arso corpo ripdsta . Questo 
fine ebbe Galba nell’ età di settanta tre anni : 
visse prosperamente sotto cinque Principi, più 
fortunato nell’ impero altrui che nel suo. Era 
la sua famiglia d* antica nobiltà , di grandi ric- 
chezze : esso di mezzano ingegno , più non vi- 
zioso che virtuoso . Amante ma senza ostenta- 
zione della sua fama: non avido del denaro ab 
trui , parco del suo, avaro del pubblico . Se in 
amici e liberti buoni imbattersi, ne compor- 
tava senza biasimo , se in cattivi n.e ignorava 
fino alla colpa i difetti . Ma lo splendor de’ na- 
tali e la paura de’ tempi! ricoprirono sotto nome 
di prudenza la sua freddezza . Nel fior degli 
anni fiorì per militar lode nelle Germanie: pro- 
consolo resse con moderazione l* Africa , é già 
vecchio la Spagna citeriore con pari giustizia : 
privato parve più che privato , e per consenso 
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et omnium consensu capax imperii , nisi impe -» 

rasset . * 

/ 

• ' * » 

Otho et Vitellius vitiis invisi , ambigua 
de Vespasiano fama. ' 

p » • 

. L. Trepidcim Urbem , ac simul atrocitaterrt 
recentis sceleris , simul veteres Othonis , mores 
paventem , novus insuper de Viteliio , nuntius 
exterruit , ante' ccedem Galbce suppressus 9 'ut 
tantum superioris Germaniee exercitum de s ri- 
visse crederetur . Tum duos , omnium morta- 
lium impudicrtia , ignavia , luxuria deterrimos * 
velut ad perdendum iraperium , fataliter electos, 
non senatus modo et eques , quis aliqua pars 
et cura reipublicce 9 sed vulgus quoque palam 
tncerere . ‘ JYec jam recentia scevre pacis exem - 
pia sed repetita bellorum civili um memoria * 
captam totiens suis exercitibus* Urbem , vastita- 
tein Italiae , direptiones t provinci arum , Pharsa- 
liam , Fhilippos , et Perusiara ac Mutinam , no- 
ta publicarum cladium nomina , * loquebantur t 
« Prope eVersum orbem, etiam cum de principa- 
to in ter bonos certaretur : sed mansisse C. Ju- 
lio , mansisse Ceesare Augusto victore , impe- 
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di tutti capace dell* impero se uon 1* avesse ot- 
tenuta. ’ 

• » 

% « 

✓ / 

Qtone e Vìtellio odiati per li lor viz j ; 

fama dubbia di V espasiano . 

L. Era Roma in trambusto per l’atrocità del 
fresco misfatto e per la paura degli antichi co- 
stumi di Otone ; quando viepiù V atterrirono 
1’ ultime nuove di Vitellio, soppresse già prima 
della morte di Galba , perchè si credesse cfye 
il solo esercito della Germania superiore era ri- 
belle . Allora non che i senatori e i cavalieri , 
i quali han pur qualche parte e cura della re«r 
pubblica , ma il volgo ancora pubblicamente 
s’afflisse , che, due i piu lascivi del mondo, vi- 
li , scialacquatori fossero stati fatalmente eletti 
a distrugger V impero . . Nè sol gli esempj re- 
centi di crudel pace , ma i vecchi ancora di 
civili Jguerre si rammentavano; Roma presa tan- 
te volte dai suoi eserciti , l’Italia devastata , le 

provincie spogliate, Farsàglia, Filippi, e Perù- 

' \ % • \ 

già e Modena , nomi noti di pubbliche stragi • 
Essersi quasi scompigliato il mondo anche al- 
lorché si contendeva del principato tra i buo- 
ni ; pur dopo le vittorie di C. Giulio e di Ce- 
sare Augusto e$$er rimasto V impero : sarebbe 
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rium ; mansuram fuisse, sub Pompejo Brutoque , 
rempublicam . Nunc pr>o Othone, an prò Vitel- 
lio , in tempia ituros ? Utrasque impias preces , 
utraque detestanda vota , in.ter duos , quorum 
bello solum id scires , deteriorem fore , qui vi- 
cisset . Erant , qui Vespasianum , et arma 
Orientis augurarcntur : et 9 ut potior utroque 
Vespasianus r ita hellum aliud , atque alias 
clades horrebant . Et ambigua de Vespasiano 
fama : solusque omnium ante se Principimi in 
melius mutatus est . 


Initia causaeque iiiotu? Vitelliani * A Germani- 
cis exercitibus Vitelliuà Imperator consaluta- 
tur . Ejus iter in Italiani inerti luxu et pro- 
digi? epulis foedum. Belli duces, Alienus Ce- 
cina et Fabius Valens . 


LI. Nunc initia causasque motus Vitelliani 
expediam . Creso cum omnibus copiis Julio Vin- 
dice , ferox prreda gloriaque exercitus , ut 
cui , sine labore ac periculo , ditissimi belli vi- 
ttoria evenisset , expeditionem et aciem , prce- 
mia (a) quam stipendia malebat : diuque in- 

(«) Proemia . Pr*das « quo sensu voccm proemia santi ostcndit 
Gronovius ad Livii epitomea 8). 
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rimasta ancor la repubblica sotto Pompeo e* 
Bruto . Si dovrà ora correre ai tempj per Ojo •- ' 
ne o per Vitellio ? empie preghiere , detestabi- 
li voti , si facciati per Vuno o per l'altro ; dal- 
la cui guerra questo sol puoi presagire che chi 
vincerà sarà il peggiore . V’ arano ancora pro- 
nostici di Vespasiano e delle armi di Oriente; 
ina perchè Vespasiano valeva più d* amendue , 
si temeva di. nuova guerra e di nuove stragi . 
Era inoltre dubbia la fama di lui : fu il solo tra 
i Principi suoi antecessori che cangiossi in mi- 
gliore . 1 

Principe e cagioni del tumulto Vitelliano . Vi- 
tellio salutato Imperadore dagli eserciti del- 
la Germania . Suo viaggio in Italia vergo - 
gnoso per inerte lusso e prodigalità di ban- 
chetti . Capi della guerra Alieno Cecina e 
Fabio Valente . 

LI/ Racconterò ora i principi e le cagioni del 
Vitelliano tumulto ♦ Ucciso Giulio Vindice con 
tutti i suoi , T esercito che senza fatica e peri- 
colo riportato aveva una si ricca vittoria , fatto 
per le spoglie e per la gloria feroce amava con* 
tinuando la guerra anzi le prede che lo stipen- 
dio : stanco era ancora d’una milizia sterile ed 
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fructuosam et asperam militicim toleraverat , 
ingenio loci cctlique , et sementate disciplina; ; 
quam in pace inexorabilem discordia: civium 
resolvunt , paratis utrimque corruptoribus > et 
perfidia impunita. Viri, arma , equi , adusum , 
et ad decus , supererant . Sed ante bellum , 
centurias tantum suas turmasque noverant : 
cxcrchus finibus provinciarum discernebivitur . 
Tarn adversus Fi ndic e m contraete legiones , 
seque et Gallias expertee , quccrere rursus ar- 
ma , novasque discordias : nec socios , ut olim , 
sed hostes et victos vocabant . JVec decrat pars 
Galliarurn , quee Rhenum adcolit , easdem par - 
tes secuta , ac tum acerrima instigatrix ad - 
versus Galbianos : hoc enim nomea , fastidito 
Vindice , iiuliderant . Igitur Sequanis Aeduis - 
que , rtc deinde , prout. opulentia civitatibus 
erat , infensi , expugnationes urbium , popula - 
tiones agrorum , raptus penatium hauserunt 
animo : super avaritiam et arrogantiam , pre- 
cipua validiorum viti a , contumacia Gallorum 
iiirilali , qui remissam sibi a Galba quarta m tri- 
butorum partem , et publice donatos , in.igno- 
miniara exercitùs jactabant Accessit callide 
vulgatum , temere creditum 9 decumari legiones * 


è 
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aspra per la qualità del paese e del clima , e 
per la severità della disciplina ; la quale come 
è inalterabile in pace , così nelle civili discor- 
die corrompesi , quando dall' una parte e dall 5 
altra i seduttori son pronti e la perfidia è im- 
punita Soldati , armi , cavalli avanzavangli e al 
bisogno e alla pompa. Ma prima di questa guerra 
non conoscevano i soldati che 1 ? lor centurie o le 
lor bande , divisi essendo gli eserciti dai confini 
delle provincie ./ Allora per opporsi a Vindice 
si confusero ; e fatta prova di sè e de’ Galli , 
non più alleati ma nemici e vinti chiamavanli , 
nuove. guerre cercando e nuove discordie. Nè 
quella parte de’ Galli ch’abitava sul Reno e avea 
seguito la fazione medesima , cessava di fiera- 
mente istigarli contro i Galbiani , che così per 
disprezzo di Vindice chiamavano i Galli , che 

r 

avean tenuto da lui . Presi adunque di mira i 
Sequani e gli Edui , e poi gli altri popoli più 
ricchi , già macchinavano espugnarne le città , 
saccheggiarne le campagne, spogliarne le case; 
irritati oltreché dall’ avarizia ed arroganza, prin- 
cipali vizj de’ più forti, dall’orgoglio ancora 
de' Galli, i quali vantavansi che. aveva Galba 
sgravato del quarto de* tributi e premiato a scor- 
no deli’ esercito la lor nazione (5i) . S* aggiun- 
ge voce ad arte sparsa e scioccamente creduta a 
Tom* V , 8 
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et promptissimum quemque centurionum dimit- 
ti : lindi que atroces nuntii , sinistra ex Urbe 
fama ; infensa Lugdunensi $ colonia , et , perti- 
naci prò Nerone fide , fecunda rumoribus . Sed 
plurima ad fingendum credendumque materies 
in ipsis castris , odio , metti, et, ubi vires suas 
respexerant , securitate . 

Lll. Sub ipsas superioris anni Kalendas De* 
cembres Aulu* Vitellius ; inferiorem Germa- 
ni a m ingressus , hiberna legionum cum cura 
adierat : redditi plerisque ordines , remissa igno- 
minia , adlevatce notai : plura ambitione , quce - 
dam judicio : in quibus sordem et avaritiam 
Fonteji Capitonis , adimendis adsignandisve 
militici ordinihus , integre mutaverat (a). Nec 
consularis legati mensura , sed in majus omnia 
accipiebantur . Et Vitellius apud severos humi - 
lis .■ Ita comitatem (b) bonitatemque facente* 
vocabant , quod sine modo , sine judicio , dona- 
ret. stia , largiretur aliena: simul , additate 
impera ndi (c) , ipsa vitia prò virtutibus * inter- 
pretabantur . Multi in utroque exercitu sicut 

modesti quietique ^ ita mali et strenui : sed prò - 

» % 

fusa cupidine , et insigni temeritate legatile- 

» * — 

# « * 

, (</'; Integre rri/utaverat . Sine grati» ant qu*stus respcctu . 

(é) Jfc* (''ttellius apud severos liumilts . ita comitatem ec • 
Pro ita , Grotius et Gronovius legunt id . Vitellius recta sesti- 
milione hominuin gravium nimis se dimittebat , abjiciebatque , at 
banc sui vilitatein / avente s illi comitatem vocabaut , quemadmo.- 
dum etiain bomlatem appclUbant , c no d fine modo , sine judi + 
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doversi decimar le legioni e cassare i centurio- 
ni più bravi . Da ogni banda atroci novelle , 
cattive da Roma : la colonia di Lione mai dis- 
posta e ostinatamente attaccata a Nerone n’ era 
feconda ; ma la maggior materia da inventarle 
e farle credere stava nel campo medesimo: l’o- 
dio , il timore , e se dava un’ occhiata alle sue 
forze , la sicurezza . 

Lll. In sul principio di Dicembre dell’anno 
scorso Aulo Vitellio visitò diligentemente i quar- 
tieri delle legioni nella Germania inferiore : a 
molti restituì i lor gradi , e tolse affatto o al- 
leggeri loro 1* infamia : le più cose per ambizio- 
ne , alcune con ragione ; cosi per sola giustizia 
cangiò i carichi militari , che per sordida ava- 
rizia Fontejo Capitone dava o toglieva : le qua- 
li cose sembrava a molti ch’eccedessero il gra- 
do di consolare legato . Le persone più gravi 
il chiamavano vile ; i suoi fautori all’ incontro , 
quando il vedevano senza misura e riguardo do- 
nare il suo, profonder l' altrui, cortese e buo- 
no ; ascrivendo per brama di comandare (52) a 
virtù gli stessi suoi vizj , V’ eran nell’ uno e 
, nell’ altro esercito molti modesti e tranquilli , 
molti malvaggi ed arditi : ma i legati delle le- 
sto donarci sua , largiretur aliena. 

(c) /ividitatc im^erandi . Passive , cum coperent sibi ab ea 
imperar i , seu cum haberQ iinperatoiem • 
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gionum , Alienus Calcina , et Fabius V alens : 
e quibus Palens , infensus Galhce , tamquam 
detectam a se tergimi cunctationem , oppres- 
sa Capitonis consilia , ingrate tulisset , insti - 
gare Fitellium , ardorein militimi ostetitans . 
Ipsurn celebri ubiqae fama : nullam in Fiacco 
Hordeonio moram : àdfore Ilritanniam : secutura 
Germarrorum a umilia : male fidas provincias : 
precariiun seni imperituri , et brevi transiturum : 
panderet modo sinum , et venienti fortunae oo- 
curreret . Merito dubitasse Verginium , equestri 
familia , ignoto patre : imparem , si recepisset 
imperium : tutum , si recusasset . Vitellio tres 
patris consulatus , censurarti , collegium Caesaris, 
et imponere jampridetn Imperatori dignatio- 
nem , et auferre privati securitatem . Quatieba- 
tur his segue ingenium , ut concupisceret ma- 
gi s , quam ut speraret , 

i 

i 

» • ' 

LUI. At in superiore Germania , Calcina , 
decora juventa , corpore ingens , animi irnma- 
dicus , scito sermone (a) , erecto incessu , stu- 
dia militum inlexerat . tìunc juvenem Galba , 
qucestorem in Bcctica , irnpigre in partes suas 

(a) Scito sermone . Ira visuin Lipsio % Gros'otio , Acid-dio cc* 
«t recepir Emestus . VuS^o cito sermone , tjuod est in viti* ^ 
»ec ad stadia allicicr.da aptam. 
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gioni Alieno Cecina e Fabio Valente erano fuor 
di modo avidi e tenierarj . Valente irritato con 
Galba , come se stato fossegli ingrato della sco- 
perta titubazion di Verginio, e delle guaste 
trame di Capitone , aizzava Vitellio : i soldati 
àrder per lui : la sua fama sparsa per tutto : 
Fiacco Ordeonio non s'opporrebbe : unirebbesi la 
Britanlìia : la seguirebbe!'] gli ajuti de' Germani : 
nè le provincie si mante rrebber fedeli ad un 
vecchio che ave a mendicato V impero per po- 
chi giorni : aprisse il seno : corresse incontro 
alla vegnente fortuna . Avere a ragione dubi- 
tato Perginio , nato di equestre famiglia , di 
padre ignoto , sicuro di soccombere al peso 
dell impero se V avesse accettato , di viver tran- 
quillo , se V avesse ricusato . Ma il Padre di 
Vitellio stato tre volte consolo , censore C col- 
lega di Cesare (53) chiamar lui da gran tem- 
po alV imperiale grandezza e vietargli la sicu- 
rezza d'una vita privata . Destaron tai detti in 
quell’ anima fredda più brama che speranza . 

LIU. Cecina poi nella Germania superiori col- 

• # 

la leggiadria della gioventù , coll’ alta statura , 
còli’ animo vasto e parlare accorto e portamen- 
to altero s’ era cattivato il favor de' soldati . 
Galba a questo giovane questore nella Betica , 
perchè prontamente passò al suo partito, diede 
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transgressdrrt , legioni prcèposuit ; mox compet 
tum , publicam pecuniam avertisse , ut pecula- 
tore/n fingitori jussit . Citrina (egre passus $ 
miscere cuncta , et privata tubièra reipublicco 
malis operire statuit . JVec deerdnt in e xer ci- 
ta semina discordia , quod et bello adversus 
Vindicem universus adfuerat , nec , ni si occiso 
lYerone , translatus in Galbam , atque in eo 
ipso sacramento vexillis inferioris Germanico 
prceventus erat . Et Treveri ac Lingones , quas - 
que alias civitates atrocibus edictis , aut dam- 
ilo finiurn Galha perculerat , hibernis legionum 
propius miscentur . linde seditiosa colloquia , 
et inter paganos corruptior miles , et in Ver- 
ginium favor , cùicumque alti profuturus . 

LIV. Dii s erat civitas Lingonum , vetere insti - 
tuto , dona legionibus , dextras , hospitii insi- 
gne . Legati eorum , in squalorem meestitiam - 
que compositi , per principia , per contubernia , 
modo suas injurias , modo civitatum vicinarum 
prasmia , et, ubi pronis militum auribus acri - 
piebantur , ipsius exercitùs pericola et con t urne- 
lias conquerentes , accendebant animo $■ . JMec 
procul seditione aberant , cura Hordeonius Flac - 
cus abire legatos , utque occultior digressus es- 
set , nocte é c^stris excedere jubet . Inde atrox 
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il comando d’ una legione : scoperto poi che 
s’era appropriato il denaro pubblico , lo chiamò 
a renderne conto . Il che mal soffrendo Cecina 
risolvè di metter tutto sossopra , e saldar co’ ma- 
li della repubblica le private ferite. Nè semi di 
discordia mancavano iu quell’ esercito , che tut- 
to prese le armi contro Vindice , nè dichiarossi 
per Galba se A non ucciso Nerone, nè se non do- 
po T esercito della Germania inferiore gli prestò 
il giuramento. I Treveri ancora e i Lingoni, e le 
altre città^offese da Galba con atroci editti o con 
ristretti confini si frammischiavano colle guarni- 
gioni vicine . Quindi i sediziosi colloquj , e '1 
soldato fra paesani fatto più licenzioso, e ’1 suo 
favor per Verginio, che poi ad ogni altro do- 
vea giovar fuori che a lui . 

LIV. Aveano i Lingoni mandato alle legioni 
il. dono delle destre (5q) , antico segno di ami- 
cizia . I loro ambasciadori con volto squallido 
e mesto per li Principi (55) e per le tende do- 
lendosi or de’lor torti, or de* premj dati alle 
vicine città , e poiché erano volentieri ascolta- 
ti , dei rischi e dell’ onte dell'esercito stesso, 
accendevano gli animi . Era vicina la sedizio- 
ne, quando Ordeonio Fiacco comandò che gli 
ambasciadori partisser dal carneo , e perchè più 
occultamente, di notte. Quindi terribil voce 
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rumor , ad/irmantibus plerisque , interfectos, aó 
tiisi ipsi consulerent (a) , fore , ut acerrimi mi- 
litum, et praesentia conquesti, per tenebras, et 
inscitiam ceteroruin , occiderentur. Obstringun - 
tur inter se tacito fccdere * legione s . sci sci- 
tur auxiliorum miles , primo suspectus , tam- 
cjuam , circumdatis cohortibus alisque , impetus 
in legiones pararetur , max eadem acrius voi - 
yens (b) ; faciliore inter malos consensu ad 
hellum , qruam i/i pace ad concordiam * 

LV. Injerioris tamen Germanice legiones soZ- 
lemni Kalendarum Januariarum sacramento prò 
Galba adactce , multa cunctatione , et raris 
primorum ordinum vocibus : ceteri sile litio , prò - 
scimi cujusque audaciam exspectantes ; insita 
mortalibus natura , propere sequi , quce piget 
inchoare , Sed ipsis legionibus inerat diversitas 
animorum . Primani , quintanique turbidi adeo > 
ut quidam saxa in Galbce imagines jecerint : 
quintadecima ac sextadecima legiones , nihil , 
ultra fremitum et minas , ause? y initium erum- 
pendi circumspectabant . At in superiori exer- 
citu , quarta ac duoetvicesima legiones , iisdem 

hibernis tendentes , ipso Kalendarum Januaria - 

« % , 

(a) JVm ipsi consulerent . Absolute snmptum , prospicerenf , 

Ì rovidcrent . Ita e Fior, et Regio restituit Ryckius , prò ni sì * 
i consulerent , quod a Rhenano profectum . 

(b) Eadem acrius volvens . Ita Fior. Regius et editi ante Rlre-» 
nanuin ; idque vcrbuin Tacito familiare restituit Jac. Gronovius , 
Vulgo acrius volsns , errore , ut videtur , operarum 
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confermata da molti : essere stati uccisi : lo 

• « • 

stesso fra le tenebre e senza altrui saputa av- 
verrebbe ancora ai più bravi e malcontenti del- 
lo stato presente , se non vi prendevan riparo ; 
Fanno tra loro le legioni tacita lega : vi accor- 
rono gli ausiliarj, sospetti prima quasi tentasse- 
ro di circondarle e assalirle coi lor fanti e ca- 
valli, poi più di esse pronti alla rivolta; accor- 
dandosi più facilmente i malvaggi a far guerra 
che a mantenere la pace . 

LV. Ciò non ostante le legioni della Germa- 
nia inferiore furon indotte il primo di Gennajo 
a giurar solennemente fede a Galba ; molta fu 
la lentezza e rare le voci delle prime file : gli 
altri tacquero aspettando che i più vicini rom- 
pessero il silenzio , per quella naturale inclina- 
zione di seguitar subito gli altri , quando rin- 
cresce d’ essere i primi . Discordavano ancor 
ne’ pareri . Le legioni prima e quinta eran si 
mal animate , che alcuni scagliaron sassi all’ im- 
magin di Galba: la ' quindicesima e la sedicesi- 
ma non osando altro che fremere e minacciare 
giravan gli occhj per cercar qualche motivo da 
sollevarsi . Nell’ esercito poi superiore la quarta 
e ventiduesima accampate nel medesimo luogo, 
lo stesso dì primo dì Gennajo rorapon le imraa- 
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rum die dirumpunt imagines Galbce : quartd 
legio promptius , duoetvicesima cunctanter * 
mox consensu , acne reverentiam imperii exue- 
re viderentur , senatAs populique Romani obli - 

terata jam nomina , sacramento advocabant (a)t 

* 

nullo legatorum tribunorumve prò Galba niten - 
te ; quibusdam , ut in tumultu , notabilius tur - 
bau ti bus . iVon tamen quisquam in modum con- % 
cionis $ aut suggestu locutus : neque eninrt erat 
adirne , ciu imputaretur . 

LVI. Spectator flagidi Hordeonius Flaccus > 

» consularìs legatus , aderat , non compesceré 
rùentes yiion retinere dubios , non cohortari bonos 

^ t 

ausus ;sed segnis , pavidus , et socordia innocenSé 
Quatuor centuriones duoetvicesimct legionis * 
JYonius R eceptus , Donatius V alens , Romilius 
Marcellus , Calpurnius Repentinus , cum prote - 
gerent Galli ce imagines , inipetu militum ahre- 
pti , vinctique . IVec cuiquam ultra Jìdes , aut 
memoria prioris sacramenti : sed , ^uoc/ in se- 
ditionibus accidit , unde plures erant , omnes 
fuere . IVocte , quee Kalendas Januarias seca- 
ta est, i/i catoniani A grippinensem aquilifer 
quartx legionis epulanti Vitellio nuntiat , quar- 
tani et duoetvicesimum legioncs , projectis Gal- 

.4 , 

(a) Sennttls populique ... « nomina sacramento advoca- 
bant . Vulgo in stnat us . . . nomina sacramenta advocabanl « 
Correx.it fcincstus ex cJit* prima , et favet Fior, in ^uo praepe- 
- . mio iu nulla visaur . 
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gini di Galba ; più prontamente la quarta , la 
ventiduesima più a rilento : poi per non parer 
di sottrarsi alla suggezion dell’ impero , d’ac- 
cordo giuraron nei nomi già disusati del sena-* 
to e del popol Romano . Niun de’ legati o tri- 
buni si mosse per Galba; gridavano alcuni * .. 1 
come avvien ne’ tumulti, ma noi facendo a mo- * M 
do di parlamento o da luogo eminente accre- 
scevano lo scompiglio : nè v’ era ancor alcuno , .^4 
su cui si potesse aver fede (56) . V - é 

• » * 

LVI. Spettatore di questo ammutinamento Or- % 
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deonio Fiacco legato consolare non avea corag- . 
giof di frenare i furibondi, trattenere i dubbio- 
si , esortare i buoni ; codardo , sbigottito , in- 
Docente per viltà. Quattro centurioni della ven- • 
tiduesima legione , Nonio Recetto, Donazio Va- ^ 
lente , Romilio Marcello , Calpurnio Repentino 
per aver difeso le immagini di Galba furon ^ - ijfl 
dall’impeto de’ soldati presi e legati. Non più ■ 

fedeltà, non più memoria dei fatto giuramen-J 
to ; ma come nelle sedizioni addiviene là tutti 
si unirono dove erano i più. Nella notte seguen- 
te il primo dì di Gennajo l’alfiere della quarta 
legione recò nuova nella colonia Agrippinese a 
Vitellio mentre cenava, aver la quarta e venti- 
duesima legione atterrato le immagini di Gal- 
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bae imnginibus , in senatùs et populi Rotnahi 
verba jurasse . Id sncramentum inane vi sani i 
occupari nutantem fortunam , et ofTerri Princi- 
peni placuit . il fissi a Vitellio ad legione s le - 
gatosque , qui descivisse a Galba superiorerrt 
excrcitum nuntiarent : proinde aut bellandum 
adversiis desciseentes , aut si conrordia et patf 
placeat. , faoiendum Imperatorem: et minore di- 
sòrimine suini Prinripem , quam quaeri . 

LVII. Proxima legionis prima? hiberna erant , 
et promptissimus e legatis Fabius lalens . 1$ 
die postero coloniam A grippinensem cum equi - 
tibus legionis , auxiliariorumque ingressas , Im- 
pera torem Pitellium consalutavit . Secutce i/i- 
genti certamine ejusdem provincia? legiones : et 
superior cxercilus , speciosis senatùs populique 
Romani nominibus relictis , tertium JYoiias Ja - 
nuarias Pitellio accessit . Scires illuni priore 
biduo non penes rernpublicarn fuisse . Ardorem 
cxercituurn Agrippinenses , Treveri , Lingones 
(tquabant ; auxilia , equos , arma , pecunias of - 
ferentes , ut quisque corpore , opibus , ingenio 
validus . JVec principes modo coloniarum , aut 
castrorum , quibus prcesentia ex affluenti (a) f 
et parta victoria magna: spes : sed manipuli 
quoque , et gregarius miles , viatica sua , et 


(a) Prasentia ex affluenti . Gnrca lotutio , prò affluentcr • 
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bn , e giurato fedeltà al senato e al popolo 7?q- 

i 

mano . Vano parve un tal giuramento, e piacque 
afferrar la fortuna vacillante, ed offrire ai solda- 
ti un Principe. Mandò dunque Vitellio ad avvi- 
sar le legioni e i legati : essersi V esercito su- 
periore ribellato da Galba : quindi doversi o 
far guerra ai ribelli , o volendo pace e concor- 
dia far altro Imperadore : potersi questo con 
minor pericolo eleggere che cercare . 

LVII. Eran vicini i quartieri della prima le- 
gione con Fabio Valente fra i legati il più ar- 
dite . Egli nel giorno appresso entrato nella co- 
lonia Agrippinese colla cavalleria della legione 
e degli ausiliar) salutò Vitellio Imperadore-. Lo 
seguirono a gara le legioni di quella provincia 
e I* esercito superiore lasciati i vani nomi di se- 
nato e di popol Romano ai tre di Gennajo si 
dichiarò per Vitellio . Dal che avresti compre- 
so che due giorni innanzi non teneva dalla re- 
pubblica (57) . Ardevano al par degli eserciti 
gli Agrippinesi , i Treveri, i Lingoni, offeren- 
do ciascuno a proporzion dèlia robustezza, del- 
le facoltà , dell’ingegno ajuti , cavalli , armi , 
denari. Nè solo i primi delle colonie e del cam- 
po pieni allor di ricchezze e di grandi speran- 
ze fondate nella vittoria, ma i* soldati semplici 
ancora cpnsegnavano in vece del denaro i loj? 
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balteos , phalerasque (a) , insigtiia armorurn 
argento decora , loco pecunice tradebant : in- 
stinctu (b; , et irnpetu , et avaritia . 

LVIII. Igitur , laudata militurn alacritate , 
Vitellius , ministeria pr incip atàs , per libertos 
agi solita , in equites Rjrnanos -disponit : va- 
cationes centurionibus ex fisco numerat : sce- 
vitiam militurn , plerosque ad pcenam exposcen - 
tiurn , serpi us approbat , partirn si/nulatione vin- 
culorurn frustratur . Pompejus Propinquus , pro- 
curator Belgi eoe , statini, inter fectus . Julium 
Burdonem , Germanica: classis prcefectum , asfu 
subtraxit . Exarserat in eum iracundia exer - 
c/tzis , tamquam crirnen , ac rrcox insidias , Fon - 
fe/o Capitoni struxisset . Grata erat memoria 
Capitonis : et apud scevientes occidere palam , 
ignoscere non nisi fallendo licebat . /la casto- 
r/fa habitus , e* post victoriam demum , stratis 
jam militurn odiis (c) , dimissus est . Interim , 
at piaculum , objicitur centuno Crispinus y qui 
se sanguine Capitonis cruentaverat : eoque et 
postulantibus manifestior , et punienti vilior 
fuit . 

LIX. Julius deinde Civilis periculo exemptus * 

» 

(a) Phaleras . Sic vocabant scattila quaedam «area voi argen- 
tea , quibns frons et maxiliae equorum * aut baltei militurn in- 
signiebantur . 

(£) Instinctu , nempe aliorum ; impctu proprio ; avaritia * 
rce et copiditate plura , quarti donassero } recipiendi . 
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viatici , i cinti , le bardature , le armi co’ fregi 
d’ argento ; mossi da istigazione , da impeto , 
da avarizia . 

LVIII. Vitellio adunque lodata la prontezza 
de* soldati distribuì tra cavalieri Romani i mi- 
nisteri del principato , soliti esercitarsi dai li- 
berti : paga del fisco ai centurioni i risquitti ; 
ed or gastigando or fìngendo d’incarcerar mol- 
ti , appaga o delude la crudeltà de’ soldati che 
ne chiedevan la morte . Pompeo Propinquo pro- 
curator della Belgica fu tosto uccisò. Salvò con 
astuzia Giulio Bordone prefetto della flotta Ger- 
manica , col qual era l’esercito fieramente sde- 
gnato, quasi avesse accusato, poi tradito Fon- 
tejo Capitone. La memoria di costui era cara; 
e quando il soldato infieriva si potea pur ucci- 
dere palesemente , ma non perdonare se non 
con inganno . Onde fu imprigionato , poi rila- 
sciato finalmente dopo la vittoria, spenti già gli 
odj de’ soldati. Frattanto s’offre qual vittima il 
centurione Crispino : s’era costui imbrattato del 
sangue di Capitone ; perciò più noto a chi ne 
chiedeva , e men curato da chi ne permise il 
supplizio . 

LIX. Ma Giulio Civile (58) il più potente 

(c) Stratìs jnm militimi odiit . Hanc lectionem Tacito re- 
stituii Gronovius Obsetv. 3j 22. Ex conjectura dcdeiat Frcmsbu- 
{nina satiutis . 
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prcepotens inter Batavos , ne supplicio ejus fe- 
rox gens alienaretur . Et erant in civitate Lin - 
, gonum octo Batavorum cohortes , quartcedeci - 
mas legionis auxilia , tum discordia tempo rum 
a legione di gr esser : prout inclinassent , gran- 
de moment un , socice aut adversrt . IVonium , 
Donatium , Romilium , Cilpumium , centurio- 
ne s , de qui bus supra retulimus , acci li jussit , 
damnatus J idei crimine , gravissimo inter desci - 
scentes . Accessere partibus V alerius Asiati - 
cus , Bdgicas provincia legatus , quern mox 
Viteliins generum adscivit : et Junius Bìcesus , 
Lugdunensis Gallici rector , cuoi Italica legio- 
ne , et ala Taurina Lugduni tendentibus . 
2Vec m Raticis copiis mora , quominus statim 
adjungerentur . JVe z/i Britannia quidem dubi- 
tai uni . 

LX. Praerat Trebellius Maximus . , per at>a- 

* 

ritiam et sordes contemptus exercitui invisus 
gzze . Accendebat odium ejus Roscius Ccelius , 
legatus vicesimcc legionis , o.Zznz discors , sec/ 
occaszo/ie civilium armorum atrocius prorupe - 
rat . Trebellius seditionem et confusimi ordi*^ 
nem disciplina CzeZzo ; spoliatas et inopes ler 
giones Calius Trebellio objectabat : cum inte- 
rim , /zccZzs legatoruni certaminibus , modestia 
exercitds corrupta , eoque discordia ventum a 
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fra Batavi fu sottratto al pericolo , per non ir- 
ritare colla sua morte una feroce nazione . E 
v" erano ne’ Lingoni otto coorti di Batavi , aju- 
ti della legione quattordicesima, da cui s’ era- 
no allora staccate per la discordia de’ tempi : 
forze di gran momento , ovunque si fosser git- 
tate o contro -o a favore . Furono uccisi i cen- 
turioni rammentati di sopra , Nonio, Donazio, 
Romilio , Galpurnio , condannati per delitto di 
fedeltà, che tra i ribelli è il più grave. S'uni- 
rono al partito Valerio Asiatico legato della 
Belgica, che poi Vitellio scelse per genero ; e 
Giunio Bleso governatore della Gallia Lionese 
colla legione Italica e cavalleria Taurina , at- 
tendate in Lione • Non tardò a congiungersi 
V esercito della Rezia ; nè quel dalla Britanni* 
stette dubbioso. , 

LX.~ Lo governava Trebellio Massimo per 
avarizia e sordidezza dispregiato e malveduto . 
Accendeva quest’odio Roscio Celio legato della 
legione ventesima , discorde prima da lui , al- 
lora per motivo della civil guerra mortai nemi- 
co. Trebellio rinfacciava a Celio la sedizione e 
lo scompiglio della militar disciplina ; Celio a 
Trebellio le spogliate e impoverite legioni e 
frattanto per le vergognose gare de’ legati il 
soldato sbrigliatosi a tal discordia passò , che 
Tom. V . 9 


l3o TACITI HISTOR. L1B. I. 

• 

ut auxiliarium quoque militum conviciis protur* 
hatus , et aggregantihus se Ccelio cohortibus 
alisque , descrtus Trebellius ad Fitei lium per - 
fugerit . Quies provincia ^ , quamquam remoto 
consulari , mansit i rexere legati legionum , pa- 
re s jure , Ccdius audendo potentior . 

LXI. Ad} aneto Britannico exercitu , ingens 
vi ri bus opibusque . Fitellius , duos duces , duo 
itinera. hello destinavit . Fabius F alens allice- 
re , vel si abnueretit , vastare Galiias , et Cot^ 
tianis Alpibus Italiani inrurapere ; Ctecina prò- 
piore transiti! , Peninis jugis degredi jussus . 
Falenti inferiori s exercitàs eletti , cum aquila 
quintce legionis et cohortibus alisque , ad qua- 
draginta millia armatorum data : triginta mil * 
lia Carina e superiore Germania ducebat , quo- 
rum robur legio unaetvicesima (a) fuit : addi- 
ta utrique Germanorum auxilia , e quibus Fi * 
tellius suas quoque copia s supplenti , tota mo- 
le belli secuturus , 

LXII. Mira inter exercitum , Imperatorem - 
que diversitas . Instare miles , arma poscere , 
dum Gallioe trepident, dum Hispanise cuncten- 
tur : non obstare hiemem , neque ignavse pacis 
moras : invadendam Italiani, occupandam Ur- 
bem : nihil in discordiis civilibus festinatione* 

(a) Legio unaetvicesima .> Alii legunt legi* una . 
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Trebellio svillaneggiato ancora dagli ausiliarj , 
e abbandonato dai fanti e cavalli unitisi a Ce- 
lio si rifuggi presso Vitellio. I^a provincia ben- 
ché senza legato consolare rimase quieta : la 
ressero i legati delle legioni pari di dritto , 
sebben per arditezza potesse più Celio . 

LXL Per 1’ aggiunta del Britannico esercito 
fatto Vitellio più. forte destinò per la guerra 
due capitani e due strade. Ordinò a Fabio Va- 
lente di allettare o devastare , se ricusavan. , le 
Gallie , e piombar nell' Italia per le Alpi Co- 
ziane ( 69 ) ; a Cecina di scendervi per la via 
più corta dei monti Penini . Ebbe Valente coll’A- 
quila della quinta legione quarantamila armati 
tra fanti e cavalli scelti dall’esercito inferiore * 
e trentamila Cecina dalla Germania superiore , 
il cui nerbo consisteva nella legion ventunesi- 
ma : aggiunse Vitellio all’ uno e all’ altro gli 
ajuti de’ Gei mani , di cui ritorni ancor le sue 
truppe, per poi seguirli con tutte lo forze del- 
la guerra . • 

LXIL Maravigliosa diversità tra 1’ esercito e 
rimperadorel II soldato chiede istantemente le 
armi: finché tremanti sono le Gallie , titubanti 
le Spagne , non impedirli V inverno , non lenti 
trattati di vii pace , dall' assaltar Ut dia , doli 1 ' 
occupar Roma : nelle guerre civili niente pii\ 

9 * 
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tilt i us , ubi facto magis , quam consulto, opus 
esset . Torpebat Vitellius , et fortunam princi- 
patùs inerti luxu ac prodigis epulis prcesume- 
bat , medio diei temulentus , et sagina gravis ; 
cura tamen ardor et vis militum ultro ducis 
munia implebat , ut si adesset Imperator , et 
st reniti s , vel ignavi s , spem metumque adderete 
Instructi intentique si gn um profectionis expo - 

scunt . JYojrten Germanici Vitelli o statim ad - 

\ 

ditum: Gaesarem se appellari etiam victor prò - 
hibuit . Lcetum auguriuni Fabio V alenti , exer- 
cituique , quem in bellutn agebat , ipso profe- 
ctionis die , : aquila leni meatu , prout agmen 
incederet y velut dux vice , prcevolavit : longum,- 
que per spatium is gaudentium militum cla- 
mor , ea quies interrita alitis fuit , ut liaud 
dubium magnce et prosperai rei omen accipe - 
retur . 

• • 

Galli, partim formidine , partim gaudio, 

Vitellii sacramentuin accipiunt . 

• * 

* > 

LXIII. Et Treveros quidem , ut socio s , se - 
curi adiere . Divoduri ( Me di ornai rico rum id 
oppidurn est ) quamquam ornili comitate exce - 
ptos , subitus pavor exterruit , raptis repente 
armis ad ccedern innoxice civitatis ; non oh prce- 
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sicuro della prestezza ; bisognare i fatti più 
che L consigli . Poltriva Vitellio, e tra le iner- 
ti pompe e le prodighe cene innanzi tempo gu- 
stava la fortuna del principato ; ubbriaco di 
mezzodì , ingrassato e greve. Suppliva ciò non 
ostante agli uflficj dei capitano il pronto ardor 
del soldato , come se l’Imperadore presente at- 
terrisse i codardi o rincorasse i bravi . Ordina- 
ti e pronti chieggono il segno della partenza . 
Fu tosto aggiunto a Vitellio il nome di Gema- 
nico : non volle esser chiamato Cesare neppur 
dopo la vittoria (60) . Il di che Fabio Valente 
coir esercito mosse alla guerra , un’ aquila gli 
volò leggiermente innanzi a misura che s’ avan- 
zava , quasi guida del viaggio , e per sì gran 
tratto e tanto senza turbarsi alle grida degli 
esultanti soldati , che fu presa per lieto e certo 
augurio di grande e prospera impresa . 

/ Galli parte per paura , parte per gioja 

* giurano ubbidienza a Vitellio . 

LXIir. Ne* Treveri , come alleati , entraron 
sicuri * Ma in Divodnro città de’ Mediomatrici, 
benché accolti con ogni cortesia, pure sorpresi 
da Un subitaneo spavento si scaglian coll’ armi 
sopra gl* innocenti cittadini , non • per desìo di 
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darri , a ut spollaiici! cupidine , sed furore et ret- 
ine , et causis ì licerti s , eoque di/ficilioribus re . - 
mediis \ donec preci bus ducis mitigati , ab ex- 
cidio civit.atis temperavere ; cassa tariteli ad 
quatuor millia hominum . Isque terr.or Galli as 
invasit , ut venienti mox agmini universe e civi - 
tates , cu n magistratibils et precibus , ■ occor- 
re rent , stratis per vias pueris feminisque ; qua : - 
que alia placamenta hostilis irce , non quiclem 
in bello , sed prò pace tendebantur . 

/ 

LXTV. JYuntium de crede Galbas , et imperio 
Othonis , Fabius V alens in civitate Leucorum * 
accepit . JYec militum animus in gaudittm , aut 
formidinem permotus : bellum volvebat . Gallis 
cunctatio exempta , et in Othonern ac Fitei- 
lium odium par , ex Vitellio et rnetus . Proxi- 
ma Lingonum civitas erat , fida partibus : be- 
nigne excepti , modestia cert avere : sed brevis 
lastitia fuit , cohortium intemperie , quas a le- 
gione quartadecima , ut supra memoravimus , 
digressas , exercitui suo Fabius V alens adjun - 
xerat , Jurgia (a) primurn : mox rixa inter 
Batavos et legionarios . Dum his , aut illis , 
studia militum adgregantur prope in prcelium 
exarsere ; m* Falens , anirnadversione pauco- 

frt) Jurgia , t. <*. contentioncs verbornm , Rìxa est contcs/atio 
tehementior et pugnae proiuna . Male Frcioshemius ju rg , o , 
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spogliarli predando , ma per motivi di furiosa 
rabbia quanto incerti tanto difficili a raffrenare: 
finche calmati dalle preghiere del capitano do- 
po la strage di quattromila persone si astenne- 
ro dalla total rovina della città . E tal fu lo 
spavento delle Gallie , che le città tutte al l’ap- 
pressar dell’ esercito uscivangli incontro co' ma- 
gistrati supplichevoli , colle donne e’ fanciulli 
prostrati per via , e quant’ altro serve (Gì) ad 
ottener pace da un nemico , che porta sdegno 
non guerra . 

LXIV. Ebbe Fabio Valente nella città de’Leu- 
ci la nuova di Galba ucciso e d’Otoue assunto 
all’ impero Non giojà non timore mosse i sol- 
dati : volevan guerra ; nè i Galli stetter piè in 
forse , da cui sebben fossero egualmente odiati 
Otone e Vitellio , .era Vi tellio ancor temuto. 
Accolti poi benignamente dai Linguai vicini e 
fedeli al lor partito corrisposer con pari mode- 
razione : ma fu breve V allegrezza per la stra- 
vaganza delle coorti Batave , che staccatesi dal- 
la legione quattordicesima , come ho detto di 
^opra , avea Fabio Valente al suo esercito ag- 
giunte . Dagli iinproperj passarono co’ legionari 
alla rissa ; e favorendo i soldati or questi , or 
quelli si accendeva quasi una battaglia; se Va- 
lente col gastigo di pochi non ricordava ai Ba- 
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rum , oblitos jam Batavos imperii admonuis set . 
Frustra adversus Aeduos qucesita belli causa * 
Jussi pectiniam atque arma deferre -, gratuitos 
insuper commeatus prcebuere . Quod Aedui / 'or- 
midi ne , Lugdunenses gaudio fecere . • Sed legio 
Italica et ala Taurina abductx . Cohortem duo - 
device simam Lugduni , solitis sibi hibernis , re - 
linqui placuit . Manlius Falens , legatus Itali - 
legionis , quamquam bene de partibus me - 
r/fus , uu//o npue/ Fitellium honore fuit : secre- 
ti* eum criniinationibus infamale rat Fabius , 
ignarum , et quo incautior deciperetur , paJam 
laudatum . , 

LXV. Feterem inter Lugdunenses Fienile li- 
se sque discordiam proximum bellum accende- 
rai : multce invice ni clades , crebrius infestius - 
que , quum ut tantum propter Neronem , Gal - 
bamque pugnaretuf . ist Galba reditus Lugdur 
nensium , occasione ir ce , in fiscum verterat * 
Multus contra in Fiennenses honor : miete cemu- 
latio , et invidia , et uno amne discretis coirne - 
scura odium . Igitur Lugdunenses exstimulare 
singulos militum, et in eversionem Fiennensium 
impellere , obsessam ab illis coloniam suam , ad- 
jutos Vindici» conatus, conscriptas nuper legio- 
nes in praesidium Ga Ibae referendo . Et ubi cau - 
odiorum prect ende rant , magnitudinem preti- 
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tavi la dimenticata subordinazione al comando. 
Cercossi in vano pretesto di guerra contro gli 
Edui: ebber ordine di somministrar denaro ed ar- 
mi : essi diedero gratuitamente ancor vettovaglie. 
Ciò che gli Edui per paura , i Lionesi fecero per 
allegrezza ( 62 ) . E fatte partir la legione Itali- 
ca e la cavalleria Taurina, piacque lasciare in 
. Lione ne’ soliti quartieri la diciottesima coorte. 
Manlio Valente legato della legione Italica, ben- 
ché • benemerito del partito, non ebbe alcun 
onor da Vitellio : Fabio l’ avea calunniato in 
segreto dopo averlo , per meglio coglierlo all’ im- 
provviso , pubblicamente lodato . 

LXV. Avea la passata guerra racceso l’anti- 
ca discordia tra i Lionesi (65) e i Viennesi. Si 
danneggiovano a vicenda più spesso e con più 
rabbia , che se combattesser soltanto per Nero- 
ne e per Galba . Galba mosso da sdegno avea 
confiscato l’entrate de’ Lionesi , e molto all’in- 
contro onorato i Viennesi : quindi gara fra lo- 
ro , invidia e odio , cui non bastava a troncare 
il sol fiume che li divide (64). I Lionesi adun- 
que istigavano ciascun de* soldati alla ruina dei 
Viennesi : aver essi assediato la lor colonia 
ajutato gli sforzi di Vindice , coscritto poc ’ an- 
zi legioni per difesa di Galba . Oltre i motivi 
di odio mostra van anche la grandezza della pre-* 
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dee ostendebant . IVec /rr/n secreta exhortaiio * 
sec/ publicce preces: J Irent ultores , exseinderent 
sedem Gallici belli : cuncta illic externa et ho- 
stilia : se coloniatn Roma na ni , et partem exer- 
citùs, et prosperarum adversariitilque rerum so- 
cios: si fortuna contra daret , iratis ne relin- 
querentur . 

1 4 » » 

LXVIi His et piu ribus in éumdem modurrt 
perpulerant , ut ne legati djuidem , ac duces 
partium , restingui posse iracundiam exercitàs 
arbitrarentiir : cum haud ignari discrimini sui 
/ iennenses , velamenta et infulas prceferèntes , 
ubi agmen incesserat , arma , genua , vestigia 
prensando , fiexere militum animos . Addidit 
V alens trecenos singulis rnilitibus sestertios (a) : 
tum vetusta s dignitasque colonico valuit , et ver * 
ha Fabii , salutem incolumitatemque Viennen- 
siurn commendantis , cequis auribus accepta : 
publice tamen armis mulctati , privatis et pro- 
miscui is copiis juvere militem . Sed fama con - 
stans fuit , ipsum Valentem magna pecunia em- 
ptum . Is diu sordidus , repente dives , muta - 
tionem fortuna; male tegebat , accensis egestd - 
te longa cupidinibus , immoderatus , et inopi 

juventa , senex prodigus . Lento deinde agmi- 

» 

(a) Trecenos . « . sestertios * Militi cuique libellas Tur. 37. 
cum (limidia . 
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da; nè già li confortavano in segreto, ma li 
pregavano in pubblico : corressero alla vendet- 
ta , abbattesscr la sede della Gallica guerra , 
piena di stranieri c di nemici : - esser essi una 
colonia Romana {65) , parte dell' esercito , com- 
pagni ne 9 casi prosperi e avversi : in caso di 
disgrazia non gli abbandonassero allo sdegno 
de ’ nemici . . 

. LXVI. Con queste e simili istigazioni acceser 
tanto il furor de* soldati, che i legati stessi e i 
capi del partito credettero di non poterlo spe- 
gnere : quando i Viennesi informati del lor pe- 
ricolo , mostrando ove marciava l’esercito e ve- 
li, e bende (66), abbracciando l’armi, le ginoc- 
chia, i piè de’ soldati ne raddolci ron lo sdegno. 
Vi aggiunse Valente trecento sesterzj per uno : 
prevalse allora 1* antica dignità della colonia , e 
raentr’ egli, raccomandò la salvezza de’ Viennesi 
fu volentieri ascoltato: spogliati nondimeno pub- 
blicamente delibarmi con ogni sorta di private fa- 
coltà sovvenner 1* esercito. Ma fu fama costan- 
te che Valente fosse a gran prezzo comprato . 
Ei gran tempo meschino , subitamente arric- 
chito mal ricopriva la mutazione della fortuna, 
sfogando le voglie infiammate da una lunga mi- 
seria , e lussureggiando in vecchiaja dopo una 
povera gioventù . Indi a piccole giornate con- 
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ne , per fines A llohrogum et f ocontiorum , dii- 
ctus exercitus : ipsa itinerum spada , et stati - 
vorum mutationes ve addante duce ; fcedis pa - 
c tionibus adversus possessores agrorum * et ma « 
gistratus civitatum , adeo minaciter , ut Luco 
( municipium id Vocontiorum est ) faces ad - 
tnoverit , donec pecunia mitigaretur . Quotiens 
pecunia materia deesset , stupris et adulteriis 
exorabatur . Sic ad Alpes pervénturn . , 

Helvetiorum strages * 

• < 

LXVIl. Plus p ree da ac sanguinis Cacind 
hausit . hiritaverant turhidum ingenium Helve - 
tii , (ìallica gens , - olirà armis virisqite , mox 
memoria nominis clara, de cade Galba igna- 
ri, et Fitellii imperium abnuentes . Initium bel- 
lo fuit avaritia ac festinatio unaetvicesima le - 
gionis . Rapuerant pecuniam missam in stipeti - 
dium castelli , quod oliai Helve tii suis militi - 
bus ac stipendiis tuebantur . Aegre id pass i 
Hclvetii , intercepds epistolis , qua nomine Ger- 
manici exercitds ad Pannonicas legiones fere - 
bantur , centurionem et quosdani militum in 
custodia retinebant . Cadila , belli avi dus , pro- 
a :imam quamque culpam, antequam paniteret , 
ultum ibat. Mota propere castra : v astati agri : 
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ducendo F esercito per li confini degli Àllobro- 
gi e de* Yoconzj , a vergognosi patti vendeva 
ai padroni de’ campi e ai magistrati delle città 
gli stessi cammini , gli alloggiamenti cangiati, 
e con tali minacce che avrebbe a Luco muni- 
cipip de’ Voconzj appiccato il fuoco se noi mi- 
tigava il denaro . E dove il denaro mancava 
er’ uopo per placarlo contentare le lascive sue 
voglie • Così si giunse alle Alpi . 

Strage degli. Elvezj . 

LXVII. Fece più prede e più sangue sparse Ce- 
cina . Irritaron quell’animo torbido gli Elvezj, 
nazione de’Galli , già per anni e valore , allor per 
nome famosa, che non informati della strage di 
Galba negavano ubbidienza a Vitellio , L’ ava- 
rizia e la fretta della ventunesima legione de- 
staron la guerra . Avea questa rapito il denaro 
mandato dagli Elvezj per pagare i soldati che 
guardavano un lor castello . Offesi per ciò gli 
Elvezj intercettaron le lettere scritte a nomo 
dell’ esercito Germanico alle legioni Pannoni- 
che , e ritennero in carcere un centurione con 
alcuni s oldati . Cecina avido di guerra correva 
a vendicare , senza dar tempo ai pentimento , 
le colpe appena commesse . Mosse subito il cani- 
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direptus , longa pace in modum municipii ex - 
structus , locus amoeno salubrium aquarum usti 
frequens : missi ad Rretica auxilia nuntii , ut 
ver sos in legionem Helvetios a tergo adgr ede- 
re ntur • 

LXVIII. Illi t ante discrimen feroces , in pe - 
riculo pavidi , quamquam primo tumultu Clan - 
diurn Severum ducerà legerant , non arma na- 
scere , non ordines sequi , non in unum consu- 
lere : exitiosum adversus veteranos (a) prce- 
lium , intuta oh sidio , dilapsis vetustate mceni - 
bus : hinc Cecina cum valido exercitu , inde 
Ratiere alce cohortesque , et ipsorum Rretorum 
juventus , sueta armis , et more militice exerci *• 
fa : undique ‘ populatio et ccedes : ipsi in medio 
vagì , abjectis armis , maglia pars saucii , aut 
palantes , in montem V ocetium (b) perfugére « 
Ac statim , immissa cohorte Thracum , depul- 
si , et , consect antibus Germanis Rretisque , per 
silvas atque in ipsis latebris trucidati . Multa 
hominwn millia ccesa , multa sub corona ve - 
numdata . Cumque , dirutis omnibus (c), Aven~ 
ticum , gentis caput , justo agmine peteretur , 
missi , <71/1 dederent civitatem 9 et deditio acce - 

(a) Adversus veteranos . Eos intelfige , non qui sripendioranv 
tempus absolvisscnt , sed qui vetcrcs essenr milites , ad difTereutiam 
tironutn : sic alibi legioncs ap polla t veteranas , «t sxpe vetera 
num exercitum . 

(£>) //i tnontem Vocetium . Sic vocat partem Jur* montis , 
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po , devastò le campagne ; saccheggiò quel luo- 
go edificato in tempo di lunga pace a modo di 
municipio , ameno e frequentato per le acque 
salubri : spedi messi agli ausiliarj della Rezia , 
perchè assalissero alle spalle gli Elvezj rivolti 
contro la legione . 

LXVIII. Questi feroci prima del pericolo, nel 
pericolo timorosi , benché sul primo tumulto 
scelto avessero per capitano Claudio Severo , non 
sapean trattar armi , non mettersi in ordinan- 
za, non unirsi a consiglio: una battaglia «contro 
soldati vecchi gli avrebbe rovinati : pericoloso 
era un assedio entro mura guaste dal tempo : 
di quà Cecina con forte esercito , di là i cavalli 
e fanti de’Reti , colla lor gioventù avvezza alle ar- 
mi e agli esercizj di guerra : saccheggio e sangue 
per tutto. Cosi circondati ed incerti, la mag- 
gior parte feriti o sbandati , si ritiraron gittate 

le armi sul monte Yocezio • Donde tosto cac- 

* •« 

ciati da una coorte di Traci, colà spedita, ed 
inseguiti dai Germani e dai Reti ne fqron iqol- 
te migliaja tra le selve e dentro le tane taglia- 
te a pezzi, molte vendute all’incanto . Avendo 
l’esercito rovinato ogni cosa , s’avanzò con buon 
ordine ad Aventico capitale della nazione , ed 
accettò la resa offertagli della città . Giulio Al- 
fe) Cumque dirutis fìtpnil>us . Ita Fior. Regius , et editi® 
prima , et tcctptt Ernestus . Editi vulgo diruptis vcl ditcptis . 
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pta . In Julium Alpinum e principibus , ut con- 
citorem belli > Ctecina animadvertit : ceteros 
venite , vel scevitite Vitellii reliquit . 

LXIX. Haud facile dictu. est , legati Helve •* 
tiorurn minus placabilem Lnpcratorem , an mi- 
literà invene rint : civitatis exciJiur» pyscunt ; £e- 
Z/i ac manus in ora legatorum intentant » Ne 
Vitellius quidem minis ac verbis ternperabat : 
curri Claudius Cossus * unus ex legatis , notte 
facundite , sed dicendi artem apta trepidatone 
occultans : atque eo validior , militis animum 
mitigavit : ut est mas vulgo ; mutabile (a) su- 
biti s , et tam pronum in misericordiam , quam 
immodicum stevitia fuerat : effusis lacrymis , 
et meliora constantius postulando , impunitatem 
salutemque civitati impetravere . 

LXX. Ctecina paucos in Helvetiis moratus 
dies , dum sententice Vitellii certior fieret , si- 
mul tra nsi tura Alpiurn parans , Itetum ex Ita- 
lia nuntium accipit , alam Syllanain , circa Pa- 
rlimi agentem , sacramento Vitellii accessisse . 
Proconsulem Vitellium Syllani in Africa ha - 
buerant : mox a Nerone , ut in Aegyptum prte- 
mitterentur , exciti , et ob bellum Vindicis re- 
vocati , ac tum in Italia manentes , instinctu 

(a) Ut est mns vulgo ; mutàbile ec. Ita piane Regius , Bu- 
densis t et editto prima . Editi liabent mut ubi lem , ut rcferatnr 
ad animum , atque inde Frcinsheinius rcponcbit immodicut . Ry- 
ckius e suo codice edidit , ut est mox vulgus mutabile ec» <juod 
ssne manutn corrcctotis sapit . 
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pino de’ principali di essa fu come autor della 

». t * 

guerra da Cecina punito : gli altri lasciati alla 

clemenza o alla crudeltà di Vitellio . 

/ 

LXIX. Non è facile a dire se gli ambascia* 
dori Elvezj trovassero più implacabile i’ Tmpera- 
dore o i soldati : questi colle armi e colle ma- 
ni rivolte contro il lor viso, chieggon l’eccidio 
della città; e Vitellio anch’ esso minacciava, 
gridava : quando Claudio Cosso uno degli am- 
basciadori , famoso parlatore, nascondendo l’ar- 
te sua con opportuno sbigottimento, e perciò 
più efficace, mitigò quei soldati; i quali, com’è 
costume del volgo che all’ improvviso si muta , 
e tanto alla compassione si piega quanto pri- 
ma eccedeva nell* ira , spargendo, lagrime e co-» 
stantemente chiedendo miglior condizione , im- 
petrarono alla città perdono e salute . 

LXX. Cecina trattenutosi pochi giorni negli El- 
vezj per sapere l’intenzion di Vitellio e accingersi 
al passaggio delle Alpi ricevette d’ Italia lieta 
novella; aver la cavalleria Sillana accampata lun- 
go il Po dato il giuramento a Vitellio . L’aveano i 
Sillani avuto viceconsolo in Africa : poi chiama- 
ti da Nerone per andare in Egitto, indi richia- 
mati per la guerra di Vindice si trattenevano 
allora in Italia: dove istigati dai centurioni , che 
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decurionnm , qui Othonis ignari , Vitellio ob- 
stricti , robur advent antiurn legionum et famam 

Germanici exercitds attollebant , transiere in 
parte s : et ut donurn aliquod novo Principi , 
filmissimo. Transpadana regionis municipio , 
lMediolanum , ac JYovariam , et Eporediam , 
ac Tercellas adjunxere , Id Ccecince per ipsos 
comportimi . Et quia presidio aloe unius latis- 
sima pars Itali ce defendi ncqui b at f prcemissis 
Gallorum , Lusitanorum , Britannorumque co - 
hortibus , et Germanorum yexillis , cum ala 
Petrina (a) , ipse paullulum cunctatus , num 
Rceticis jugis in JVoricum fiecteret adversus 
Petronium ibi procuratorem (b) , qui concitis 
auxiliis , et interruptis fiuminum pontibus , fi- 
dus Othoni putabalur . Sed metu 9 ne amitteret 
prcemissas jam cohortes alasque , simul repu- 
tali s plus gloria: retenta Italia , - et ubicumque 
ccrtatum foret , JVoricos in cete r a vict orice pr ce- 
rnia cessuros , Penino sjubsignanurn rnilitem iti- 
nere , et grave legionum agmen , hibernis ad - 
huc Alpi bus traduxit . 

% * 

(a) Cum ala Petrina. Hanc Savili correctionem Lipsio , 
Mctccio et Pichenoft probatua cuin Fretnsh-*mio sequimur . Vide 
Hist. 4* 49* ubi rnentio ejuNclein al* iti partibus Vitellianis . Ry- 
ckius e suo codice dedi t rum ala laurina ■ ned b*c supra 6'{. di- 
eitur a Valente abducta . Codices cortupte H«beat in alfe triaria 
Tei tnarina . 

{b i Petronium ibi procuratorem Alii prò ibi legunt urbis, 
et putant iatcìc in ea voce cognoin.*n houums Urbi naia , «Ut 
L'ibi tuia , aùt t tbiurn . 
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non sapendo d’ Otone ed obbligati a Vitellio 
esalta van la forza delle vegnenti legioni e la 
fama del Germanico esercito, passarono a que- 
sto partito ; e come in dono al nuovo Principe 
vi aggiunsero i municipi più forti della region 

Traspadana , Milano , Novara , Eporedia , Ver- 

» 

celli* Cecina avuto da lor quest'avviso, perchè 
con una sola banda di cavalli non poteva guar- 
darsi si largo tratto d' Italia , spedì innanzi le 
coorti de* Galli , de* Lusitani , de’ Britanni , e le 
squadre Germaniche colla banda de’ cavalli Pe- 
trilli '(67): es9o stette alquanto in forse, se per 
le montagne di Hezia piegar dovesse nel Nori- 
co Contro quel procuratore Petronio , il qual 
chiamati ajuti e rotti i ponti de* fiumi si credea 
che tenesse da Otone • Ma temendo di perdere 
i già spediti fanti e* cavalli , e maggior gloria 
credendo il ritenere 1 * Italia che il Norico , il 
quale ovunque si combattesse sarebbe caduta 
col resto in mano del vincitore , fece passare la 
truppa spedita (68) e le legioni grevemente ar- 
mate per la via del Penino (69) ; durante an-. 
Cora il verno uelle Alpi ^ 



* 
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Otlio imperii munia , qusedara ex dignitate 
reipublicae , pleraque contra decus , 

obit f , 

* » • • i 

» 

LXXI. Otho interim , contra spera omnium , 
non deliciis , neque desidia torpescere i dilatai 
voluptajtes , dissimulata luxuria , et cuncta ad 
decorem imperii composita , Eoque plus formi • 
dinis adferebant falsce virtutes , et vitia redi • 

1 i * 

tura i. Marium Celsum , consulem, designatum , 
per speciem vinculorum , scevitice militum suh- 
tractum , ’acciri in Capitolium jubet . Clemen * 
tire titulus e viro claro , ef partibus inviso , pe- 
tebatur . Celsus , constanter servata: erga Gal- 
bam fidei crimen confessus , exemplurti uitro 
imputavit . iVec Otho , quasi ignosceret , «ed , 
zi e hostis metum re'conciliationis adhiberet (a) , 
statiqi inter intimos amicos habuit , et mox 
btdlo inter duccs delegit : mansitque Celso , Ve- 
lui J’ataliter , etiam prò Othone fides integra , 
et infelix . Zrttfa primoribus civitatis , celebra- 
ta in vulgus Calsi salus , 7ie militibus quidem 

% 

(a) Scd s ne hostis mttum reconciliationis adhiberet . Haec 
est vetus leciio , quam Lipsius ita cetisei emendandara , ut ali» 
quis ex ea scnsus elici possit : ne liostis meta , reconcilia - 

#4ont te adhiberet : atque ita explicat. Duo videiicet cura Cel- 
sutii sibi j ungerei , Otho cavit . Ne aut ignoscerc videretur , ut 
in veto magnoque crimine j aut ne hostis , idest Viteilii metu , 
adsciscerc sibi virura nobìlem et fortein . Ita nec obnoxium hq- 
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Governo d' Otpne , in qualche parte esercitato 
secondo il decoro della repubblica , 

. per lo pià contro . 

LXXI. Otone frattanto contro la comune 
aspettazione non poltriva nelle delizie o nell’o- 
fcio : piaceri differiti , lusso dissimulato ; tutto 
era proprio della maestà dell’ impero . Queste 
affettate virtù , e i vi? j che tornerebbero davan 
più da temere. Fa chiamare in Campidoglio 
Mario Celso consolo eletto , già sotto' pretesto 
d* imprigionarlo sottratto al furor de* soldati , 
cercando riportar titolo di clemente col conser- 
vare un personaggio* illustre e odiato dal parti- 
to . Ei con esempio di costanza , che affermava 
esser pronto di rinnovar per Otone (70) , con- 
fessò d' esser reo di fedeltà serbata a Galba . E 
Otone , senza parere di perdonargli , o di seco 
riconciliarsi per timor del nemico (71)5 ^am- 
mise tosto fra suoi confidenti , e lo scelse poi 
per un de* capi della guerra . Celso per una cer- 
ta fatalità mantenne intatta , ma sventurata fe- 
de anche ad Otone . Fu la sua salvezza gradi- 
ta ai primi della città, celebrata dal volgo, nè 


bere eum volait , ncc sutpensum : sed ftatirn assumpsit inter in- 
timo! amicos . 
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ingrata fuit , eamdern virtutem admirantibus , 
cui irascebantur . 

V - 

Tigellini exitium . 

: ]LXXIL Par inde exsultatio disparibus cau- 
si s consecuta , impetrato Tigellini exitio . So- 
pkonius Tigellinus , ob scuri s parentibus , feeda 
piicritia , impudica sènecta, preefecturam vigi - 
lum et pr cetorii , et alia proemia virtutum , quia 
velociti* erat vitiis adeptus , crudelitatem mox , 
deinde avaritiam , et virilia scelera exercuit , 
corrupto ad orane facinits Nerone , qucedam 
ignaro ausus , ac postremo ejusdem desertor 
ac proditor . (Jnde non alium pertinùóius ad 
pcenam fla gitavere , diverso adfectu , quibus 
odium Neronis inerat , et quibus desiderium * 
Àpud Galbam T. Finii potentia defensus , pr<E- 
texentis servatam ab eo filiam : et /lauc/ ctonie 
servaverat , non cle'mentia ( quippe tot interfe- 
cUs ) sec/ effugio in futurum : ^zaa pessimus 
quisque , diffidentia prcesentium mutationem pa- 
vens , adversus publicum odium privatam gira- 
tiam prceparat : unde nulla innocentice cura (a), 
v sed vices impunitatis . Eo infensior populus f 


(a) Unde nulla innocentiac cura . Qaainobrem nomo id agir ut 
innoxie vivat , sed ut prestando aliis impunitatcni , cantei etri ipsc si- 
isi per hos asserii . 
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discara ai soldati ammiratori di quella stessa 
virtù che odiavano. 

’ ‘ • * V ' 

Rovina di Ti gellino» 

i 

LXXII. Nacque poi , ma da cagioni, diverse , 
pari allegrezza per V impetrata ruina di Tigel- 
lino.- Nato costui d’oscuri gè nitori , vituperoso 
fanciullo , vecchio libidinoso , poiché ottenne 
per la via allor più spedita de’ vizj la prefetto^ 
ra delle guardie notturne e de' pretoriani , ed 
altri premj delle virtù, crudele da prima , indi 
avaro , poi scellerato quant' uomo può essere , 
indisse Nerone ad ogni delitto , molti ne feco 
eh’ egli non seppe , finalmente lo abbandonò , 
lo tradì * Onde di niun altro mai s’ ostinarono 
tanto a chieder la morte , benché per diverso 
impulso , e quei che odiavano e quei che desi- 
deravan Nerone . La potenza di Yinio , a cui 
salvò la figlia , lo difese presso Galba : salvolla; 
non già per clemenza , avendo ucciso tant’ al- 
tri, ma per avere uno scampo- nell’avvenire,, 
come è costuma de’ malvagi, che diffidando del 
presente e tornendone la mutazione cercan prb 

vato favore contro il pubblico odio ; mossi non 

* * 

da zelo d’ innocenza , ma da contraccambio 
d’ impunità . Onde al vecchio odio contro Ti- 
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addita ad vetus Tigellini odium recenti T. Fi-' 
nii invidia , concurrere e tota Urbe in palatiurrt 
ac fora , et , ubi plurima vulgi licentià , in cir' 
cum ac thè atra effusi , scdidosis vocibus ob - 
strepere : donec Tigellinus , accepto apud Si - 
nuessanas aquas suprema* necessitati nuntio , 
inter stupra concubinarum , et oscula , et de * 
formes moras , sectis novacula faucibus , infa - 
mem vitdm fvdavit edam exitu sero et inho - 
ne sto - ' • * 


Crispi n illa , rrtagistra libirliniim Nerotiis * 
periculo exempta . 


tXXIII.' Per idem iempus expostulata ad 
supplicium Calvia Crispinilla ' , variis frustra - 
t ioni bus , et advers a dissimulanti Principi -fa- 
ma , periculo exempta est : magistra libidinum 
JVeronis , transgressa in Africam ad instigan- 
dum in arma Clodium Macrum , famem popu - 
/o Romano haud obscure moUta , totius postea 
civitatis gradam obdnuit , consulari matrimo- 
nio subiìixa , et Galbam , Othonern , ^7- 

tellium intesa : mox potens pecunia , et or&£- 
t<rte , malisque * temporibus juxta 

valcnt 4 ** 
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gellino aggiuntosi il nuovo contro Vinio, tanto 
più il popolo inferocito da tutta Roma al pa- 
lazzo , alle piazze , al circo e ai teatri , dove 
più che altrove insolentisce , con sediziose gri- 
da correva : finché Tigellino ne’ bagni di Sinues- 
sa ricevuto l’ordine di morire, tra gli stupri e 
i bacj e le vergognose dimore delle sue baga- 
sce si segò con rasojo la gola , contaminando 
ancora con tardo e disonesto fine Y infame sua 
vita . 

- / 

Crispinilla maestra delle libidini di JVeront 
sottratta alla morte • 

é • , 

LXXIII. Nel medesimo tempo Calvia Crispi- 
hilla chiesta al supplizio , ne fu con varj artifi- 
zj sottratta , non senza biasimo della dissimula- 
zione del Principe . Maestra delle libidini di 
Nerone passò in Àfrica per istigar Clodio Ma- 
cro (72) alle armi, e scopertamente tentò d’af- 
famare il popolo Romano : poi sostenuta dalle 
nozze d* un consolare ottenne il favore di tutta 
Roma ; e sotto Galba , Otone e Vitellio visse 
non solo sicura , ma potente per ricchezze e 
mancanza di eredi ; cose che possono assai nei 
tempi buoni e ne 1 tristi . 
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4 

Mutui* epistolis Otho ac Vitellius concordianl 
tentant . Sed, distraotis inter utrumque excr- 
citibus ac provinciis , bello opns a 


LXXIV. Cr ebree interim , et muli ’eb ribus blaiì- 

0 * ' 

di mentis infectce , Othone ad Vitellium epi- 
stola? , offerebant pccuniam et gratiam, et queril- 
fcumque quietis locurn prodigai vitse legisset • 
Paria Vitellius ostentabat , primo mollius , sfuZ- 
fa ittrimcjué et indecora simulatione : mootf , 
quasi rixantes , stupra et Jiagitia invicem oh - 
jectavere , neuter falso, Otho , revocati*, quos 
Galba miserat , legati s , rursus alio s ad utrum- 
que Germctnicum exercitum (a) , et ad legio- 
nem Italicam , easque , quee Lugduni agébant , 
copias , specie senatds misit , Legati apud Vi- 
tellium remansere , promptius , quam ut reten- 
ti viderentur , Pretoriani , , .per simula - 

tionem of/icii , legati* Olilo adjunxerat , remis - 
*7 , antequam legioni bus . miscerentur . * Addidit 
epistola s Fabius Valens , nomine Germanici 
exercitus , ad prcetonas et urbana s cohortes , 
c/e vit ibus partium magnifteas , et concordiam 
offerente s , Increpabat ultro , quod tanto ante 


(zi) Rursus alios ad utrumiiue . . exercitum . Ita codice! et 
editi ente Khvnamnn , qui tacite ourmit vocctn a/ios . 
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0 ione e Vitéllio con vicendevoli lettere tenta* 
ho un accordo ; ma la divisione in due par * 
titi degli eserciti e delle provùicie li costrin - 
ge alla gnor r a . 

• LXXlV. Frattanto molte lettere da Otone 
scritte a Vitéllio con femminili lusinghe 'offri- 
vangli denari , favore e qualunque I uogo voles- 
se per vivere prodi gannente ecì in pare « Vitel- 
lio scrivea lo stesso ad Otone : dolcemente da 

/ * * 

prima \ e 1' uno e l’altro con insulsa e vergo- 
gnosa finzione : poi quasi azzuffatisi si rinfaccia- 
rono lor lascivie e nequizie ; nè dicevano il fal- 
so . Otone richiamati gli ambasci adori mandati 
da Galba ne spedì altri di nuovo a nome del 
senato all' uno e all’ altrò esercito della Germa- 
nia , e alla legione Italica e a quelle truppe 
eh’ erano in Lione \ i quali rimaser pressò 9 Vi- 
tell-io , ma più volentieri che i ritenuti non so- 
gliono . *1. pretoriani che sotto specie d’onore 
mandò Otone a scortarli , furono rimandati pri- 
ma che si fra m mischiassero colle legioni. E Fa- 
bio Valente a nome dell’ esercito Germanieo 
scrisse alle coorti pretorie ed urbane , magnifi- 
cando le forze del partito ed offerendo -concor- 
v dia, non senza rimproverarle ci’ aver rivolto in 
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tradì tum Vitellio impennili ad Othonem vertis-» 
sent . Ita promissis simili , ac minis tentali an- 
tur ; ut bello impares , in pace nihil amissuri : 
neqite ideo prcctorianorum fides mutata . 

> 

LXXV. Sed insidiatores ab Othone in (ìer- 
ntaniam, a f ltellio in Urbem m is si . U tris que 
frustra fuit ; Vitellianis impune , per tantam 
horninurn multitudinem , mutua . , ignorantia fai - 
lentibus : Othoniani novitate vultus 9 omnibus 
invicela gnaris , prodebantur . Fitellius literas 
ad Titianum , fratrcm Othonis , composuit , 
exìtiura ipsi filioque ejus minitans , ni incolumes 
sibi mater ac liberi servarentur > Et stetit do - 
mus utraque : sub Othone , incertum an metu ; 
Vitellius victor clementice gloriam tulit . 

LXXVI. Primus Othoni fdu ciani addidit ex 
lllyrico nuntius , jurasse in euin Dalmatiae , ac 

Pannoniae , et Moesiae legiones . Idem ex Hispa- 

» 

nia allatum : laudatusque per edictum Cluvius 
Rufus : et statirn cognituin est 9 conversam ad 
Fitellium Hispa ni am . Ne Aquitania quidem , 
quamquam a Julio Cordo in verba Othonis ob - 
serietà, diu mansit . Nusquarn fides, aut amori 
metu ac necessitate huc illue mutabantur . Ea - 
dem formulo provinci am Narbonensem ad Fi- 
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Otone T impero già tanto prima dato a Vitel- 
lio (7$) . Così minacciando che non resisterete 
beco alla guerra, e promettendo che nulla per- 
derebbero in pace , tentò ma invano la fede 
de’ pretoriani . 

LXXV. Mandaronsi ancora segreti sicarj da 
Otone in Germania , da Vitellio in Roma Gli 
uni e gli altri invano:, i Vitelliani fra tanti che 
non conoscevano andarono impuniti t la novità 
del volto in mezzo a tutti gli altri che conosce- 
vansi tradì gli Otoniani . Vitellio scrisse a Ti- 
ziano fratei d’ Otone , minacciando a lui e al 
suo figliuolo la morte se non gli salvava la ma- 
dre e i figliuoli : 1’ una e Y altra casa rimase : 

* o / 

* 9 

Otone forse ebbe paura : Vitellio vincitore rir 
portò vanto di clemenza . 

• LXXVL La prima nuova che .rincorasse Oto- 
ne venne d’ IUiria : avergli dato il giuramento 
le legioni di Dalmazia , Pannonia e Mesia • 
La stessa nuova venne di Spagna ; e ne fu lo- 
dato per bando eluvio Rufo: ma tosto si risep- 
pe che la Spagna s’ era rivolta a Vitellio . Nep- 

pur TAquitania benché obbflgata da Giulio Cor- 

• • • 

do a giurare ad Otone stette salda gran tempo . 
In piun luogo fede ed amore : or quà or là si 
passava per necessità e per paura. Così per pau- 
• la provincia Narbonese si rivolse a Vitellio,, 


i 
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tellium vertit , facili transito ad proximos et 
validiores .■ Longinquce provincia* , et quidquid 
armorum mari dirimitnr , penes Otkonem ma - 
ncbant , non partium studio ; sed erat gran- 
de moment urn in nomine Urbis , ac prette ai- 
to senatus : et occupaverat anirnos prior audi- 
tus . Judaicum exercitum V espasianus , Syrice 
legiones Mucianus sacramento Othonis adege - 
re . Simul Argyptus , omnesque verste in Orien - 
tem provi ncice , nomine ejus tenebantur « Idem 
Af ricce obsequium , i /litio a Cartilagine orto • 
JV^que exspectata Uipstani A p romani , procon - 
sulis , etuct ori tate , Crescens , JYeronis libertus , 
( nam et hi mali s temporibus partem se reipu - 
blicce faciunt ) epulum plebi, oh Icetitiam recen- 
ti s imperii , obtulerat : e£ populus pleraque si- 
ne modo fe st inavi t . Carthaginem cete rie rivi- 
tates seputee , Sic distractis exercitibus ac pro- 
vinci is , Ui te Ilio quidem ad capessendam pria - 
ripatus fortunam bello opus erat . 

4 ' * ‘ ‘ 

Largitionibus voluptatibusque animos Otha , 

àdgreditur . 

/ « 

LXXVII. Otho , ut in multa pace , munia . 
imperii obibat : queedam ex dignitate reipubli- 
ece pleraque cantra decus , ex prcesenti u$Uf 
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facile .essendo il passagio ai più vicini e poten- 
ti t Le provincie lontane e gli eserciti divisi dal 
mare tenevan da Otone ; ìion per affetto a quel 
partito, ma perchè il nome di Róma e il pretesto 
del senato avean gran forza , e prevenuti eran gli 
animi per colui, la cui scelta s’era prima ascoltata. 
Costrinsero a giurare ad Otone, Vespasiano l’user- 
cito della Giudea, e Muoiano le legioni della Sorla: 
e a nome suo si tenevano l’Egitto e tutte 1* altre 
provincie volte ad Oriente . Gli rese omaggio 
ancor 1’ Africa ; Cartagine fu la prima : dove 

senza aspettar l’ordine del Viceconsolo Vipsta- 

* * * 

no Aproniano, Crescente liberto di Nerone ( che 
•questi ne’ mali tempi s’ intrudono nella repub- 
blica ) banchettò per Y allegrezza del nuovo ln|- 
peradore la plebe , la qual poi in fretta e sen- 
za regola fece il più delle altre cose. Le altre 
città seguitaron Cartagine c Cosi divisi gli eser- 
citi e le provincie, era a Vitellio per giungere 
alla fortuna del principato necessaria la guerra. 

Liberalità di Otone per guadagnar 

' gli animi . 

< 

LXXVIL Otone come in una gran pace go- 
vernava l’impero .- ‘qualche volta salvo il decoro 
della repubblica, per lo più contro^ abborrac- 
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properando . Consul , curri Titiano fratre , in 
Kalendas Martias ipse ; proximos mense* Ver- 
ghilo destinai , ut aliquod exercitui Germani- 
co delinimentum . Jungitur Verginio Pompe jus 
Vopiscus , prcetextu veteris amiciti ($ ; plerique 
Viennensiurn honori datura, interpretabantur • 
Ceteri consulatus ex destinatione Neronis , aut 
QdVìce mauser e : Cctlio ac * Flavio Sabini* , 
i/i Julias ; Arrio Antonino et Mario Celso , zn 
Septembres : quorum < honori ne Vitellius qui - 
cte/n victor intercessi t . Sec? Of/p pontifipatu* 
auguràtusque honoratis jarn senibus , cumulury 
dignitatis , addidit ; et recens ab exsilio r ever- 
so* nobile* adolescentulos aviti s ac paterni $ 
sacerdotiis in solatium, recoluit . Redditus Ca- 
hio Rufo , Pedio Bloeso , Sevino, Pomptino se- 
natorius locus , repetundarum criminibus , 
suft Claudio ac Nerone , ceciderant . Placuit 
ignoscentibus , i^e/wo nomine , qwoci avaritia j/ùe- 
, videri majestatem : cm/hs tu/n oc/io etiam, 

bonce leges peribant . 

* \ , 

V 

LXXVIII. Eadem largitione civitatum quo- 
que ac provinciarum animos adgressus , Hispa - 
lensibus et Emeritensibus familiarum adjectio - 
nes , Lingonibus univer$is civitatem Romanam % 
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ciando secondo il bisogno le cose . Fu Consolo 
col fratello Tiziano fino al primo di Marzo : as- 
segnò i due mesi seguenti a Vcrginio per ad- 
dolcire alquanto l’esercito della Germania, e gli 
diè per collega Pompeo Vopisco sotto pretesto 
d 5 antica amicizia ; i più dissero per onorare i 
Viennesi. Confermò per gli altri mesi i consoli 

destinati da Nerone o da Galba : Celio e Fla- 

\ * * 

yio Sabini fi no al primo di Luglio , e fino al 
primo di Settembre Àrrio Antonino (74) e Mario 
Celso: nè Vitellio dopo la vittoria s’oppose alla 
lor dignità. Ai vecchi già da lui onorati aggiun- 
se come per colmo pontificati e augurati; e ad 
alcuni giovanetti rendette i saeerdozj de’ lor avi 
e padri per conforto dell* esigilo , donde eran 
di fresco tornati. Restituì a Cadio Rufo, a Pe- 
dio Bleso, a Sevino Pontino il grado senatorio, 
ond’ erano per delitti di concussióne ' decaduti 
sotto Claudio e Nerone . Piacque per inorpella- 
re il perdono che quei • eh’ eran rei d’ avarizia 
sembrasser cambiato nome dannati per legge di 
maestà; per odio della quale allpr perivano an- 
cora le buone ( 75 ). 

LXXVIIL Tentò guadagnarsi con somiglian- 
te liberalità gli animi della città e delle provin- 
cie: aggiunse ad Ispali e ad Emerita nuove fa- 
miglie (76) : donò la cittadinanza Romana a 
Tom. V. h 11 
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provincite B cedete Maurorum civitates dono de - 
dit : nova jura - Cappadocite , nova àfrica* , 
ostentili magis , qucim mansura . {/iter quce , 
necessitate prteseiitiutn rerum et instantibus cu - 
rii excusata , zie tum quidem immemor amo- 
rum , statuas Popptete per senatusconsultum 
reposuit . Creditus est edam de celebranda Ne- 
ronz* memoria agitavisse, spe yulgum allicien- 
di : et fuere , qui imagines IVeronis propone - 
rent (a) : atque edam Othoni quibusdam die - 
bus populus et miles , tamquam nobilitatem ac 
decus adstruerent , NERO IVI OTHONI adda - 
xnavit . m suspense tenuti, vetandi metu, 
yel agnosùendi pudore . 

Inter civilis belli motus Rhoxolani , Sarmatica 
gens , Moesiam inrumpunt ; prirnum 
victores , mox vieti . 

, • • * \* 

% 

, LXXIX. C onver sis ad civile bellum animis , 
extema sine cura habebantur . Eo audentius 
Rhoxolani, Sarmatica gens , priore hieme cce- 
sis duabus cohordbus , magna spe ad Moesiam 
inruperant : novem millia equitum , ex ferocia 
et successu , prcedte magis , quam pugnee inten - 

(a) Proponerent . In publico collocarent ac ponerent . Infra qui- 
busdam diebus . Suspicatur Lipsius ab auctore scriptum quinqua- 
Iruum diebus. 
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tutti i Lingoni ( 77 ), le città .de’ Mauri alla pro- 
vincia Betica , nuovi dritti alla Cappadocia , 
nuovi all’Àfrica, piti di ostentazione che di du- 
rata . Tra le quali cose per la necessità delle 
circostanze e urgenze delle cure , degne di 
scusa, non dimentica ancor de’ suoi amori fece 
per decreto del senato ristabilir le statue di Pop- 
pea . Fu anche creduto che per adescare il vol- 
go pensasse di celebrar la memoria di Nerone, 
le cui statue alcuni esposero al pubblico: il po- 
polo ancora per alcuni giorni , e i soldati lo ac- 
clamaron chiamandolo , come per maggiormen- 
te onorarlo , Nerone Otone . 11 timóre , se vie- 
tava tal cosa, o la vergogna se l’approvava, lo 
tenner sospeso . 

i 

• * 4 

• 

Tra le turbolenze civili i Rossolani , nazione 
della ' Sarmazia , inv adori la Mesia z 
prima vincitori , poi vinti . 

/ 

LXXIX. Rivolti gli animi alla ci vii guerra si 
trascuravano le cose esterne. Quindi i Rossola- 
ni, 'nazione della Sarmazia, dopo aver tagliato 
a pezzi due coorti il verno avanti , fatti più ar- 
diti e grandi cose? sperando trascorrono 1 nella 
Mesia con nove mila cavalli , per la ferocità e 
successo più intenti a predar che a combattere. 

11 * 
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ta . Igitur vago* et incurioso# tertia legio ; ad- 
junctis auxiliis , repente invasit . ^4 pud Roma - 
ww omnia preelio apta : S armatee dispersi cu - 
pidine preedee -, graves onere sarcinarum , 

ef lubrico itinerum adempta equorum pernici - 
tate , velut rincti ccedebantur . JVamque mirum 
dictu , ut sit omnis Sarmatarum virtus velut 
extra ipsos : nihil ad pedestrem pugnam tam 
ignavum ; ubi per turmas advenere , wx uZ/a 
acies o listi te rit . Sed tum hurnido die , et solu- 
to gelu , ncque conti ± neque gladii > pr<E- 
longos utraque manu regunt , usui , lapsanti - 
£*/$ eqrtzts , <?£ cataphractarum pondere . Id pria - 
cipibus'et nobilissimo cuique tegmen , ferreis 
laminis , prctduro corio consertum ; ut ad - 
versus ictus impenetrabile , ita irnpetu hostium 
provolutis inhabile ad resurgendum . Simul ah 
titudine et mollitia nivis hauriebantur . Romanus 
rniles facili lorica (a), e£ missili pilo , aut lan- 
ceis adsultans , ufo’ res posceret , levi gladio 
inermem Sarmatarn , ( neque enim defendi scu- 
to mos est ) corninus fodiebat : donec pauci , 

qui preelio superfuerant , paludibus abderentur . 

✓ , 

(a) Facili lorica , i. e. ballili « si»c pondere « nec gestanti mo- 
lesta . Fior, scribit facili s lorica ^ ut alibi , saltilo levrs « Infra ex 
eniendatione Mureti dedimus , ibi sicvitia hiemis et vi vulnerum 
absutnpti , cum in Fior, et Regio corrnptc Iegatur , ibi saevitia 
hiemis et mia , quod est misericordia , vel miseria , vulnerum . 
Ernestus senptis propius inhaerens putat fuisse , et incuria vulne- 
rum , cuin scil. curare vulnera non possent , inopia foinentorum 
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Ma la terza legione unita agli ausiliari li sor- 
prese all’ improvviso vagabondi e spensierati . 
Tutto presso i Romani era disposto per la bat- 
taglia : i Sarmati all’ incontro sbandati per cu- 
pidigia di preda , o aggravati dal peso de’ far- 
delli , .e ritardata dalla lubricità delle strade la 
velocità de* lor cavalli, come se fosser legati i 
furono uccisi . Perocché è cosa a dir sorprenden- 
te , che il valor tutto de’ Sarrnati è fuor di lo- 
ro : se combattono a piedi niun’ altra gente è 
si vile , se a cavallo appena v’è esercito che re- 
sistà al lor urto . Ma T umidità di quel giorno 
e ’l gelo disciolto rendette inutili le lor perti- 
che e spadoni a due mani ; sdrucciolando i ca- 
valli aggravati da) peso delle armature compo- 
ste di piastre di ferro o di durissimo cuojo, di 
cui i principali e i più nobili della nazione ri- 
coperti siccome sono impenetrabili ai colpi , co- 
si rovesciati dall’ urto de’ nemici impotenti a 
rialzarsi . Molti ancora sprofondavano nella ne- 
ve alta e molliccia . Laddove- i Romani coperti 
di comoda corazza con dardi o lande , e biso- 
gnando con corte spade assaltavano e fedvan 
da presso i Sarmati non difesi da sculo, a cui 
non son usi; finché -pochi alla battaglia avanza- 
ti si nascosero fra le paludi , dove inori ron di 

i 

et remediorura , idque vertuti putamus . Ryckiu* e suo codice d#* 
die , ubi smvitia hieinis et dolore vulnerarti absumpti • 


I 
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Ibi scemiti a hi e mi s , et vi vitine rum absumpti . 
Postquam id Rurnce compertum , M. Aponius , 
Mcesiam obtinens , triumphali statua , Fulvius 
Aurelius , et Julianus Tertius , ac JVumisius 
Lupus t , legati legionurn , consularibus ornamene 
tis donantur : latto Othone , et gloriano, in se 
trahente , tamquam et ipse felix bello ,- et suis 
ducibus suisque exercitibus rempublicam auxisset. 

Ortam in Urbe seditionem Otho segre 

componit . 

LXXX. Parvo interim initio , un de nihil ti - 
mebatur , orta seditio , prope Urbi excidio fuit . 
Septimamdecimam cohortem , *e colonia Ostien- 
si , i/i Urbem acciri Otho jusserat : ahnandce 
ejus cura Vario Crispino , tribuno e pretoria - 
ni* » </ata . /*s , quo magis vacuus , quietis ca- 
stris , Jussa exsequeretur , vehicula cohortis , 
incipiente nocte , onerari , aperto armamenta- 
rio ^ }ul)ct . Tempus in suspicionem ; causa in 
crimen ; affectatio quietis in tumultum evaluit : 
et ^45cr i/iter temulentos arma , cupidinem sui 
movere . Fremit miles , et tribunos centuriones - 
que proditkmis arguii , tamquam familise sena- 
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freddo e di ferite . Saputasi in Roma la nuova 
M. Aponio , che governava la Mesia ebbe in 
dono una statua trionfale, Fulvio Aurelio , Giu- 
liano Terzo e Numisio Lupo legati delle legio- 
ni i consolari ornamenti : rallegrandosi .Otone 
e vantandosi d'aver co* suoi capitani ed eserci- 
ti terminata felicemente la guerra ed ampliato 
V impero,^ 

Sedizione in Roma , a stento repressa 

da Otone . ; 

. r * 

1 • 

» » 

LXXX. Frattanto da piccola causa, . dondé 
nulla temevasi, nacque tumulto che fu quasi là 

rovina di Roma . Aveva Otone ordinato che 

» » 

dalla colonia d’Ostia fosse in Roma chiamata 

* » 

la diciassettesima coorte : e diede a Vario Cri- 
spino Tribuno pretoriano la cura d* armarla ; 
Costui per eseguir. 1 ’ ordine più speditamente j 
mentre il campo era in riposo e cominciava la 
notte , fa aprir T armeria e carioar i carri della 
coorte. L’ora diede sospetto, la ^cagione fu 
ascritta a colpa (78) , la premura stessa di evi- 
tare il tumulto lo eccitò ; e la vista dell’ armi 
invogliò quegli ubbriachi ad armarsi. Freme if 
soldato , e chiama traditori i tribuni e i centu- 
rioni, còme se armassero le famiglie de’senatcf- 
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tornai ad perniciem Othonis armareotur : pars 
ignari , et vino graves : pessimus quique in 
occasioneni prcedarum : vulgu$ , ut mos est } 
cujuscumque motus novi cupiclam : et obsequia 
meliorum nox ahstulerat . Resistentern seditio - 
ni tribunum , et severissimos centurionum ob- 
• truncant : rapta arma , nudati gladii , insiden - 
tea eqfais Urbern ac palatium petunt . 

LXXXL E rat Othoni celebre convivium , pri - 
mori bus feminis virisque ; qui trepidi , fortui - 
tusne militum furor , a?i c/o/as Imperatori , ma- 
nere ac deprehendi , an fugere et dispergi , 
penculosius foret ; modo constantiam simula- 
re , modo formidine detegi , simul Othonis vui 
tum intueri utque eventi, inclinati ad suspi- 
cione.™ mentibus , cum timeret Otho , timeba- 
tur . *SW /mar/ secus discrimine senatds , quam 
suo territus , prcrfectos protoni , ad miti - 
gandas militum iras , statim miserata et abire 
propere omne> e convivio Jussit . Tarn vero pas- 
sim magi st rat us , projectis • insignibus , vitata 
comitum et servorum frequentia , ' sene s femi - 
nceque , per tenebras diversa Urbis itinera , 
rari domus , plurimi amicorum teda , et , ut 
cuique humillirnus cliens , incertas latebras pe- 
tivere . 
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ri a rovina d’ Qtone : alcuni ignari del fatto e 
aggravati dal vino: i più tristi per avere occasion 
dì rubare: il volgo bramoso , coin’ è suo costume, 
di qualunque novità : i migliori impediti dalla 
notté non ubbidivano. Trucidano il tribuno e 
i più severi centurioni - che- s’ opponevano alla 
sedizione : rapite le armi , nudato . le spade , 
montano a cavallo e corrono a Roma e al pa- 
lazzo . 

; LXXXI. Faceva Otone un solenne banchetto 
alle principali matrone e personaggi di Roma ; 
i quali atterriti dal furor de’ soldati , nè sapen- 
do se casual fosse o per fraudo dell’ Im perado- 

r J 

re, se più pericoloso il rimanere e lasciarsi pren- 
dere, o. fuggire e disperdersi } or aflettavan co- 
stanza or mostravan paura ; e guardando fisi il 
volto d’Otone il suo stesso timore, come avvie- 
ne negli animi inclinati a sospetto, li faceva 
temere . Egli atterrito dal rischio' de* senatori 
non men che dal suo, mandò i prefetti dei pre- 
torio a mitigar la rabbia de’ soldati , e licenziò 
tosto il convito . Allora i magistrati quà e là , 
gittate via le loro insegne e sfuggito il corteggio 
degli amici e de’ servi ; i- vecclij e le donne, 
di notte , per diverse strade , pochi si ritirano 
nelle lor case , moltissimi in quelle degli amici , 
o negl’ incerti nascondigli de’ più abbietti clienti. 


t7D 
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LXXXIL il Iilitum impetus ne foribus quidem 
palatii coercitus , quominus convivium inrumpe- 
rent , ostendi sibi jOthonem expos tulantes : vul- 
nerato Mio Marti ale , tribuno , et Fi teli io Sa - 
tur nino , p ree fedo legionis (a) , dura ruentibus 
obsistunt . Undique arma et mirice , modo in 
centuriones tribunosque , modo in senatum uni- 
versum : lyniphatis cceco pavore animis , et quia 
nerninem unum destinare irce poterant , licen- 
tiam in omnes poscentibus : dohec Otho , con- 
tro decus imperii , thoro insiste ns r precibus et 


lacrymis (egre cohibuit : redieruntque in castra 
inviti , neque innocentes . . Posterà die y velut 
capta Urbe , clausee domus , rarus per vias po- 
pulus ; mccsta plebs; dejecti in terram militum 
vultus , ac plus tristitice quam pcenitentice , 
Manipulatim adlocuti sunt Licinius Proculus , 
et Plotius * Firmus , prcefecti : ex suo quisque 
ingenio , mitius aut horridius . Finis sermonis 
in eo , ut quina millia nummùm (b) singulis 
militibus numerarentur . Tum Otho ingredi ca- 
stra ausus : atque illum tribuni centurione sque 
cirqumsistunt , abjedis militice insignibus , otium 


et. salutem Jfagitantes . Sensit invidiam miles 9 
et compositus in obsequium auctores seditionis 
ad suppliciuin ultro postulabat . 


(a) Prceftcto Jegìonis . Prccfcctus hoc loco idem , qui Tacito 
et antiqui* scriptoribu* dicifur legatiti : Praefecti nomen posteriori* 

•st aeiatis , et librarli manum sapit • 
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LXXXII. Neppur le porte del palazzo frena- 
ron T impeto de* soldati: entrano a forza nel 
convito chiedendo di vedere Otone ; e feriscon 
Giulio Marziale tribuno e Vitellio Saturnino ca- 
po d’una legione, che s’oppongono alla lor fu- 
ria. Per tuttp arme e minacce, or contro i cen- 
turioni e i tribuni , or contro tutto il senato : 
invasati da cieco sospetto , nè potendo rivolger 
lor ira più contr’ uno che «un altro , cercano 
sfogarla su tutti: quando Otone contro il deco- 
ro dell’ impero ritto sul letto colle preghiere e 
col pianto rattenneli a stento ; e tornaronp al 
Campo mal contenti , e mal animati . [Il di ve- 
gnente ■ , come se la città fosse presa , si vider 
chiuse le case , poco frequentate le vie , la plebe 
pensierosa, i soldati col volto fiso in terra , più 
mesti che pentiti . Licinio Procolo e Plozio Fir- 
mo prefetti parlarono a ogni squadra aspro o 
dolce , ciascun secondo sua natura . Fini il di- 
scorso col contare sesterzj.cinquemila per testa. 

Allora Otone ardi entrare nel campo: i tribuni 

« 

e’ centurioni l 5 attorniano , e gittate a terra le 
armi chieggon riposo e salute . Conobbe il sol- 
dato il suo fallo , e disposto ad ubbidire do- 
mandò da sè stesso che i capi della sedizione 
fosser puniti . 

(*) Quina millia nummilm . Militi caiqae libell» Tur. 
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Othoni* oratio . 

“ * » # « 

\ 

LXXXIII. Otho , quamquam turbidis rebus , 
et diversi# militum animis , cum optimum quis- 
que remedium prsesentis lieentiae posceret ; vul - 
gus , et ptures , seditionibus et ambitioso impe- 
rio lati, per turbas et raptus facilius ad civi- 
le bellum impeller entur : simul reputans , non 
posse principatum , se eie re queesitum subita .> 
modestia et prisca gravitate retineri : sed di- 
scrimine Urbis et periculo senatils anxius , por- 
stremo ita disse rurt . Neque ut affeetus vestros 
io amorem mei aceendereni, commilitones , *ie- 
qiie ut animimi ad virtutein cohortarer : utra- 
que enim egregie supersunt : sed veni postulatu- 
ros a vobis temperamentum vestrae fortitudinis, 
et erga me modum caritatis . Turaultùs proxi- 
mi initium, non cupiditate , vel odio , quae inul- 
tos exercitus in discord iam egere, ac ne detre- 
ctatione quidem , aut formidine periculorum (a): 
ninna pietas vestra > acrius quam consideratiti, 
excitavit. Nam saepe honestas .rerum caijsas, ni 
judicium adhibeas , perniciosi exitus consequun- 
tur . Imus ad bellum : num omnes nuntios pa- 
lalo audiri , omnia consilia cunctis prsesentibus 

(«) Tumulti * s proxìmi initium non . . . formidine pericu - 
tornai . Supple orturn , vox forco cxcidit • 
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•> 

Aringa di- Otone . 

LXXXIII. Otone benché durasse ancora il 
garbuglio , e fosser diversamente disposti i sol- 
dati; vedendo che i migliori chiedevan freno a 
tanta insolenza ; che il volgo e i più che godo- 
no delle sedizioni e de* Principi fatti per ambi- 
zione , si lascian più facilmente dai tumulti e 
dalle rapine alla civil guerra sospingere ; pen- 
sando ancora non potersi un principato di mal 

■ r ** 

acquisto con subita moderazione e antica seve- 
rità ritenere; pure agitato dal rischio di Roma 
e del senato , cosi finalmente parlò . Non per 
accendere in vai affetto verso di me o ispirar- 
vi coraggio , che pur troppo n avete ; ma per 
pregarvi a moderar V uno e V altro io quà ven- 
ni , o compagni . Non odio o cupidigia , ca- 
gion di discordia tra molti eserciti , non fuga 
o timor di pericoli , ma la soverchia bontà vo- 
stra più animata che cauta mosse il passato 
tumulto . Spesso oneste cagioni , dove manchi 
prudenza , producono dannosi effetti . Noi an- 
diamo alla guerra : la natura forse delle co- 
se , o la velocità delle circostanze permette che 
tutti gli avvisi f ascoltino , tutti i consigli si 
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trattari , ratio rerum , aut occasronum velocitas 
patitur ? Tarn nescire quaedam milites , quam 
scire oportet . Ita se ducuin auctoritas, sic ri- 
gor disciplinne habet , ut multa etiam centurio- 
nes tribunosque tantum juberi expediat. Si , ubi 
jubeantur (a) , quaerere singuIU liceat ; pereun- 
te obsequio , etiam imperium intercidit . Àn et 
illic nocte intempesta rapientur arma ? Unus 
alterve perditus ac temulentus ( neque enim 
plures consternatione proxima insanisse credide- 
rim ) centurionis ac tribuni sanguine manus im- 
buet ? Imperatoris sui tentoriurn inrumpet ? 

LXXXIV. Vos quidem istud prò me (b): sed 
in discursu ac tenebria, et rerum omnium con- 
fusione, patefieri occasio etiam adversus me po- 
test . Si Yitellio et satellitibus ejus eligendi fa- 
cultas detur , quem nobis animum , quas men- 
tes imprecentur ? quid aliud , quam seditionem 
et discordiam , optabunt ? ne miles centurioni , 

ne* centurio tribuno obsequatur : hinc confusi , 

. 

pedites equitesque , in exitium ruamus . Paren- 
do potius , commilitones , quam imperia ducum 
sciscitando, res militares continentur : et fortis- 

{a) Si , ubi jubeantur . Sic valgati legunt . Ryckias e sao 
codice dedit » si , cur jubeantur . Fior. Regius , et editio prima 
habent , sicubi jubeantur : quod réctum videtur : est enim con- 
cessio . Sicubi , si quando jubeantur , pone boc , concedi , ut 
quarere singulis Liceat , nec tcneantur obsequi . 

(b) Fot quidem istud prò me . Scilicet ansi estis , nempc 
arma r a pere , et quae deinceps sequuntur , sed invidia mollien- 
d* snbticet . 
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trattino alla presenza di tutti ? Convien che il 
soldato alcune cose ignori , alcune sappia . E 
V autorità de ’ capi e il rigor della disciplina 
richiede pche molte cose si comanditi soltanto 
ai centurioni e ai tribuni . Se fosse lecite? ad 
ognuno V indagarle , verrebbe meno V ubbidien- 
za e coll ' ubbidienza V impero . Rapirannosi 
dunque , anche in tempo di guerra , di mezza 
notte le armi? Uno o. due sciaurati ed ubbria- 
chi ( che più non cred ’ io impazzissero nel pas- 
sato spavento ) imbratteranno le mani nel san- 
gue del lor centurione e tribuno ? Sforzeranno 
il padiglione del loro Irnperadore ? 

- LXXXIW So che voi faceste questo per me : 
ma nella notturna scorrerìa , nella confusion 
d * ogni cosa poteva offrirsi occasione ancor 
contro di me , Se la disjiosizion de* nostri ani- 
mi dipendesse da Vitellio e da suoi satelliti , a 
che altro mai la bramerebber rivolta fuorché 
alla sedizione e alla discordia? onde il solda- 
to non ubbidisse al centurione , non il centu- 
rione' al tribuno ; e confusi quindi fanti e ca- 
valli corressimo incontro alla nostra rovina • 
Dall* ubbidire , o compagni , non dall indagar 
gli ordini de* capitani le militari imprese .di- 
pendono ; e quell esercito è nel pericolo il più 
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simus in ipso discrimine exercitus est, qui an- 
te discrimen quietissimi^ . Vobis arma et ani- 
mus sit : mihi consilium , et virtutis vestrae re- 
gimen relinquite. Paucorum culpa fui, duorum 
poena erit. Ceteri abolete memoriam foedissimae 

noctis : nec illas adversu$ senatum voces ullus 

✓ 

unquam exercitus audiat . Caput imperii , et de- 
cora omnium provinciarum , ad poenam vocare, 
non hercle illi , quos cum maxime Vitellius in 
nos ciet , Germani audeant. Ubine Italiae alum- 

i • - 

ni, et Romana vére juventus, ad sanguinem et 
caedem deposcerent ordinem , cujus splendore 
et gloria , sordes et obscuritatem Vitellianarum 
partium perstringimus (a) ? Natioqes aliquas oc- 
cupavi Vitellius , imaginem quamdam exerci- 
tùs habet : senatus nobiscum est . Sic fit , ut 
bine respublica , inde hostes reipublicas consti- 
terint . Quid ? vos pulcherrimam hanp Urbem , 
domibus et tectis , et congestu lapidum , stare 

creditis ? Muta ista et inanima intercidere , ac 

* * 

reparari promiscua sunt : aeternitas rerum , et 
pax gentium, et mea cum vestra salus, incolu- 
mitate senatòs firmatur . Hunc auspicato a pa- 
rente et conditore Urbis no^trae insti tutum , et 
a regibus usque ad principes continuum , et 

(a) Obscuritatem . . . perstringimus . Haud panilo melior Io- 
dio Gronovii , prastringimus , i. e. hebetamus , obumbiamus. 
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valoroso che prima del pericolo fu il pià tran- 
quillo . Abbiate Voi armi e coraggio : lasciate 
a me il ^consiglio e 7 governo del vostra valo- 
re . Pochi furono i colpevoli , due saranno i 
puniti . Cancellili gli altri la memoria di quel- 
la infame notte ; nè alcun esercito ascolti mai 
quelle voci ingiuriose al senato . Domandar al 
supplicio il capo dell 1 impero (79) , lo splendor 
di tutte le provincie , no , per Dio ! non V ar~ 
direbber neppUr qne' Germani che più eh' altri 
Vitellio ' istiga contro di noi . E la gioventù 

d' Italia , di Roma stessa , ardirà chiedere il 

> 

sangue e la morte di quell ’ ordine , colla cui 
gloria e splendore sopraffacciamo V infamia e 
V oscurità della fazion di Fitellio ? Ha costui 
occupato qualche nazione , ha qualche ombra di 
esercito , ma .il senato è con noi . Dunque di 
quà la repubblica , di là i nemici della repub- 
blica. .Credete voi che in queste fabbriche , in 
quest 1 ammasso di pietre consista la fermezza 
di questa bellissima città ? Mute cose ed in- 
sensate son queste , soggette ad esser disfatte 
e rifatte . L 1 eternità dell 1 impero , la pace del 
inondo , la mia, la vostra salute su quella del 
senato \ si fonda . Questo dal padre e fondato- 
re della nostra città con felici auspicj istitui- 
to , continuato dai Re fino ai Principi , come 
Tom.. V. 1 * 
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jmmortalern , sicut a majoribus accepimus , sic 
posteris tradamus .. Nam ut ex vobis senatores , 
ita ex senatoribu* Priócipes nascuntur . 

LXXXV. Ea oratio ad perstringendos mul- 
cendosque militimi animos , et , severitatis mo- 

- V 

dus (neque enim in plures , quam in duos ani - 

9 i 

madverti jusserat ) grate accepta , compositi - 
que ad prcesens , qui^coerceri non poter ant . 
JYon tamen qnies Urbi redierat : strèpitus te- 
lorurn , et facies belli Crat ; militibus (a) , ut 
nihil in commune turbantihus y . ita sparsis per 
domos / occulto habitu , et maligna cura in 
omnes , quos nobilitas , aut opes , aut aliqua 
insignis claritudo r umo ribus ^ objecerat . Uitel- 
lianos quoque . milites venisse in Ur berti , ad 
studia partium noscenda , plerique credebant . 
Unde piena omnia suspicionum , et vix secre- 
ta domuurn sine formidine : sed plurimum tre- 

• * 

pidationis in publico . Ut quemque nuntium fa- 
ma attulisset , animum vultumque conversi (b), 
ne diffidere dubiis , ac parimi gaudere prospe- 
ri* viderentur . Qoacto vero in curiarn senatu , 
arduus rerum q ninium modus , ne contumax si - 
lentium , ne suspecta libertas . Et privato Othq - 
* > 

(а) Sxrepitus telorum j et faótts belli érat • militibus ec . 
Codices magno coosensu hibent , .quod fort« non sperneudam : 
pitus telarum , cf facies belli ; militibus ec. 

(б) Anitnum vultumque conversi , i. c. animum vultumquo 
alium atqae alium sunubant , ut quemque nuncium fama attu- 
lisset « 
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immortale i maggiori lo consegnarono a noi , 
cosi noi rendiamolo ai. posteri . Perchè > come . 
da voi i senatori , così dai senatori nascono i 
Principi ... 

/ / i ? « 

LXXXV. Questo discorso atto a pungere - e 
insieme addolcir gli animi, e il rigor limitato 
alla pena di non più che due piacque ai solda- 
ti ; e per allora calmaronsi quei eh’ eran prima 
incapaci di freno . Non era però la quiete tor- 
nata in Roma : v’ èra strepito d’arme e sembian- 
za di guerra : e i «soldati sebbene in pubblico 
tranquilli , sparsi nondimeno sott’ abito occul- 
to (80) per le case, erano malignamente ani- 
mati contro chiunque per nobiltà o per ricchez- 
ze , o per altro insigne fregio era stato esposto 
ai sospetti , Credevasi ancora da molti aver Vi- 
tello . mandato gente a Roma ad esplorare le 
inclinazioni de’ partiti . Onde tutto era p ien di 
sospetto ; e nei nascondigli ancor delle case qua- 
si si tremava : ma lo spavento maggiore era fuo- 
ri) dove a tutte le nuove bisognava accomodar 
gli animi e ’l volto , per non mostrar timore 
nelle cattive , o poca gioja nelle buone . ,1 pa- 
dri radunati nella curia non sapeari che fare , 
perchè il silenzio non comparisse arrogante , so- 
spetta la libertà. Nè già l' adulazione era ignò- * 
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ni nuper , atque eadem dicenti , nota adulatio t 
Jgitur versare sentendas , et huc atque illue 
torquere , hostem et parricida»! Vitellium vo- 
cantes . Vro videa tùss ini u s quisque , vulgaribus 
conviciis ; quidam , vera probra jacere , in cla- 
more tamen , et ubi plurimce voces , aut tumul - 
fa verborum sibi ipsi obstrepentes . 

Prodigio irnminentium cladium prsenuntia . 

' ’ ' . • * • • 

* » » . , 

LXXXVI. Predi già < insuper terrebant , di- 
,versis auctoribus vulgata . In vestibuio Capito- 
„ dii omissas habenas bigae , cui Victoria instite- 
la!: : erupisse cella .Tunonjs inajorem . Ini man a 
spederò, : statuam divi J\dii , in insula Tiberini 

4 • • 

amnis , sereno et immoto die , ab Occidente io 
Orienterò conversa») ? prolocutum in Etruria 
bovein : insoli tos anima! inni partus : et plura 
alia, rudibus seccali* edam in pace ob servata , 
quec nunc tantum in meta audiuntur . Sed prce- 
cipuus , et cum precsend exitio , edam futuri 
pavor , subita inundatione Tiberis : qui immen- 
so auctu , proruto ponte Sublicio (a),' ac stra- 
ge óbs tanti* moli s refusa s , non modo jacentia 
et plana Urbis loca, sed secura hujusmodi ca - 
suum implevit . Rapti e publico plerique , plu- 

( a ) Proruto ponte Suòlicio Vulgo prornpto . Emendar» 
Gronovius , ut et Ann. l 5 , 40. 
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ta ad òtone , che poc’ anzi privato solea dire 
le stesse cose. Raggiravano adunque, e quà e 
là storcevano le lor sentenze , chiamando Vitel- 
lio nemico pubblico e, parricida . I più accorti 
dicevano ingiurie comuni , alcuni toccavano il 
vero, ma schiamazzando e confondendo le loro 
colle grida degli altri . 

» 

Prodigj presi per presagio d* imminenti stragi • 


LXXXVI. Accrebbero lo spavento i prodigj 
divulgati da varj : nell 1 ingresso del Campido • 
glio esser cadute le redini dal carro della vit- 
toria: dalla cappella di Giunone uscita un 1 om- 
bra più grande che d 1 uomo : nell 1 isola del Te- 
vere la statua del divo Giulio in dì tranquillo 
e sereno rivolta da ponente a levante : aver 
un bue parlato in Toscana : parti mostruosi di 
animali : e più altre cose che osservate anche 
in pace ne’ secoli rozzi or s’attendono solo nel- 
le paure . Ma il principale spavento del futu- 


ro (Si) tinito al danno presente nacque dall’im- 
provvisa inondazione del Tevere il qual cre- 
sciuto a dismisura ruppe il ponte, Sùbiicio ; é 
per l’ostacoto della rovinata mole respinto alla- 
gò non solo i bassi e piani luoghi di Roma, ma 
qtlelli ancora, che a somiglianti casi non erano 
•sposti» Molti trasportavi per le strade, mol- 
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res iti tahernis et cubilibus intercepti . Fames 
in vulgas , inopia q u cesta s , et penuria ; alimeli - 
forum : corrupta staghantibus aquti insula- 
rum (a) fundamenta , dein } remeantè flamine , 
dilapsa. Utque primum vacuus a periculo ani- 
mus fuit , id ipsum , quod paranti expeditionem 
Othoni , campus Martin* , et via Flaminia , 
iter belli esset obstructum y a fortuitis vel na- 
turalibus causis , in prodigium et omen immi - 

nentium cladium vertebatur . 

. f ' ' * . “ ' * 

Belli consilia , Othonisque duces . 

4 . * * 

LXXXVII. Otho } lustrata Urbe , et expen - 
$rs £e/7i consiliis , quando Penince Cotticeque 
Alpes , et ceteri Galliarum aditus Vitellianis 
exercitihus claudebantur , Narbonensem Gal - 

t . * 

Zirtrn adgredi statuti, classe valida et partibus 
fida , » </uo(Z reliquos ccesorum ad pontem Mil- 
vium 9 et scevitia Galbce in custodiam habitos , 
in numeros legionis composuerat : facta et ce - 
f<?ris spes . honoratioris in posterum militice * 
Addidit classi urbanas cohortes y et plerosque 
e prcetoriatiis , vires et robur exercitus , atque 
ipsis ducibus , cohsilium et custodes . Summa 

expeditionis Antonio Novello , Suedio Clemen- 

» 

* . * • v 

(a) Insularum . Sic vocabant aedibcia «onjuncta , ricis undiquo 
«ircumcincta • 
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ti sorprese nelle botteghe e nello case . Segui 
la fame nel volgo per impotenza di lavorare e 
penuria di viveri. I' fondamenti delle case gua- 
sti dalle acque stagnanti, caddero poi al riti- 
rarsi del fiume; Riavutisi appena gli animi dal- 
lo spavento , Otone partendo per la guerra tro- 
. . * 

vò chiuso per cagioni naturali o fortuite il cam- 
po Marzio è la via Flaminia , per ' dove dovea 
passare : altro prodìgio preso per sognò di so- 
vrastanti rovine ; 

' « « 

. • « ♦ * . 

» s 

I , 

» * " a * 

Consigli di 'guerra : capitani di Otone . 

LXXXVII. hir^ta Roma co' sacrificj , e bi- 
lanciati i consigli di guerra , poiché l ’ Alpi Pe- 
nine e Cozie- e^-gli altri passi delle Gallie eran 
chiusi dagli eserciti Vitelliani , risolvè d’ assal- 
tar la Gallia Narbonese con quella flotta pode- 
rosa eh’ era^ rimasta fedele al suo partito , per- 
chè de* suoi sòldati avanzati alla strabe di Pon- 
te Milvio (82) , e crudelmente da Galba tenuti 

in carcere, compósto aveva una legione, e pro- 
? ■ . 0 , . \ M 
messo agli altri in avvenire più onorata milizia. 

Aggiunse alla flottarle coorti urbane e i pili del 
pretoriani, nerbo e fior dell’esercito, agli stes- 
si capitani consiglio e guardia . Diede il carico’ 
dell’ impresa ad Antonio Novello e Svedio Clè- 
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ti , primipilaribus , Aemilio Pacensi , cui adem- 
ptum a Galba tribunatnm reddiderat , permise 
sa . Curarti navium Oscus libertus retinebat , 
ac? observandam bone stiorum fiderà invitatus (a). 
Peditum equitumque copiis Svetonius PaulUnus , 

Dlarius Celsus , Annius Gallus , rectores desti - 

♦ > « 

nali . Sec? plurima fides Licinio Proculo , p rec- 
to rii praifccto . /* urbance mi Ut ice impiger, bel - 
lorum insolens , auctoritatcm P aulii ni , vigorem 
Celsi , maturitatem Galli , ut cuique erat t cri - 
minando , <71101/ facillimum factu est , pravus 
et callidus f bonos et modestos anteibat . 

' ■ * 

Cornelius Dolabella in coloniam Àquinatem 

sepositus . 

* * 

LXXXVIII. Sepositus per eos dies Cornelius 
Dolabella in coloniam Àquinatem , neque, ar- 
da custodia , neque obscura : nullum ob cri - 
men , sec? vetusto nomine , et propinquitate Gal - 
òce monstratus . Multos e magistratibus , ma- 
gnam consularium partem , Ol/io, non partici - 
pes a ut ministros bello , sec? comitum specie , 
secum expedire (b) jubet . In quis et L.Vitel - 

Ziun» , eodem quo ceteros cultu , nec ut Impe- 
. ■ 1 * 

(a) Invitatus * Vox Lipsio et Gronoxio merito satpecti . Ry- 
«kianus et Regius scribunt inutatus : onde Ryckius conjicit inc*- 
talus . U«itatum esser imposUus • 

(i) Secum expedire . Àbsolute dictum , secum ad bell uro py 
fteisci . Yido sopra io. 
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mente primipilari , e ad Emilio Pacense , a cui 
aveva renduto il tribunato toltogli da Galba . 
Lasciò la fctira delle navi e d’ invigilar sulla fe- 
deltà de' principali s ad Osco liberto . Affidò i 

♦ \ \ \ 

fanti e i cavalli a Svetonio Paolino , Mario Cel- 
so, Annio Gallo. Ma confidava più che in al- 
tri in Licinio Procolo prefetto del pretorio . 'Co- 
stui infaticabile nella milizia urbana, ma senza 

^ \ 

esperienza di guefra , biasimando ( eh* è faci- 
lissima cosa ) l’autorità di Paolino, il vigor di 
Celso, la prudenza di Gallo, le virtù di ciascu- 
no, maligno e scaltro poteva più che i buoni e 

modesti « 

* » 

» . 

Cornelio Dolabella ritenuto nella Colonici 

d' Aquino . 

». 

* • « * 

■ • •*■.■*.* 

LXXXVIIL Fu confinato in quei giorni nella 
colonia d’ Aquino in non oscura nè stretta pri- 4 
• gionia Cornelio Dolabella , non per altro delitto 
che per l’antichità del casato e parentela con 
Galba . Volle Otone che partissero seco non co- 
me partecipi dell* amministrazion della guerra * 
ma come compagni molti magistrati e gran par- 
te de’ consolari . Tra quali ancor L. Vitelliò trat- 
tato non pome, fratello d* Imperadore .o d’ un 
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ratoris fratrcm , nec ut hostis . Igitur motce 
Urbis curce (a) nullus ordo metu , aut peri- 
culo vacuasi primores senatds cetate invalidi , 
et longa pace desides ; segni* , èt oblitd bello- 
rum , nobilita* ; ignarus militici eques : quanto 
magis occultare et abdere pavorem nitebantur , 
manifèstius pavidi * JYec deerant e contrario , 
qui ambitione stolida , conspicua arma , insi- 
gne* equos , quidam luxuriosos apparatus con - 
viviorurn , et inrit amenta libidinum , ut instru- 
menta belli , mercarentur . .Sapientibus quietis 
et reipublicce cura : levissimus quisque , et fu~ 
turi improvidus , spe vana tumens . Multi ad - 
f lieta fide in pace , ac turbatis rebus alacre* , 
et per incerta tutissimi . > •’ ‘ ' 

Otho proficiscitur , quiete Urbis curisque 

imperii Salvio Titiano fratri perraissis: 

• « • 

* H ' ' 

- * * / « 

» * * • . • * _ 

/ * 

LXXXIX. Sed vulgus , et magnitudine nimia 
communium curarum expers populus , sentire 
pùullatim belli mala , conversa in militum usum 
ómni pecunia , intenti s alimentorum pretti?. 
quee , mota Uindicis , haud perinde plebem at - 

(a) Motce urbis eurcc . Ita code* Regiu* » Ryckianus % et edi- 
tto prima V- quarti Rkenanas sequitur • in plnribns editar mota 
urbis cura sexto casa. Infra idem Regia* scriba occultare et 
abdere , prò editoram ac abdere , qui durior littetaram concor- 
da s scriptoribus fere vitata*. 
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suo nimico, ma come gli altri. La città. adun- 
que era in trambusto ; niun ordine senza timo- 
re o pericolo : i primi del senato invalidi per 

vecchiezza e per lunga pace annighittiti : i no- 
bili pigri e dimentichi delle guerre: i cavalie- 
ri inesperti della milizia, tanto più mostravano 

il ]or timore quanto più si studiavano d’ occul- 

* ' < , 

tarlo Nè mancava all’ incontro ehi con pazza 
ambizione comprava pompose armature , bei ca- 
valli sontuosi apparecchi da mensa 5 eccitamen- 
ti di lascivia , come fossero stromenti da guer- 
ra • I prudenti bramavan la pace e ’l ben pub- 
blico : i più leggieri che non pensavano all’ av- 
venire eran gonfj di vane sperauze. Molti per* 
duto il credito nella pace si rallegravano dei 

garbugli, Sicurissimi jo mezzo ai pericoli. 

» „ 

• * 1 j 

{Itone partendo affida la quiete di Roma 
e le cure dell * impero a Salcio Tiziano - 
suo fratello * . 

r » / 

» -n 

LXXXIX. Ma il volgo e.’l popolo che non 
ha parte nelle pubbliche cure troppo a Lui su- 
periori , assorbendo i soldati tutto il denaro e 
tincarati i viveri * incominciò. a sentire a poco 
a poco i danni della guerra ; i quali nel movi- 
mento di Vindice 1* afflissero meno , perchè la 
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triverant , secura tum Urbe y et provinciali betr 
lo , ^uoa 1 mfer legione s Galliasque velut exter - 
yiiz'f .. JVam , ex quo divus Augustus res 
C cesa rum composuit , procul , et m unius soldi - 
citudinem , aut decus , populus Romanus bella - 
verat. Sub Tiberio , et Cajo , tantum pacis adi 
versa pertimuere . Scriboniani contrà Claudium 
incepta simul audita , <et còercita , IVero mm- 
tiYs magis et rumoribus 9 quam arrnis depulsus , 
Tum legiones classesque , et , </aocZ rara aZzas , 
prcetorianus urbanusque miles y in apiem dedu- 
rti'. Oricns OccidenSque , et quidquid iitrimqué 
virium est , a tergo s. si ducibus aliis bèllatum 
foret y longo bello materia . Fuere y qui profi - 
ciscenti Othoni moras f religionemqiie nondum 
condi forum ancilimn adferrent . Aspernatus est 
omnem cunctationem , zxt JVeroni quoque exitio - 
som : et Ccecina , jam Alpes- transgressus , ex- 

stimulabat , ' * 

4 ' * 

XG. Pridie Idus Martias , commendata pa - 
t ribus republica , reliquias Neronianarum se - 
Ctionum , nondum in fiscum conversai , re^oca- 
fis ex silio concessit : justissimum donum , 

et in speciem magnificum , secZ * festinata jam 
pridem exactione y usu sterile . Mox vocata 

conciona y majest&tem Urbis , et censensum pa- 

\ 
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guerra che facevasi nelle provincie, tra le legio- 
ni e le Galliè , lasciò Roma . in sicuro , « e fu 

* 

quasi straniera. Perocché da quel tempo che 'il 
divo Augusto assicurò lo stato de’ Cesari , il po- 
polo Romano non ebbe guerre se non lontane , 
e a rischio o gloria d' un solo . Sotto Tiberio 
e Cajo si pati solo una pace dannosa . I tenta- 
tivi di Scriboniano contro Claudio appena, udi- 
ti furo» frenati. I messi c le grida più che le 
armi cacciaron Nerone . Ma allora legioni e flot- 
te,! e soldati pretoriani ed urbani , cosa rara in al- 
tri tempi f furon condotti a combattere . Le forze 
tutte d’ oriente e d’ occidente quinci e quindi alle 
spalle (85) avrian dato, se i capitani eran altri , 
materia a lunga guerra . Otone a chi voleva 
trattenere la sua partenza collo scrupolo degli 
ancili ( 84 ) non ancora riposti non diede ascol- 
to /perché l’indugio fu fatale anche a Nerone, 
e Io* stimolava Cecina già disceso dall* Alpi . 

XC. Ai quattordici di Marzo raccomandata 
ai padri la repubblica concedette ai richiamati 
dall’ esiglio il resto delle confiscazioni fatte da 
Nerone non ancor versato ne! fisco (85) : dono 
giustissimo e all* apparenza magnifico , ma per 
l'esazione già prima sollecitata di niun frutto. 
Intimata poi radunanza esaltò la maestà di Ro- 
ma e il consenso in suo favore del popolo e del 
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pulj ac senatus prò se attollens , adversum Vi - 
tellianas partes modeste disseruit : inscitiam po- 
ti us legionum , quarn audacia rn increpans , nul- 
la Vitellii mentione : si ve ipsius ea moderatio ; 
seu scriptor orationis , sibi metuens , contume- 
liis in Vitellium ahstinuit : quando , ut in con - 
siliis militici Svetonio P aulii no et Mario Celso , 
ita in rebus urbani s. Galerii Trachali ingenio 
Othonem uti credebatur : et erant , qui genus 
ipsum orandi noscerent , crebro fori usu cele- 
bre , et y ad implendas aures , latum et sonans . 
Clamor vocesque vulgi , ex more adulandi , ni - 
mice et falsa ► Quasi Dictatorem Ccèsarem , aut 
Imperatorem Augustum prosequerentur , ita 
studiis votisque certabant : nec metu , aut ama- 
re , sed ex libidine servitii , ut in familiis , pri- 
vata cuique stimulatio , et vile jam decus pu- 
blicum. Profectus Otho , quietem Urbis curas - 
que imperii Salvio Titiano , fratri , permisit * 


/ / 
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senato : della fazion Vitelliana parlò con riser- 
bo , accusando le legioni piuttosto d’ ignoranza 

' « 

che di temerità , sen?a neppur nominare Vi tel- 
ilo : o fosse sua moderazione , o che Io scrittor 
del discorso Galerio Tracalo , di cui si credeva 
che Otone si servisse negli affari urbani , come , 

'• ' a r * t 4 

di Svetonio Paolino, e Mario Celso ne’ milita-' 
ri , si astenesse per timore dall’ ingiuriare Vitel- 
lio . E ben vi fu chi riconobbe il suo stile già 
tante volte udito nel foro, e per empir le orec- 
chie del volgo sonoro e gonfio . GIf applausi del 
popolo già avvezzo ad adulare furono ecceden- 
ti e falsi. Come se accompagnassero il di tt ator 
Cesare o 1* Imperadore Augusto gareggiavano in 
voti e dimostrazioni d' affetto : non per paura 
nè per amore, ma per servile inclinazione, co 
me soglion gli schiavi che non curando l* onor 
del. pubblico son mossi ciascuno da privato mo- 

' I _ s 

tivo . Otone partendo affidò al fratello Salvio 
Tiziano la quiete di Roma e le cure* dell* im* 

* - r * ' I . • ’ . % . / 

pero . 
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% • , . ' i , 
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* ' , . \ f 
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' *■ • 
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Titus ad Galbarii rimsus /.acceptis de ejus 
intenta nnnliis , vertit iter . 

k y * 

. I 

1 * 

I. iStruebat jam fortuna , in diversa parte ter - 
rarum , initi a causasque imperio : quod varia 
sorte , Icetum rcipublicce , aut atrox , ipsis, Prin- 
cipibus prosperum , aut exitio fuit . Titus V es- 
pasianus e Judcea , incolumi adhuc Galba , mis - 
sua a pdtrc , causata profectionis oftìcium erga 
Principem , et maturam petendis honoribus ju- 
ventam ferebat . Sed vulgus fingendi avidum , 
disperserat , accitum in adoptionem . Materia 
sermonibus seniurn et orbitas Principis , et in - 
temperantia civitatis , donec unus eligatur , 

. rnultos destinatali . Augebat famam , ipsius Ti- 
fi ingenium , quantcecumque fortunce capax , 
decor oris cum quadam majestate , prosperce 
Vespasiani res , prcesaga responso (a), et, in- 
di nati s ad credendum animis , loco omnium 
edam fortuita . Ubi Corinthi , A eh a) ce urbe , 
certos nuntios accepit de interitu Galbce , et 
aderant , arma Vitellii , bellumque ad firma- 
re nt : anxius animo 9 paucis amicorum adhibi~ 

(<i) Precinga responsa . Gronovias Observ. 2, 20. legendam «en- 
set presagio. , responsa : idquc veruni videtur. 
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Tito spedito a Galba intesa la sua morte 

volta strada . 

% 

1. Oià in altra parte del mondo ordiva la for- 
tuna -principj e cagioni d’ un nuovo impero 
che fu poi con varia sorte alla repubblica or 
lieto or atroce , e a qual de’ Principi prospero, 
a qual funesto (i). Tito Vespasiano fu di Giu- 
dea spedito a Galba ancor vivo dal padre per 
ossequiare il Principe , e chieder gli onori per 
cui aveva età già matura. Ma il volgo voglioso 
di fingere sparse voce ch’era chiamato all’ado- 
zione. Dava materia ai discorsi il Principe vec- 
chio e senza figli* e ì prurito che ha la città 

K - 

di destinar 1 molti all’ impero prima eh* un se 
fi’ elegga . .Accrescevan la fama 1* ingegno stes- 
so di Tito capace di ogni grande fortuna , la 
bellezza del volto congiunta a certa maestà, le 
imprese prospere di Vespasiano , i presa gj , gli 
oracoli , il caso stesso, che in mancanza d’altri 
motivi determina gli animi disposti a credere. 
Come prima in Corinto città dell’ Acaja ebbe 
certe novelle della morte di Galba, e senti che 
Vitellio prese le armi faceva guerra , chiamò 
ansioso per esaminar quinci e quindi le cose 
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TACITI HISTOR, LIB. II. 


tis , cunctn utrimque perlustrai . Si ' pergeret 
in Urbenì , nuliatn officii gratiam , in alterius 
honorem suscepti : ac se Vitellio, sive Othoni, 
obsidem fore . Sin rediret , offensam haud du- 
biain victoris : sed incerta adhuc victoria , et 

concedente in partes patre , filimi) excusatum . 

Sin Vespasianus reinpublicam susciperet , obli- 

• » 

visoendum offensarum , de bello agitantibus . - 

« « ' * 

Paphiae Veneris templum adit . 

. * $ » j , 

• » 

II. His ac talibus inter spem metumque }a- 
ctatum , spes vieti . Fuere , qui accensum desi- 
derio Berenióes reginae , vertisse iter crederent . 
Neque abhorrebat a Berenice juvenilis animus ; 
sed gerendis rebus nullum ex eo impedimen - 
tum : Icetam s/oluptatibus adolescentiam egit , 
suo quam. ' patris imperio modestior . Igitur 
oram Achajce , et Asia : , ac Iceva maris prce- 
vectus (a) , Rhodurn et Cyprum insulas , inde 
Syrictm audentioribus spatiis petebat . Atque 
illum ' cupido incessit, adeundi visendique tem -* 
plum Paphice Peneri* > inclitum per indigena s 

advenasque . Haud fuerit longum initia religio - 

. > . * 

* - # 

(/z) Lccva maris precvectus . Ita Guelf. et editio prima , et re- 
cepii Ernestus. Vulgo praterveclus . Cum legisset oram maris Me- 
diterranei i quae ad Invanì est ab Coribtho byriam petentibus . Au- 
denlioribus spatiis, i. e. remotiori ab litoribus cursu . 


A. U. C. dcccxxii. CHR. nix. 2o5 

pochi amici a consulta . Seguitando il viaggio 
di Roma , nè Vitellio nè Olone avrebbe r gra- 
dito V onore da lui destinato a Galba : ei ri- 
marrebbe ostaggio dell 1 uno o dell * altro . Tor- 
nando in dietno manifesta esser l' offesa del 
vincitore : ma incerta essendo ancor la vitto- 
ria , sarebbe il figlio scusalo seguendo il par- 
tito , che abbraccierebbe suo padre Se poi 
Vespasiano tentasse V impero , trattandosi di 

r \ 

guerra , non doversi badare alle offese . 

Si porta al tempio di Venere Pafia . * 

II. ^jftato per tali ragioni tra la speranza e 
il timore fu vinto dalla speranza Credettero 
alcuni che tornasse indietro perchè era innamo- 

e 

rato della Regina* Berenice . Nè certo era alie- 
no da lei, ma non per ciò trascurava i suoi af- 
fari : giovane fu inclinato ai piaceri; nell’im- 
pero suo piò moderato che in ' quel del pa- 
dre Lasciate adunque l’Àcaja e T Asia e le 
altre còste di quel mare a sinistra , s’inviò 
verso Rodi e Cipro; poi con piò ardita na- 
vigazione in Sorla . Qui s* invogliò di andar 
a vedere il tempio di Venere Pafia , famoso 
egualmente nel paese che fuori .. Nè fia fuor di 
proposito raccontar brevemente l’origine di quel 
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nis y tèmpli situm , form.am dece ( neque enim 
alibi sic habetur ) paucis disserere . 

ITI. Conditorem templi regem Aeriam (a) ve- 
tus memoria , quidam ipsius deae nomen id per - 
hibent . Fama recentior tradii-, a Cinyra sacra- 
tilo! templum , deamque ipsam conceptam ma- 
ri , huc appulsam . Sed scientiam artemque ha- 
ruspicum accitam , et Cilicem Thamiram intu- 
isse . Atque ita pactuin , ut familiae . utriusque 
posteri cserimOniis praesiderent - Mox , ne ho- 
nore nullo regium genus peregrinam stirpem 
anlecelleret , ipsa , quam ùitulerant , sciéntia 
hospites cessere : tantum Cinyrades sacerdos 
consulitur . Mastice,, ut quisque vovit^red ma . - 
res deliguntur . Certissima fides hcedorum fi - 
bris . Sanguinem arce obfundere vetitum : .prc- 
cibus et igne puro altana adolentur , nec ullis 
imb ri bus , quamquam in aperto , madescunt . 
Simulacrum dece non effìgie Humana : conti - 
nuus orbis latiore initio tenuem in ambitum , 
inetce modo , exsurgens : et ratio in ob scuro . 


(a) Regem / leriam , Alii Aerian F^«r. et Regius scribunt Ve- 
rianimi . Correxit Rhenauus ex Ann. 3*62. Utrobiqne legendum es- 
se Uraniah censet Alciatus . Urania: Veneris templum in Attica 
fuisse auctor est Pausanias , quam niortalium primi Assyrii, colue- 
tint , inox Paphii , delude Pbaeriices , a quibus edocti Cytberaei i»v 
dcm sacri* initiabantui . 
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culto, la situazione del tempio, e la forma del* 
la Dea qual non vedesi altrove, 

III. Secondo un’ antica tradizione il Re Aeria 
edificò quel tempio : altri dicono esser questo 
nome quel della stessa Dea . Fama più re- 
cente vuole che Cinira lo consecrasse, e che la 
Dea conceputa nel mare prendesse ivi terra : 
ma la scienza e l’arte degli aruspici esservi sta- 
ta introdotta da Tamira di Cilicia con condi- 
zione che i posteri dell’ uno e 'dell’altro .( 2 ) né 
regolassero le cerimonie . Poi , perchè la regia 
stirpe avanzasse d* onore la forestiera , questa 
cedette a quella la scienza introdottavi.; nè al- 
tro sacerdote consultasi che un discendente di 
Cinira . Si sagrifica qualunque animale promes- 
so in voto, purché sia maschio: ciò che mostran 
le interiora de’ capretti si tien per certo . E’ 
vietato versar sangue sugli altari (3) : vi si por- 
gono preghiere e puro fuoco ; nè quantunque 
sieno allo scoperto son mai bagnati da pioggia . 
La statua della Dea non ha umana forma : sor- 
ge da larga e tonda base , e continuamente as- 
sottigliasi a guisa di piramide , nè se ne sa il. 
perchè . 
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i 

Ibi. futura edoctus , et spe ingens , 

. ad.patrem , qui belluui Judaicum 
prodiga vefat , redit . 

S 

IV. Titus , spedata opulcntia donisque regiim , 
queeque alia lettura antiquitatibus -, Grcecorum 
genus incertee vetustati adfingit , de navigato- 
ne primum consuluit . Postquam pandi viam , 
et mare prosperum accepit , de se per amba - 
ges interrogat , c (Èsiti compì iribus hostiis , So- 
stratus ( sacerdotis id nomea erat ) ubi letta 

t 

et cemgruentia exta , magnisque consultis an- 
nuere deam videt , pauca in pretsens et solita 
respondens , petito secreto , futura aperit . Ti- 
tus , aucto - animo , ad p atre m pervectus , su- 
spensi provinciaruin et exercituum mentibus , 
• « 

ingens rerum fducia accessit (a) . Profli gase- 
rai òellum Judaicum V espasianus , oppugna- 
tine Hierosoljmorum reliqua , duro magis et 
àrduo opere , ob ingenium montis et persica - 
ciam superstitionis , quarn quo satis virium ob - 
sessis ad tolerandas necessitates superesset . 
Tres , ut supra memoravimus , ipsi Vespasia- 
no legiones erant , exercitet bello : quatuor 
Blucianus obtinebat in pace . Sed eemulatio , et 

(a) Ingerì s renna fiducia accessit . Ih-c intellige per apposi- 
tionem dieta de Tito , qui iogeutem lerum hducum attui» . 
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Ivi istruito del futuro e pica di speranza ' 
toma al padre , il quale aveva quasi 
finito la guerra Giudaica . 

y % « 

IV. Tito osservati i ricchi doni de’ Re , ed 
altre cose che ad incerta antichità i Greci amati-' 
ti delle antiche cose attribuiscono ^ domandò 
prima della sua navigazione. E udito ch’avrebbe 
viaggio aperto e prospero mare, artificiosamen- 
te interrogò di sè stesso e uccise moltissime 
vittime . Sostrato ( che tal era il nome del Sa- 
cerdote ) poiché vide nelle interiora segni buo- 
ni e conformi, e alle. grandi dimande incitine- 
voi la Dea , poche e solite cose rispondendo per 
allora, chiamollo in disparte e gli aperse il fu- 
turo „ Tito pien di coraggio tornato al padre 
animò le provincie e gli eserciti sospesi a gran- 
di imprese. Avea Vespasiano ridotto a buon ter- 
mine la guerra Giudaica : restava -solo 1’ espu- 
gnazione di Gerosoliina , opera dura e malage- 
vole più per la natura del monte e ostinata su- 
perstizione di quella gente, .che per forze ^ba- 
stanti a sostenere 1’ assedio . Tre legioni , come 
sopra abbiam detto, avea Vespasiano esercitate 
in guerra, quattro Muciauo che stavano in pa- 
ce . Ma la gara e la gloria dell 5 esercito vicino 
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proximi exercitus gloria repulerat segnitiam : 
quantumque illis roboris discrimina et labor , 
tantum his vigoris addiderat integra quies , et 
inexpertus belli labor . Auxilia utrique cohor- 
tium alarumque , et classes regesque , ac no • 
men dispari fama celebre . 

/ i 

Vespasiani ingenium et more? . Mores quoque 
Muciani . li , positis odiis , inter se consen- 
tiunt . Inde nova civilium bellorum initia , 
inturaescentibus Orientis legioni bus . 

V. Fespasianus , acer militice , anteire ag - 
men , locum castris capere , noctu diuque con - 
silio , ac , si res posceret , marni hostibus ob - 
ititi , cibo fortuito , veste habituque vix a gre - 
garià milite discrepans : prorsus si avari tia 
abesset , antiquis ducibus par . Mucianum e 
contrario magnificentia , > et opes , et cuncta 
privatum modum supergressa • extollebant : 
aptior sermone , dispositu provisuque (a) , ci- 
vilium rerum peritus : egregium pr incip atus 
temperamentum y si , demptis utriusque vitiis , 
sola: virtutes miscerentur . Ceterum hic Syrice , 
ille Judcece prcepositus , vicinis provinciarum 

ad minisi ratio nibus , invidia discordes , exitu de- 

• / , 

(a) Àptior sermone , dispositu provisuque , i. e. dicendi p«- 
. ritior , elcgantior in disposinone et ordino omnium qu* agoret t 
magis providas et «Hvinns ac pensitator futuri . Gronov. 
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le tenean deste : e quanto i rischj e le fatiche 
assodato avean quelle , tanto eran queste vigo- 
rose per 1* intatto riposo dai guerreschi trava- 
gli . Avea T uno e l’altro esercito ajuti di fan- 
ti e cavalli , di flotte[e Re , e nome per diversa 
fama glorioso . 

a V 

Indole e costumi di V esp asiano . Costumi di 
Mudano . Deposti gli od) si accordati fra 
loro . Bollore delle legioni d’ Oriente cagio- 
ne di nuove guerre civili . 

V. Era, Vespasiano bravo guerriero, marciava 
innanzi agli altri, disegnava il campo, notte e 
di col consiglio , e bisognando ancor colla ma- 
no rispingeva il nemico ; usava cibi di qualun- 
que sorta , abito appena diverso da quello dei 
fantaccini ; uguale in tutto , toltane l’ avarizia , 
ai capitani antichi . Muoiano all’ incontro per 
magnificenza , per ricchezze , per ogni cosa 
grandeggiava più che privato : più atto a par- 
lare , a disporre, a provvedere, perito degli 
affari civili : ottima tempra di principato , se 
purgate de* vizj d’ amendue si fosser congiunte 
le sole virtù . Or posti ai comando Y uno della 
Sorla , l’altro della Giudea erano per vicinanza 
di governi fra lor gelosi e discordi: quando do- 
Tom . V* \l\ 
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mum Neronis positis odiis , in medium con - 
suluere : primum per amicos ; dein precipua 
concordici fides x Titus , prava certamina com- 
muni utilitate aboleverati natura atque arte 
compositus adliciendis etiam Muciani mori bus . 
Tribuni centurione sque , et vulgus militum , in- 
dustria , licentia , per virtutes , per voluptates , 
ut cuique ingenium , adsciscebantur ♦ 


VI. Antequam Titus adventaret , sacramen - 
tum Othonis acceperat uterque exercitus , prce- 
cipitibus , ut adsolet , nuntiis , et’ tarda mole 
civilis belli , quod longa concordia quietus 
Oriens , fune primum parabat . JVamque olim 
validissima inter se civium arma 9 in Italia , 
Galliave , vi ribus Occidentis ccepta . Et Pom - 
pe/o , Cassio , Bruto , Antonio , quos ómnes 
trans mare secutum est civile bellum , AaucZ 
prosperi exitus fuerant . Auditìque sceepius in 
Syria Judceaque Casares , quam inspecti. Nul- 
la seditio legionum : tantum adversws Parthos 
mina , vario éventu . Et proximo civili w èe/Zo , 
turbatis aliis , inconcussa ibi pax : dein fides . 
erga Galbam . Mox , ut Othonem ac Vitellium 
scelestis armis res Romanas raptuni ire, vulga- 
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po la morte di Nerone deposti gli odj incomin- 
ciarono a provvedere ai comuni interessi : pri- 

ma per via di amici , poi di Tito, il qual dis- 
sipando le maligne lor gare fu con vantaggio 
d’ amendue principal mezzano della concordia: 
atto e per natura e per arte ad allettare ancor 
l’ indole di Muoiano . Per guadagnare i tribuni 
e i centurioni e gli altri soldati ricorrevasi aller- 
te , alla licenza , alla virtù , ai piaceri , secon- 
do il naturai di ciascuno . 

VI. Prima dell* arrivo di Tito avea 1' uno e 
r altro esercito giurato ad Otone per la solita 
precipitanz^ delle nuove, e per la lentezza con 
cui allora la prima volta F Oriente dopo una 
lunga quiete movea la mole della civil guerra . 
Perocché le più grandi guerre tra cittadini nell’I- 
talia o nella Gallia cominciarono colle forze di 
Occidente . Nè Pompeo , Caspio , Bruto , Anto- 
nio , che si trasser dietro la civil guerra oltre 
mare , ebber prospero fine ; e più spesso uditi 
che visti furono i Cesari nella Sorìa e nella Giu- 
dea : niun ammutinamento mai di legioni; solo 
minacce contro i Parti con varia fortuna. Nep- 
pur l’ultima civil guerra scosse ivi, siccome al- 
trove, la pace: si tenne poi fede a Galba . Ma 
quando si riseppe che Otone e Vitellio con ar- 
mi scellerate si sbranavan le forze di Ironia ; 

14 * 
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tum est , ne penes ceteros imperii pr cerni a , pe- 
ne* ipsos tantum servitii necessitas esset , fre- 
mere miles , et vires suas circumspicere . Se- 
ptem legiones statìm, et cum ingentibus auxi- 
liis Syria Judceaque : inde continua Aegyptus , 
duceque legiones : hinc Cappadocia Pontusque , 
et quidquid castro rum Armeniis prcetenditur » 
Asia et ceteree provincice , nec viro rum inopes , 
et pecunice opulenti: quantum insularum mari 
cingitur , et parando interim bello secundum 
tutumque ipsum mare . 

VII* Non fallebat duces impetus militum . 
Sed , bellantibus aliis , placuit exspectari bel - 
lum : victores (a) victosque numquam solida fi- 
de coalescere : nec referre , Vitellium an Otho- 
nem, superstitem fortuna faceret . Rebus secun- 
dis etiam egregios duces insolescere : discordiam 
his , ignaviam , luxuriem: et suismet vitiis , al- 
terum bello , alterum victoria peritameli . Jgi - 
tur arma in occasionem distulere , Fespasianus 
Mucianusque nuper , ceteri olim mixtis consi - 
liis (b) ; optimus quisque amore reipublicce : 
multos dulcedo prcedarum stimulabat : alias am * 

(a) Placuit exspectari bellum : victores . Gronovius refinxit 
ita bunc locum , placuit exspectari belli eventum i viqtoresec. 
Pichena maluit belli exitum . Codiees habenr belli cum in victo- 
res victosque ec. Correctionem Agricole Ryckius edidit : placuit 
exspectari bellum : cum vtetoribus victos ec. 

(£) yespnsianus Mucianusque nuper , ceteri olim mixtis con- 
siliis . Ita piane Regius , ut voluit Rhcnanus , sensa aperto et 
•ptimo , Vespasiauuna scil. et Muciauum nuper consilia de ira- 
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perche divisi fra gli altri 1 premj dell* impero 
non restasse lor solamente la necessità di servi- 
re , cominciarono i soldati a fremere e riguar- 
dar le lor forze. Sette legioni già pronte, e la 
Sorla e la Giudea con grandi ajuti : quindi il 
vicino Egitto con due legioni ; quindi la Cap- 
padocia e il Ponto e tutte le truppe poste alle 
frontiere d* Armenia . L’ Asia e le altre provin- 
ole abbondanti d’ uomini e di denari ; quante 
isole circonda il maro, e il mare stesso sicuro 
ed opportuno all’ apparecchio della guerra . 

VII. Conoscevano i capitani l’ impeto de* sol- 
dati, ma facendo altri la guerra piacque aspet- 
tarne V esito : non unirsi mai i vincitori ed i 
vinti con salda fede ; quindi non importare , 
se la fortuna lasci in vita Otone o Fitellio ; 
nella prosperità insolentire anche gli egregj 
capitani ; esser questi discordi , pigri , volut- 
tuosi : resterebbero oppressi dai loro vizj V un 

t 

nella guerra , V altro 'nella vittoria . Vespasia- 
no adunque e Muoiano consigliatisi di fresco, 
gli altri già prima , differirono all'occasione le 
armi: i migliori per amore della repubblica, 
molti mossi dalla dolcezza delle prede , altri 

. . . i 

perio invadendo consociasse; at ceteris , Tito uimirnm , Tribuni* 
aliisqae fidi* ministri* rem illam multo ante agitatam . Ryckins 
• suo codice edidit V espasianus Mucianusque nuper Titi opera 
mixtis somUns . qua» leccio Taciti manum ne^uatjuam eapit . 
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ligure domi res . Ita boni malique , causis di - 
versis , studio pari , bellum omnes cupiebant . 


Falsi Neronis lurlibrium, ab Asprenate . 
compressimi . 

Vili. Sub idem tcmpus Achaja atque Asia 

» 

falso exterritce , velut JYero adventaret : vario 
super exitu ejus rumore , eoque pluribus vive- 
re eum fingentibus , credentibusque < Ceterorum 
casus conatusqae in contextu operis dicemus . 
Tunc servus e Ponto , sive , ut alii tradidere , 
libertinus ex Italia , citharce et cantus peritus 
( unde illi , super si/nilitudinem oris , propior 
ad fallendum fides ) adjunctis desertoribus , 
quos inopia vagos ingentibus promissis corru - 
perat , mare ingreditur : ac vi tempestatum 
Cythnum insulam detrusus , et militum quos- 
dam ex Oriente commeantium adscivit , vel ab - 
nuentes interfici jussit , et . spùliatis negotiato- 
ribus , mancipiorum valentissimum quemque ar- 
mavit . Centurionemque Sisennam , dextras , 
concordice insignia , Syriaci exercitùs nomine 
ad prcetorianos ferentem , variis artibus ad - 
gressus est : donec Sisenna , c/am relieta insù - 
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dalla strettezza domestica . Così buoni e cattivi 
per ragioni diverse con pari ardore bramavan 
tutti ia guerra . 

i , 

Spauracchio d 9 un falso Nerone dissipato 

da Asprenate . 

Vili. In questo tempo una falsa voce dell’ar- 
rivo di Nerone atterrì 1’ Acaja e 1’ Asia : quan- 
to più variamente della sua fine parlavasi , tanto 
più fingevan molti, molti cred evano eh* egli vi- 
vesse . Direm nel corso dell’opera le avventure 
e gli sforzi degli altri. Allora un servo del Pon- 
ta, o come dissero altri libertino d’Italia, sper- 
to in sonar la cetra e cantare , 'il che oltre al- 
la somiglianza del volto dava maggior credito 
all’ inganno , corruppe con gran promesse alcu- 
ni disertori miserabili vagabondi , e seco loro 
entrò in mare: la forza delle tempeste lo spin- 
se nell* isola di Citno , dove presi con sè alcuni 
soldati che venivano d’Oriente, e fatti uccider 
quei che ricusarono , e spogliati i mercanti ar- 
mò gli schiavi più robusti . Indi con varie arti 
assali il centurione Sisenna, che a ‘nome dell’e- 
sercito della Sorìa portava ai pretoriani le de^ 
stre (4) , segno di concordia ; sinché Sisenna 
temendo di violenza sbigottito fuggi nascosta** 
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là , trepidus et virn metuens aufugeret . Inde 
late terrò r , multis ad celehritatem nominis 
erectis , reram novarwn cupidine , et odio prce - 
sentium . 

IX. Gliscentem in dies f amarri sors discussit . 
Galatiam ac Pamphyliam provincias Calpur - 
71/0 Asprencrti regendas Galba permiserat : cfa- 
tie e classe Misenensi duce triremes ad prose - 
quendum , cura quibus Cythnum insulam te- 
nuti . iVec defuere , qui trierarchos nomine iVe- 
ronis accirent . Z$ in mcestitiam compositus , et 
fidem suoruni quondam militimi invocans , ut 
eum in Syria , aut Aegypto sisterent , orabat . 
Trierarchi nutantes , seu c/o/o , adloquendòs si- 
bi milites , et paratis omnium animis reversuros 
firmai’ erunt . Sec/ Asprenati cuncta ex fide 
nuntiata ; cu/us cohoftatione expugnata navis , 
et interfectus quisquis ille erat . Corpus , insi- 
gne oculis , comaque et torvtiate uultus , in 

Asiam , atque inde Romam pervectum est . 

• * 

In Urbe parvae res magnis motibus aguntur . 
Vibius Crispus Armili in Faustuni, delatorem, 
accusat ; ipse accusandus • 

X. In cintate discordi , et , ob crebras Pria - 
cipum mutationes , inter libertatem ac licentiam 
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mente dall 1 isola.' Sparso quindi il terrore si sol- 
levarono molti a quel nome si famoso , per cu- 
pidigia di cose nuove e per odio delle pre- 
senti . 

IX. La fama ognor crescente fu dissipata dal 
caso . Avea Galba affidato il governo della^ Ga- 

V . * 

lazia e Panfilia a Calpurnio Asprenate ; il qua- 
le con due galèe della fiotta di Miseno dategli 
per sua scorta occupò l’isola di Gitno. Nè man- 
cò chi chiamasse i capitani di esse a nome di 
Nerone. Costui atteggiato di mestizia, ed in- 
vocando la fede di essi già suoi soldati* li pre- 
gò che Io Conducessero in Soda o in Egitto. I 
capitani dubitando, o forse ingannandolo disse- 
ro che dopo aver parlato ai soldati e disposto 
i lor animi sarebber tornati . Riferirono .tutto 
fedelmente ad Asprenate , il qual gli esortò ad 
espugnar la nave e uccider colui qualch' ei si 
fosse . S 11 corpo notabil per occhi e chioma e 
torvo volto fu portato in Asia , quindi a Roma. 

Picciole cose trattate in Roma con gran rumore . 

Vibio Crispo accusa Annio Fausto come 
spia , spia ancor esso . 

X. Essendo Roma discorde e per le frequen- 
ti mutazioni de’ Principi incerta tra la libertà e 
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incerta , parvce quoque res magnis motibus age - 
hantur . Vilnus Crispus , pecunia , potenti a , m- 
genio mfer claros magis , quarti inter bonos , 
Annium Faustum , equestris ordinis , qui tem- 
poribus JVeronis delationes factitaverat , » ad 
cognitiohem senatus vocabat . JYam recens , 
Galbce principatu , censucrant patres , ut ac- 
cusa torum causae uose eren tur . Id senatuscon - 
sultum , varie jactatum , et , prout potens vel 
inops . reus inciderat , infirmum aut validum , 
retinebatur . 7icec terrore et propria vi fa) 
Crispus incubuerat , delatorem fratris sui per - 
vertere : traxeratque magnam senatds partem 9 
ut indefensum et inauditum dedi ad exitium 
postularent . Contra apud alios nihil ceque reo 
p roderai , quam niaiia potentia accusatoris : 
dari tempus , edi crimina y quamvis invisum ac 
nocentem, more tameti audiendura, censebant . 
Et valuere primo * dilataque in paucos dies 
cognitio s mox damnatus est Faustus , nequa- 
quam eo adsensu civitatis , quem pessimis mo- 
ribus meruerat : quippe ipsum Crispum easdem 
accusationes cum prcemio " exercuisse' memine- 
rant : nec pcena criminis , sed ultor displicebat . 

(a) Ad hatc terrore et propria vi^. Ita dedit Beroaldus . 
Fior, et Regbis babent ad hunc terroris : onde non male Gro- 
novius , ad hunc terrorem , i. e. super boc terriculamentum 
senatusconsulti , propria vi , seu eloquenti* sua et grati* Cri- 
spus incubuerat . 
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la licenza, ancor le picciole cose vi si trattava- 
no con gran rumore . Vibio Crispo per ricchez- 
za , potenza . ingegno tenuto tra i famosi più 
che tra i buoni , avendo i padri sotto Galba 
decretato poc’anzi, che si esaminasser le accu- 
se contro le spie , citò innanzi al senato Annio 
Fausto cavaliere , stato spia a’ tempi di Nero- 
ne. Questo decreto variamente agitato aveva o 
non aveva vigore secondo che il reo era debo- 
le o potente. Crispo usando ancora il terrore 
e la violenza si sforzava di rovinar V accusatore 
di suo fratello ; e avea tratto gran parte del se- 
nato a condannarlo a morte senza ascoltarne le 

1 / 

difese . Ma presso gli altri niente tanto giova- 
va al reo quanto la soverchia potenza dell’ ac- 
cusatore: gli si desse tempo , si producesser le 
accuse , benché odiato e colpevole si ascoltas- 
se giusta il costume . Prevalser da prima, e si 
prolungò per pochi giorni la causa : Fausto fu 
poi condannato , ma non con quell’ approvazio- 
ne della città che meritavano is pessimi suoi co- 
* % - 

stumi ; perchè ricordavansi che Crispo anch’ es- 
so era stato spia prezzolata; nè la pena già di- 
spiaceva , ma T autor della pena . 
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Interim belli principia Othoni laeta . 

• - * 

XI. Leta interim Othoni principia belli , ma- 

9 • % 

tis ad imperium ejus e Dalmatia Pannoniaque 
exercitihus . Fuere quatuor legiones , e quibus 
bina millia premissa ; ipse modicis intervalli s 
sequebantur: septima a Galba conscripta ; ve- 
terance , undecima ac tertiadecima , et preci- 
pua fama (a) quartadecumani , rebellione Bri - 
fannia: compressa . Addiderat gloriam JVero , 
eligendo , ut potissimos . Unde lunga illis erga 
Neronem fides , et erecta in Othonem studia • 
Sed quo plus virium ac roboris , e fiducia tar- 
ditas inerat: agmen legionum ale cohortesquc 
preveniebant . Eoe ipsa Urbe haud spernenda 
manus , quinque pretorie cohortes , et equitum 
vexilla cum legione prima i ac deforme insu- 
per auxilium , duo millia gladiatorum , sed per 
civilia arma etiam severis ducibus usurpatum . 
His copiis tector additus Annius Gallus , cum 
Vestricio Spurinna ad occupandas Padi ripas 
premissu quoniam prima consiliorum frustra 
ceciderant , transgresso jam Alpes Cecina , 
quem sisti intra Gallias posse speraverat . 


(a) Et pracipua fama . Regio* cum Badensi , et Guelferby- 
tano , ut placuit Rhenauo , precipui fama .* idquc videtur pra*. 
(ercodum vulgata , quam ex antiquii editis teduxit Freiashemius . 
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Principj di guerra prosperi per Otone . 

f 

XI, Mossisi intanto di Dalmazia e Pannonia 
al comando d* Otone gli,, eserciti cominciò la 
guerra felicemente per lui . Eran quattro legio- 
ni , le quali seguivano a piccoli intervalli due- 
mila dei loro spediti innanzi : la settima coscrit- 
ta da Galba : T undecima e tredicesima vetera- 
ne , e la quattordicesima famosa per la soppres- 
sa ribellion de* Britanni , e per la scelta che 
d* essa fece Nerone come della migliore : onde 
fu a lui lungamente fedele, e poi si rivolse ar- 
dentemente ad Otone . Ma queste legioni per 
troppa fidanza nelle lor forze marciarono len- 
tamente , e furono prevenute da cavalli e fanti 
ausiliarj . Di Roma ancora usciron forze non dis- 
prezzabili : cinque coorti pretorie , le insegne 
de’ cavalli colla legion prima, e duemila gladia- 
tori ; ajuto vergognoso , ma pur usato nelle 
guerre civili dai capitani più gravi . Comanda- 
va queste genti Annio Gallo mandato innanzi 
con Vestricio Spurinna (5) ad occupar le ripe 
del Po ; poiché il primo consiglio di tener Ce- 
cina entro le Gallie, avendo già costui sceso le 
Alpi , era ito a voto . Scelte guardie imperiali 
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Ipsum Othonem comitabantur speculatorum (a) 
lecta corpora , curri ceteris prcetoriis cohortibus , 
veterani e prcetorio , classicorurn ingens nume - 
rus . Nec illi segue aut corruptum luxu iter : 
sed lorica ferrea usus est , et ante signa pede- 
ster , horridus , incomptus, fameeque dissimilisi 

At licentius agìt ejus-miles: in Alpinos , ■* 

municipiumque Albium Inteiruliuin saevit . 

Egregia matris pietas . 

# 

XII. Blandiebatur cceptis fortuna , possessa 
per mare et naves majore halite parte , peni - 
tus usque ad initium maritimarum Alpium 
quibus tentandis , adgrediendceque provincia: 
Narbonensi , Svedium Clementem , Antonium 
Novellum , Aernilium Pacensem duces dederat* 
Sed Pacensis per licentiam militum vinctus : 
Antonio Novello nulla auctoritas : Svedius Cle - 
mens ambitioso imperio regebat ; ut adversus 
modestiam disciplince corruptus (b) , ita prce- 
liorum avidus . Non Italia’ adiri , nec loca se- 
desque putrite videbantur , tamquam externa 
litora y et urbes hostium , urere , vastare , ra « 
pere : eo atrocius , quod nihil usquam provi - 

a 

<«) Spcculatorum . De bis vide Hist. i, 24» Veterani e pre- 
torio . Qui sub vcxillo habebaatur , ut omnes exauctorati . Vi- 
de Ann. 1, 17. 

(A) Ut adversus modestiam. discipline corruptus . Ut c»r- 
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accompagnavano Io stesso Otone colle altre coor- . 
ti , e i veterani del pretorio , e gran numero di 
soldati di mare . Non fu lento nè corrotto da 
mollezza il suo viaggio : marciava in corazza di 
ferro innanzi alle insegne, a piede,, rabbuffato , 
negletto, diverso da quello eh’ era tenuto . • 

V ' ■ ' ^ 

Suoi soldati licenziosi infieriscono contro gli 
Alpigiani e il municipio Albintemelio . 

Singoiar pietà d'una madre . 

» 

XIL Arridendo la fortuna ai suoi principi oc- 
cupè colle forze di mare quasi tutta l’ Italia fi- * 
fio al principio delle Alpi marittime, per ten- 
tare le quali e assalir* la provincia Narbonese 
avea spedito Svedio Clemente , Antonio No- 
vello , Emilio Pacense . . Ma Pacense era so- 
praffatto dalla licenza de’ soldati : Novello 

non aveva autorità : Clemente comandava 

con ambizione ; quanto indulgente coi soldati 
sfrenati, tanto avido di combattere. Non parea 
che passassero per l’Italia e luoghi della Jor pa- 
tria , ma per paesi stranieri e città nemiche, 
dove quanto men eran temuti , tanto piè atro- 
cemente bruciavano, devastavano, predavano le 
% t 

raptus et nimis indulgcns rnilitibus , nec eos intra modestiam di- 
sciplina 1 retincns , ita pncliorum avidus . Haec de ipsis rnilitibus 
dici mallet Gronovius , seribique corruptos et avidos . 
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sum adversum metus : pieni agri , aperta: do - 
mus . Occursantes domini juxta conjuges et li- 
beros , securitate pacis , et belli malo circum - 
veniebantur . Maritimas tum Alpes tenebat 
procurator Marius Maturus . Is concita gente , 

( nec deest juventus ) arcere provincia finibus 
Othonianos intendit . Sed primo impetu efèsi 
disjectique montani , ut quibus , temere colle - 
ctis , non castra , non ducem noscitantibus , 
neque in victoria decus esset , ncque in fuga 
flagitium . 

XIII. Inritatus eo predio Othonis miles , ver - ù 
tit iras in municipium Albium Intemelium (a): 
quippe in acie nihil prcedfè : inopes agrestes , 
et vilia arma : nec capi poterant , pernix ge - 
nus , et guari locorum : sed calamitatibus in- r S 
sontium expleta avaritia . Auxit invidiam prcc - J 
claro exemplo femina Ligus , y?/zo abdito , 
cum simul pecuniam occultari milites ere didi s- t 
sent , eoque per cruciatus interrogarent , ubi 
filiiim occuleret ? uterum ostendens , latere re- 
spondit . Nec ullis deinde terroribus , aut mor- • 
te , constantiam vocis egregifè mutavit . 

' / n* • »■ . ‘irk. kfl * 

» » • i ^ 

(fl) Albium Intemelium . Hodie Vintimiglia • Editi nome* 
Sfraboni et Plinto usurpatimi malucrunt . At ex Fior, et Regie 
▼idetur scripsisse Tacitar Albintemelium . Sic infra l5 quam 
urbcm Plinius Albium Ingaunum appellai > lune eocat Tacite? 
Albinganum , hodie Albenga . 


1 * 

» » 
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campagne ancor piene , le case aperte • I pa- 
droni colle mogli e co’ figli mentre accoglieVan- 
li sicuri della pace erano attorniati dai mali 
della guerra • Mario Maturo procuratore regge- 
va allor le Alpi marittime . Costui eccitando la 
gioventù , di cui abbonda il paese , si sforzò di 
cacciar gli Otoniani dai confini della provincia . 

Ma quei montanari raccolti alla rinfusa siccome 
non conoscean campo, nè capitano , non onor 
di vittoria , non disonor di fuga , cosi furono 
al primo impeto rotti ed uccisi . 

XIII. Irritati per questa resistenza i soldati 
d’Otone rivolgon contro il municipio Albinte- 
melio lo sdegno ; nè potendo saziar 1’ avarizia 
con battaglie sterili di prede, nè su que’ villa- * 

ni poveri e vilmente armati , che lesti a fuggi- 
re e pratici de’ luoghi non potean prendersi, la 
saziano col danneggiar gl’ innocenti . Li fece • 
più odiosi l’esempio egregio di una femmina Li- 
gure , la qual nascoso il figliuolo si credè dai 
soldati , che avesse con esso nascoso il denaro : 
interrogata co* tormenti dove il figliuolo occul- 
tasse , mostrando il ventre, qui, disse. Nè per 
minacce poi nè per morte mutò mai così bella 
risposta r 

t 

Tom • V p 
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Provinciae Narbonensi imminet Othoniana 
classis . Pr celia Vitellianis 
improspera . 

. • / . 

XIV. Imminere provinciae Narbonensi, in ver- 
ba Vitellii adactae , classerà Othonis, Fabio Fa- 
lenti trepidi nuntii adtulere • Aderant legati 
coloniarum , auxilium orantes . Duas Tungro - 
rum cohortes , quatuor equitum .turmas 9 uni- 
versali Treverorum alam , cum Julio Classico , 
prcefecto , misit : e quibus pars in colonia Fo - 
rojuliensi retenta , ne , omnibus copiis in ter- 
restre iter versis , vacuo mari classis adcelera - 
rei . Duodecim equitum turmce (a) , et ledi e 
cohortibus , adversus hostem iere : quibus ad- 
juncta Ligurum cohors , vetus loci auxilium , 
et quingenti Pannami nondum sub signis . dVec 
mora preelio : sed acie ita instructa , ut pars 
classicorum , mixtis paganis , in colles mari 
propinquos exsurgeret , quantum inter colles 
ac lit us cequi loci , prcetorianus miles expleret , 
in ipso mari ut adnexa classis et pugnee pa- 
rata , conversa , et minaci fronte (b) prceten- 
deretur . ViteUiani , quibus minor peditum vis , 

(a) Dùoelecim equitum. iNriniB. Ala eniin decem turmas babe- 
bat : clune igitar tarmx in colonia Foro ; aliatisi re tentai , reliquie in 
.hostem miss* . 
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La fiotta d * Otone minaccia la provincia 
JVarbonese . Battaglie infauste 

ai Vitelliani . 

» » \ 

• 1 * 

XIV. Affannati messaggi avvisan Fabio Va- 
lente che le navi d’ Otone minacciavan la pro- 
vincia Narbonese dichiaratasi già per Vitellio 
e già gli ambasciadori delle colonie eran venu- 
ti a chieder soccorso . Ei vi spedi Giulio Classico 
con due coorti di Tungri , quattro compagnie di 
cavalli e la cavalleria tutta dei Treveri : parte 
di queste forze fu ritenuta nella colonia Foro- 
giuliese , per non lasciar libero lo sbarco alla flot^ 
ta col rivolgerle tutte per terra . Dodici com- 
pagnie di cavalli e scelti fanti e una coorte di 
Liguri, antica guardia del paese, e cinquecen- 
to Pannonj , non ancor sotto le insegne , anda- 
rono incontro al nemico ; e tosto si corse con 
quest* ordine alla battaglia . Una parte de* sol- 
dati di mare mescolati co’ paesani presero i col- 
li vicini al mare , i pretoriani la pianura tra i 
colli e ’l lido, a cui la dotta accostatasi si sten- 
deva sul mare colle prue rivolte e minacciose, 
pronta a combattere . I Vitelliani inferiori di 


(6) Conversa > et minaci Jronte . Prioris tcilicet e t rostri* Ut- 
lori obversù . 

i5 * 


Ni» 
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in equite robur , Alpinos proximis jugis , co - 
hortes densis ordinibus post equitem locant . 
Trave rorum turnice obtulere se hosti incaute , 
cunt exciperet contra veteranus miles , simul a 
latere saxis urgere? apta ad jacienclum edam 
paganorurn manus : qui sparsi inter milites , 
strenui ignavique , in viatoria idem audebant . 
Addita* percutsis terror , invecta in terga pu - 
gnantium classe . Ita undique clausi , deletce- 
que omnes copice forent , ni victorem exerci - 
tum attinuisset obscurum nocds , ùbtentui fu- 
gientibus . 

XV. Nec Vitelliani , quamquam vieti , quie - 
vere : accitis auxiliis , securum hostem , ac 
successa rerum socordius agentem invadunt : 
acesi vigiles , perrupta castra , trepidatum apud 
naves : doncc , sidente paullatim meta , occupa- 
to juxta colle defensi , mox inrupere . Atrox 
ibi ccedes , et Tungrarum cohortium prcefecd , 
sustentata diu acie , telis obruuntur . Ne Otho- 
nianis quidem incruenta viatoria flit , quorum 
improvide secutos , conversi equites circumve - 
nerunt . Ac velut paeds induciis , ne hinc clas - 
sis , inde eques subitam formidinem inferrent , 
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tanti , forti di cavalli dispongono gli Alpigiani 
su i monti vicini ^ e le coorti serrate dietro ai 
cavalli. I cavalli de’ Treveri si presentarono in- 
cautamente al nemico, ricevuti a fronte dai ve- 
terani , e molestati ai fianchi da una frotta di 
paesani esperti frombolieri , i quali bravi e co- 
dardi sparsi tra i soldati mostravan nella vitto- 
ria lo stesso coraggio . .1 soldati di mare , elio 
gl’ incalzavano alle spalle , accrebbero il lor ter- 
rore . Cosi chiusi per tutto erah tutti "disfatti , 
se r oscurità della notte non tratteneva l’impe- 
to de’ vincitori e proteggeva la fuga de* vinti. 

XV. Ma benché vinti i Vitellami non sosta- 
no : chiamano ajuti , assaltano il nemico sicuro 
e spensierato per la vittoria : uccidon le guar- 
die , sforzano il campo, fan tremare le navi : 
finché gli Otoniani cessando a poco a poco il 
timore , si scaglian contr’ essi da un vicin col- 
le', che avean occupato per lor difesa. La bat- 
taglia fu sanguinosa , e i prefetti dei Tungri 
dopo averla gran tèmpo sostenuta caddero sot- 
to i colpi. Anche agli Otoniani costò sangue la 
vittoria; poiché inseguendo tropp’ oltre i nemi- 
ci rimasero inviluppati dai cavalli che voltaro- 
no faccia . E come fatto avessero tregua con 
patto, che né la flotta di quà, nè di là i caval- 
li improvvisamente corressero ad infestarsi, tor- 
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Vitelliani retro Antipolim , JVarbonensis Gai- 
lite municipium ; Othoniani Albingaunum , in- 
terioris Ligurite , revertére . 

Pacarius , res Corsie»’ insulse ad Vitellium ' 

trahens , a Corsis interficitur . 

• / , * 

XVI. Corsicam ac Sardiniam , ceterasque 
proximi maris insulas , fama victricis classi $ 
in partibus Othonis tenuit . Sed Corsicam prò - 
pe adjiixit De cumi Pacarii , procuratori , te- 
me ritas , tanta mole belli , nihil in summam 
profutura , ipsi exitiosa . JVamque , Othonis 
odio , juvare Vitellium Corsorum viribus sta- 
tuti , inani auxilio , etiamsi provenisset , V sca- 
tti principibus insulte consilium aperti ; et con- 
tradicere ausos , Claudium Phirricum , trierar- 
chum Libumicarum ibi navium , Quinctium Ccr- 
tum , equitem Romanum , interfici jubet : quo- 
rum morte exterriti , qui aderant , simul igna- 
ra , et alieni metus socia imperitorum turba , 
in vetba Vite UH juravere . Sed ubi delectum 
agere Pacarius , et inconditos homines fatiga - 
re militite muneribus occccpit , laborem insoli - 
tum perosij infirmitatem suam reputabant : in- 
sulaai esse , guani incolerent , et longe Germa- 
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narono in dietro ; i Vitelliani in Antipoli mu- 
nicipio della Gallia Narbonese , gli Otoniani in 

Albingauno della Liguria interiore. 

^ , 

Pacario -per trarrre la Corsica al partito 
di Pitellio è ucciso da’ Corsi . 

XVI. La fama della flotta vittoriosa manten- 
ne fedeli ad Otone la Corsica e la Sardegna e 
1* altre isole del vicin mare. Ma fu la Corsica 
quasi rovinata dalla temerità di Decimo Pacario 
procuratore , la quale senza puntò giovare al 
buon esito di si gran guerra , fu poi fatale a 
lui stesso . L* odio che portava ad Otone lo spin- 
se a soccorrer Vitellio colle forze de* Corsi, va- 
no ajuto quand’ anche gli fosse riuscito ; e sco- 
perto ai primi dell’ isola il suo disegno fece uc- 
cider Claudio Firrico capitano di quelle galèe, 
e Quinzio Certo cavaliere Romano perchè osa- 
rono opporsi . Gli altri eh* eran presenti atter- 
riti alla lor morte , e 'l volgo che alla sua igno- 

» * 

ranza accoppia 1’ altrui timore giuraron fedeltà 
a Vitellio . Ma que’ rozzi isolani , incomincian- 
do Pacario ad assoldarli e molestarli coi carichi 
della milizia , oltreché abbonavano un* insolita 
fatica, pensavan anche alla lor debolezza: abi- 
tar essi un isola lontana dalla Germania € 
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niam , viresque legionum : direptos vastatosque 
classe, edam quos cohortes alaeque protegerent. 
Et aversi repente animi ; ne c t amen aperta vi: 
aptum tempus insidiis legére . Digressis , qui 
Pacarium frequentabant , nudus et auxilii 
inops , balneis interficitur : trucidati et comi - 
tes . Capita , ut hostiurn , ipsi interfectores ad 
Othonem tulere . JVeque eos aut Otho prcemio 
adfecit , aut punivit Pltellius , in multa collu- 
vie rerum majoribus fiagitiis permixtos (a) . 

Arma Vitellianorum in Italia. 

XVII. Aperuerat jam Italiam , bellumque 

«• 

transmiserat , ut supra memoravimus , ala Syl - 
lana , nullo apud quemquam Othonis favore , 
nec quia Vitellium mallent ; sed longa pax ad 
omne servitium fregerat , faciles occupantibus , 
et melioribus incurioso <$ (b) . Florentissimum 
Italice latus , quantum inter Padum Alpesque 
camporum et urbium , armis Vitellii ( namque 
et prxmissce a Ccecina cohortes advenerant ) 
tenebatur . Capta Pannoniorum cohors apud 
Cremonam . Intercepti centum equites , ac mil- 
le classici , inter Placentiam Ticinumque : quo 

V. 

(a) Majoribus fiagitiis permixtos . Bodcm sensa Ann. 16, 8. 
rei quidam dicantar Ncrotiern circa summa sedera distentum qua- 
si minores evasisst . 

(b) Faciles occupantibus , et melioribus incurioso s . Malici 
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dalle forze delle legioni : aver la flotta sac- 
cheggiato e guasto anche i paesi protetti dal- 
le coorti e da' cavalli . Cangiati così gli animi, 
senza venire ad un* aperta violenza , scelsero il 
tempo atto alle insidie . Pacario , partiti quei 
che lo corteggiavano , fu nel barano nudo e sen- 
za soccorso trucidato : indi ancora i suoi com- 
pagni . Gli uccisori medesimi portaron le teste, 
come di nemici, ad Otone; nè premio n’ebber 
da lui nè punizion da Vitellio ; confusi in quei 
garbuglio di cose tra scellerati più di loro . 

t * V 

L’ esercito di Fitellio in Italia • 

% * m < 

• • % 

XVII. La cavalleria Sillana aveva già , come 
s* è detto (6), aperto in Italia il passo alla guer- 
ra : niuno era per Otone ; non già per adesio- 
ne a Vitellio, ma perchè la lunga pace gli ave- 
va avviliti a servir chiunque occupasseli il pri- 
mo, fossero non fosse il più degno . Il più flo- 
rido tratto d' Italia , le campagne e città tutte 
tra il Po e le Alpi, essendo già arrivate le coor- 
ti spedite da Cecina , erano occupate daU’armi 
di Vitellio. Fu presa una coorte di Pannonj 
presso Cremona , e cento cavalli e mille solda- 
ti di mare tra Piacenza e Pavia: lì qual succes- 

Groslotìot melinrum . Paratos se ptioribus occupantibus tradere ; 
nec de mclioribus soliicitos . 
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successu Fitellianus miles non jam fumine , 
aut rìpis arcebatur . Inritabat quin etiam Ba - 
faoos Transrhenanosque 1 Padus ipse: quem re- 
pente , contra Placentiam , fransgressi , raptis 
quibusdam explorato ribus ita ceteros terrue - 
re, ut, adesse omnem Caecinae efcercitum, tre- 
pidi ac falsi nuntiarent . 

1 

Ibi inconsulta Othonianorum temeritas . 

* 

. 4 

XVIII. Certum erat Spurinnce ( is enim Pia - 
centiam obtinebat ) necdum venisse Ccecinam , 
et, si propinquaret , coercere intra munimenta 
militem , nec tres prcetorias cohortes , et mille 
vexillarios , cum paucis equitibus , veterano 
exercitui objicere . Sed indomitus miles , et 
belli ignarus , correptis signi s vexillisque , me- 
re , et retinenti duci tela intentare , spretis 
centurionibus tribunisque (a), qui proditionem, 
et accitum Caecinam clamitabant . Fit temeri - 

1 

tatis alience comes Spurinna , primo coactus , 
mox velie simulans , quo plus ductoritatis ines - 

set consiliis , si seditio mitesceret . 

* 

(a) Spretis centurionibus tribunisque . In aliis legitur , spre- 
tis centurionibus tribunisque , providentiam ducis laudantibus . 
Voces postei iores Picbena , Gruterus phrasiin totani inducit , tam- 
quam inculcstam hoc loco ex iis quo» paulio infra subjiciunrur : 
centurionibus tribuhisque , laudari providentia ducisi ita enim 
legimus ex certissima Gronovii conjectura , cum in Fior» et Regio 
mcndose scribatur providentiam . 
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» 

so tolse ai Vitellìani ogni ostacolo e del duine 
e delle sue ripe. Inoltre il Po stesso istigò i 
Batavi e i Transrenani a passarlo (7) incontro 
a Piacenza ; ovè presi alcuni esploratori talmen- 
te atterrirono gli altri , che tremando riferirò- 
no falsamente esservi tutto l* esercito di Ce- 
cina ; 

• * t 

Temèrità degli Otoniani . 

XVIII. Ma Spurinna che teneva Piacenza ben 
sapeva non esser ancor giunto Cecina ; ed era 
risoluto , se si accostava , di ritenere i soldati 
entro le mura , non volendo esporre ad un eser- 
cito di veterani tre coorti pretorie e mille scel- 
ti dalle legioni con pochi cavalli . Ma il solda- 
to sfrenato nè pratico di guerra , inalberate le 
insegne e le bandiere , esce in furia voltando 
contro il ducè che lo trattiene le armi , e sprez- 
zando i centurioni e i tribuni , anzi gridando 
esser Cecina per tradimento chiamato (8) . Si 
fa compagno Spurinna dell’altrui temerità, pri- 
ma per forza, poi fingendo di consentirvi, per- 
chè se mai la sedizion si calmasse , fossero piò 
autorevoli i suoi consigli . 
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Spurinna Placentiam munit ; quam oppugnat 
Caecina : at , irrito conato, obsidionem 
solvit , C remona mqu e petit . 

» 9 

• . «* 

XIX. Post quam in conspectu Padus , et no x 
appetebat , collari castra placuit . Is labor , 
urbano militi insolitus , contudit animos . Tum 
vetustissima quisque fa) castigare credulitatem 
suam , metum ac discrimen ostendere , si cuna' 
exercitù Caecina , patentibus campis , tam pau- 
cas cohortes circumfudisset . Jamque totis ca- 
stris modesti sermones , et , inserentibus se 
centurionibus tribunisque , laudare providentiam 
ducis , quod coloniam , virium et opum vali- 
dam , robur ac sedeqi bello legisset . Ipse po- 
stremo Spurinna , non tam culpam exprobrans , 
quam . ratione ostendens relictis exploratori- 
bus , ceteros Placeniiam reduxit , minus turbi - 
dos 9 et imperia accipientes \ Solidati muri , 
propugnacula addita auctce turres.y provisa 
* parataque non arma modo , sed obsequium et 
parendi amor , quod solum illis partibus de- 
ficit y cum virtutis haud pceniteret . 

(a) Tum vctustissimus quisque. Ita Fior. Regius , editio pri- 
ma et Rhcnanus . Aliis placuit mccstissimus , aliis modestissunus : 
aliis inertissimus , dcnique J. Gronovius cdidit vecordissimus : sed 
conjecturis potior tnss. lectio . Vetusti stimi autem dicuntur , qui 
plurium erant stipcndiornm , ac priores ideo ad sanam itientem re- 
dibant , 
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Spurinna fortifica Piacenza : Cecina dopo 
averla indarno assediata va 
a Cremona . 

XIX. Giunti sul far della notte alla vista del 
Po trincerarono il campo. I soldati urbani non 
avvezzi a questa fatica si scoraggiarono. Allora 
i più vecchi, rimproverandosi la loro credulità , 
mostraron quant’ era da temere il pericolo , a 
cui si poche coorti esponevansi , d* esser circon- 
date in campagna aperta da tutto P esercito di 
Cecina : Già i discorsi di tutto il campò eran 
meno orgogliosi; a cui frammischiandosi i cen- 
turioni e i tribuni lodavano l’accortezza del 
capitano d’aver eletto per sede e fortezza della 

i - • > 

guerra una colonia sì ricca e forte Finalmen- 
te Spurinna stesso dimostrando ai soldati non 
tanto coi rimproveri , quanto colla ragion la lor 
colpa , li ricondusse tutti , a riserva degli esplo- 
ratori , a Piacenza meno riottosi e più docili. 
Fortificò lé mura , aggiunse ripari , accrebbe 
torri; nè sol provvide le armi, ma ristabilì il 
buon ordine e la voglia di ubbidire , che sol 
mancava a quel partito , del cui coraggio non 
poteva dolersi . 


238 


TACITI HISTOR. LIB. II. 


XX.. At Cecina , velut relieta post Alpes 
scemiti a ac licentia , modesto agmine per Ita - 
liam incessiti Ornatum ipsius municipia et co - 
lonice in superbiam trahebant : quod versicolo- 
re sugalo , braccas , tegmen barbarum , indù - 
tus , togatos adloqaeretur . Uxorern quoque 
ejus , Saloninam , quamquam in nullius injuriam 
insignis equo ostroque veheretur , tamquam Ite- 
si gravabantur . Insita mortalibus natura , re*- 
centem aliorum felicitatela cegris oculis intro - 
spicere , modumque fortunce a nullis magis exi~ 
gere , quam quos in (equo vidère . Ccecina , Pa- 
dum transgressus , tentata Othonianorum fide 
per colloquium et promissa , iisdem petitus 9 
post quam pax et concordia speciosis et irritis 
nomi ni bus jactata, sunt y consilia curasque in 
oppagnationem Placenticc magno terrore ver - 
tit : gnarus , ut initia belli provenissent y fa- 
rri a m in cetera fore ... 

* t / 

XXL Sed primus dies , impetu magis , quam 
veterani exercitus artibus , transactus , aperti 
incautique muros subiere , cibo vinoque prcegra- 
ves . In eo certamine pulqherrimum amphithea - 
tri opus , situm extra muros , con flagravit : si - 
ve ab oppugnatoribus incensum , dum faces , 
e/ glandes , ac missilem ignem in obsessos }a~ 
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XX. Cecina intanto lasciata quasi dietro le 

Alpi la crudeltà e la licenza .marciò modesta- 

« 

mente per l’ Italia Ma dando egli udienza ai 
togati in sajo a piò colori e in braconi all’ uso 
de* barbari; e cavalcando Salonina sua moglie, 
benché senza insultar alcuno, un bel destrie- 

ro coperto di porpora , i municipi e le colonie 

» * 

prendevan l’uno per superbo, si dolevano qua- 
si offesi deir altra . Perocché noi per natura di 
mal occhio miriamo la recente felicità degli al- 
tri , e in quei che vedemmo eguali a noi esi- 

giam piò che in altri moderazione nella fortu- 

• * 

na . Cecina passato il Po , tentata con congres- 
si e promesse la fede degli Otoniani , e anche 
ei tentato da essi , poiché le belle parole di 
concordia.. e di pace andarono a voto, si rivol- 

. * * i . 

se con tutto il pensiero e con gran terrore 
all* espugnazion di Piacenza , sapendo che dai 
principj della guerra si giudica del resto . 

XXI. V attacco del primo giorno fu piò im- 
petuoso, che regolato con arte propria dei 
veterani : scoperti , incauti ed aggravati dal 
cibo e dal vino s’accostarono alle mura . In 

j * 

questo combattimento il bellissimo anfiteatro 
situato fuori della città arse per fuoco ac- 

x * * - " ' » 

cesovi dagli assedienti , o dagli assediati , 
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culantur ; sive ab obsessis , dum regerunt (a) . 
Municipale vulgus , pronurri' ad suspiciones , 
fraude illata ignis alimenta credidit , a qui - 
busdam e vie ini $ coloniis , invidia et amulatio - 
ne , quod nulla in Italia moles farri capax fo- 
ret . Quocumque casu accidit , dum atrociora 
metuebantur j in levi habitum * reddita securi- 
tate , tamquam nihil gravius pati potuissent , 
meerebant . Ceterurn , multo suorum cruore , 
pulsus Cacina ; et nox parandis operibus ab - 
sumpta . Vitelliani pluteos , cratesque , et vi* 
neas suffodiendis muris , protegenclisque oppu- 
gnato ribus ; Othoniani sudes et immensas lapi- 
dum ac plumbi arisque moles , perfringendis 
obruendisque hostibus (b) , expediunt . Utrim - 
que pudor y Utrimque gloria , et diversa exhor- 
tationes > hinc Jégionum et Germanici éxercitus 
'fobur , inde urbanse militi* , et 1 prsetoriarum 

cohortium decus attollentium . Vii , ut segnem 

, * t . • 

ac desidem, et circo ac theatris' corruptura mi- 
litem ; hi , peregrinum et' éxternum increpa - 
Atmr simul Olhoncm , ac Vitellìum , celebrane 
tes culpantesque , uberioribus inter se probris , 
quam Idicdibus stirimi ab antur , 

XXIL ^7x dum orto die , pZe/ia propugnato - 

9 • . • * 

• f 

(a) rti obsessis , dum regerunt . In Fior, et regio men- 

tore scribitur , <fam repnrtans gerani : qaod J. Gronovius refin- 
git in Ju/n ritorta ingerunt . 

(*) Perfringendis obruendisque hostibus. Valgo perfringen- 
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ti mentre scagliano a vicenda fiaccole e palle 
. e granate . 11 volgo sospettoso della città cre- 
dette che alcuni delle vicine colonie invidian- 
do quella mole , di cui non v* è altra sì capace 
in Italia , porgesser furtivo alimento . all’ incen- 
dio . Qualche ne fosse il motivo, finché temè 
danni maggiori poco il curò : tornata la sicu- 
rezza se ne dolse compiei la più insoffri bi! dis- 
grazia ^ Cecina fu respinto con molto sangue 
de’ suoi : si passò la notte in far lavori . I Vi- 
tellini allestiscon travate , graticci , gabbioni 
per battere e zappare al coperto le mura : gli 
Otoniani pertiche e immense masse di pietre , 
di piombo e di metallo per respingere e fracas- 
sare i nemici. Di quà e di là stimoli di vergo- 
gna , di gloria e di diverse esortazioni ; vantan- 
do gli uni il vigore delle legioni e deir eserci- 
to Germanico , gli altri la fama della milizia ur- 
bana e delle coorti pretorie. Quelli chiamavan 
questi soldati impigriti nell' ozio e corrotti da- 
gli spettacoli e da' teatri ; questi quelli stranie- 
ri e harbari : erano al tempo stesso Otone e Vi- 
tellio quà Iodati là biasimati ; più frequenti era- 
no i biasimi e stimolanti più che le Iodi . , 

XXII. Spuntato appena il giorno s’empion le 

41 

dis operibus : $eà vocem operibus Fior. Re gius et Budensis re- 
.spuunt , et induxit Jacob. Gronovius . 

Tom. V. 
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ribus m ceni a : fulgente s armis virisque campi , 
densum legionum agmen , sparsa auxiliorum 
manus , altiora murorum sagittis aut saxis in- 
cessero ; neglecta aut cevo Jiuxa cominus ad - 
gredi : ingerunt desuper . Othoniani pila , libra- 
to tnagis et certo ictu , adversus temere sub - 
euntes cohortes Germanorum , cantu truci , et, 
more patrio , nudis corporibus , super humeros 
scuta quatientium . Legionarius , pluteis etera - 
tectus , subruit muros , instruit a gge rem , 
molitur portas . Contra pretto ria ni dispositos 
ad id ipsum molares , ingenti pondere ac fra- 
gore , provolvunt r par*' suheuntium obruti : pars 
confxi , exsangues , aut laceri , cum auge- 
ret stragem trepidano , eoque acrius e meeni- 
bus vulnerarentur , rediere , infracta partium 
fama . Et C(tcina, pudore cieptce (a) temere 
oppugnationis , ne inrisus ac vanus iisdem ca- 
st ris adsideret , trajecto rursus Vado , C remo- 
nani petere intendit . Tradidere sese abeunti 
Turullius Cerialis , curn complucibus classicis , 
et Julius Briganticus , cu/n paucis equitum : 
Aie • prcefectus alce , dn Batavis genitus ; ille 
primipilaris , et Ccecince haud alienus , quod 
ordines in Germania duxerat . • 

(a) Ut Calcina, pudore captai ec. Vulgo et Cascina fama 
et pudore . Sed voces /'anta et ignorane Regius et Gueif. unde 
cum Ernesto delevitnus , tam'juatn repctitioncm eoi uuldein verbo- 
: um ante Cascina . 
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mura di difensori , e la campagna riluce d'armi 
e d’ armati : le legioni serrate e gli ausiliarj 
quà e là sparsi avventan frecce e sassi alla par- 
te più alta delle mura ; da vicino assalgon l’al- 
tra men guardata o più guasta dal tempo : gli 
Otoniani di sopra scaglian con colpo più misu- 
rato e sicuro i lor lanciotti contro i Germani , 
che con fiero canto ed ignudi all’ uso loro., e 
percuotendo sopra le spalle gli scudi s’appres- 
sano alla rinfusa . I legionarj coperti da trava- 
te e graticci scalzan le mura , alzan ripari , sfor- 
zan le porte. I pretoriani all* incontro rovescian 
lor sopra con gran fracasso smisurati macigni a 
questo fine già preparati . E rimasti altri degli 
assalitori schiacciati , altri trafitti e semivivi o 
sfracellati ; e crescendo per la confusione le 
strage e i colpi avventati dalle mura, si ritira- 
rono con disonor del partito . Cecina vergognan- 
dosi del mal tentato assalto , per non restare in 
quel campo ozioso e deriso , ripassato il Po mar- 
ciò versò Cremona . Gli si aggiunser per via 
Turullio Ceriale con molti soldati di mare , e 
Giulio Brigantico con pochi cavalli : questi Ba- 
tavo e capitano di cavalleria, quegli già primi- 
pilo e condottiero di compagnie in Germania , 
e perciò cognito a Cecina . 
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Prospera Othonianis ad Cremonam 
* pugna . . 

. * 

XXIII. Sputimi a , comperto itinere hostium, 
defensam Placentiam , qufèque acta , et quid 
Cecina pararet , Annium Gallum per literas 
docet . Gallus legionem primam in auxitium 
Placentice ducebat , diffisus paucitate cohor - 
tium , ne longius obsidium , et vim Germanici 
exercitds paruri) tolerarent i ubi pulsum Cfèci- 

r ( 

nam pergere Cremonam accepit , fègfe coerci - 
terni legionem , et pugnandi ardore usque ad 
seditionem progressam , Bebriaci sistit . Inter 
Veronam Crernonamque situs est vicus (a) , 
duabus jam Romanis cladibus notus , infaustus- 
que . lisdem diebus , a Martio Macro , haud 
procul Cremona , prospere pugnatum . JYamque 
promptus animi Martius , transvectos navibus 
gladiàtores , in adversam Padi ripam , repen- 
te effudit . Turbata ibi Vitellianorum auxilia , 
et ceteris Cremonam fugientibus , efèsi, qui re- 
stiterant . Sed repressus vincentium - impetus , 
ne subsidiis firmati hóstes , fortunam prce- 
lii mutar ent . Suspectum id Othonianis fiuit , 
omnia qucecumque facta (b) prave (Estimanti - 

(a) /nter Veronam Crernonamque situs est vicus . Hodi» 
Cividale , ut cfiaset CLr. Danviliaeus . 
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Battaglia presso Cremona prospera 
agli Catoniani . 

i 

XXIII. Spurinna saputo il cammino preso dal 
nemico scrisse ad Annio Gallo la difesa di Pia- 
cenza , i fatti seguiti, i disegni di Cecina . Con- 
duceva Gallo la prima legione in soccorso di 
Piacenza , temendo non potessero quelle poche 
coorti resistere lungamente all’assedio e\alla 
forza dell’esercito di Germania . Quando intese 
che Cecina respinto andava a Cremona , a sten- 
to ritenne in Bebriaco la legione, che per ar- 
dor di combattere s’ era già ammutinata. E’ 
questo un borgo tra Verona e Cremona , noto 
ed infausto per due stragi Be' Romani (9) . Nei 
medesimi giorni Marzio Macro con improvviso 
ardire sbarcò i gladiatori sull'altra riva dèi Po; 
e combattendo con buon successo presso Cre- 
mona ruppe gli ajuti de’ Vitelliani , uccisi quei 
che fecèr fronte, e fuggiti gli altri a Cremona. 
Ma temendo i rinforzi de’ nemici e la mutazio- 
ne della fortuna rattenne l’impeto de\vincitori 
Gli Otonianb, che ogni fatto interpretavano si- 
nistramente , preser di ciò sospetto; e i più co- 

( b ) Omnia quaccumque facta . H»c corrapta in inss. Placet 
Freinshemti conjectura emendanti* , omnia ducuta facta : nifi ma- 
li* omnia quorumcumque facta , propius ad scripturatn Regi» 
codici* , omniaquc vocum facta . 
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bus . Certatim , izf quisque animo ignavus , prò - 
ctfx ore, Annium Gallum , et Svetonium Paul- 
linum , et Mariurn Celsum ( zirtrrz eos Otho quo- 
que prczf e cerat ) variis criminibus incessebant . 
Acerrima seditionum tic discordice incitamen- 
to , interfectores Galbte : ' sedere et metu ve- 
cordes , miscere cuncta , modo palàm • turbidis 
vocibus , modo occultis ad Othonem literis : <7 tu 
humillimo cuique oredulus , òonos metuens , tre - 
pidabat ; re£u$ prosperis incertus , et i/iter arf- 
f/éhsa melior . Igitur Titianum fratrem accitum 
bello prteposuit . f ut ere a , Paullini et Celsi du~ 

età , re$ egre gite gesta : . 

< . * *> 

Cascina insidias strùit, quas in ipsum vertit 
Svetonius Paullinus . Rex Epiphanes , 

prò Otone pugnans , vulneratur . 

* • 

« % * » • >» 

XXIV. Angebant Ccecinam , nequidquam om- 
nia ccepta , et senescens exercités sui fama : 
pulsus Placentia , crfcsjs nuper auxiliis , qtiam 
per concursum exploratorum , crebra magis 
quam digna memoratu prcelia , inferior , prò - 
pinquante Fabio Falente, ne omne belli decus 
illue conceder et , reciperare gloriam,, avidius 
quam consultius , properabat. Ad duodecimum 
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dardi e linguacciuti perseguitavano a gara con 
varie accuse ancor gli altri comandanti fatti da 
Otone , Annio Gallo e Svetonio Paolino e Ma- 
rio Gelso - I più fieri suscitatori di sedizioni é 
di discordie erano gli uccisori di Galba : acce- 
cati dal misfatto e dal timore mettevàn tutto 

/ 

sossópra , ora in pubblico scandalosamente par- 
lando , or in segreto scrivendo ad Otone: il 
qual credendo ai più vili, temendo i buoni non 

sapeva che fare ; incerto nelle prosperità, nelle 

• * 

disgrazie migliore . Ghiamò adunque il fratello 
Tiziano e gli affidò la guerra, regolata frattan- 
to egregiamente da Paolino e da Celso. , 

/ 

Insidie di Cecina rivolte contr’esso da Svetonio 
Paolino . Il Re Epifane combattendo 
per Otone è ferito . . 

* \ • ' . 1 

XXIV, I tentativi iti a voto e la riputazione 

dell 1 esercito suo diminuita affliggevan Cecina : 
ributtato da Piacenza, e per gli ausiliari uccisi 
e per le stesse scaramucce degli esploratori più 
frequenti che degne di fnemoria rimasto ^ infe- 
riore , perchè all 5 avvicinarsi di Fabio . Valente 
non passasse in lui tutta Ja gloria della guerra, 
s* affrettava di racquistarla con più avidità che 
prudenza . Nel luogo detto de 5 Castori dodic? 
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a Cremona ( locus Castorum vocaiur ) ferocia- 

simos auxiliarium , imminentibus vice lucisoc - 

. 

cultos , componiti equites procedere longius j us- 
si , et inritato proelio sponte refugi , festinatio- 
nem sequentiuni elicere , donec insidiai coori- 
rentur . Proditwn id Qlhonianis ducibus : et 

v 

curam peditum Paullinus , equiturn Celsus , sum- 
psere . Terticedecimce legionis • vexillum , qua - 
tuor auxiliorum cohortes , et quingenti equites 
in sinistro locahtur : aggercm vice tres pr (Sto- 
rico cohortes , a/t*$ ordinibus (a) obtinuere • 

i 

dextra fronte prima legio incessit , c«m cZaa- 
àws auxiliaribus cohortibus , et quingentis equi - 
tZóus . Super hos e prcetorio auxiliisque mille 
equites , cumulus prosperis , aut subsidiurn Za- 
borantibus * ducebantur . 

XXV. Antequam miscerentur acies , terga 
vertentibus Vitellianis , Celsus doli prudens , 
repressit suos . Vitelliani temere exsurgentes , 
cedente sensim Celso y longius secuti , nitro in 
insidzas prcecipitantur x nam a late ribus cohor- 
tes , legionurn adversa frons , et subito (b) c/Z- 
scursu terga cinxerant equites . Signum pu- 
gnce non statirn a S ve ionio Paullino pediti da- 
tum i cunctator natura , et cuZ canta potius 

* * 

(а) Alti* ordinibus. Ita cura Fior, primus edidit Ryckius , 
et consonai Regius. Vulgo artis . 

(б) JVa/7i a latcrtbus cohortes , legionum adversa frons , et 
subito ec. Ita Fior. Oxonieusis et Regius , et sic Vitelliaai a late- 
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miglia lontan da Cremona , occultati ne 1 boschi 
sovrastanti alla strada i più feroci ausiliari , man- 
da innanzi la cavalleria con ordine che attacca- 
to il nemico volti le spalle, e si faccia insegui- 
re finché gl'imboscati saltino fuori* Il che sa- 
putosi dai capitani d’ Otone , Paolino de* fanti, 
Celso de* cavalli preser la cura. Era collocata a 
sinistra la legion tredicesima con quattro coor- 
ti d’ ausiliarj e cinquecento cavalli; le file di 
tre coorti pretorie occupavan l'altura del ciglion 
della via : la prima legione con due coorti d au- 
siliari e cinquecento cavalli marciava a destra 
di fronte. V’erano altri mille cavalli tra preto- 
ì*fani e ausiliari per soprappiù in caso di pro- 
spero successo , di sinistro pel: soccorso . 

XXV. Prima che s’ azzuflasser gli eserciti vol- 
tarono i Vitelliani le spalle , ma Celso istruito 
dell’ inganno rattenne i suoi • Allor gl’ imbosca- 
ti uscendo imprudentemente , e dando a Celso 
che passo passo si ritirava la caccia , cadono ne- 
gli agguati : poiché le coorti ai fianchi, le le- 
gioni di fronte , e i cavalli subitamente cara- 
collando li circondano alle spalle . Tardò Sve- 
tonio Paolino a dare ai f#nti il segno della bat- 
aaglia : lento per natura e più amante de’ con- 


ribus , a fronte , a tergo cincti intelliguntnr . Editi haheut Icgio- 
Kurn ad versa fronte : <juod codoni redit . 
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Consilia curri ratione , quam prospera ex casti 
placerent , compleri fossas (a) aperiri campimi* 
pandi aciem jubebat ; satis cito incipi victoriam * 
ubi provisum foret , ne vincerentur . Ea cun- 
ctatione spatium Vitellianis datum , in vineas * 
nexu traducum (b) impeditas , refugiendi . Et . 
modica silva adhcerebat , unde rursus ausi , 
promptissimos prcetorianorum equitum interfe- 
cere t vulneratur rex Epiphanes * impigre prò 
Othone pugnam ciens ... 

In tirgen do hoste haud satis acer Paullinus • t, 

, • * 

XXVI. Tum Othonianus pedes erupit : ptó* 

trita hostium acie , versi in fugam , edam qui 
subveniebant : nam Calcina non simul cohor- 
tes , sed singulas acciverat : quce res in predio 
trepidadonem auxit , cum dispersos , ,nec us- 
quam validos , pavor. f ugientium abriperet . Or- 
ta et in castris sedido , quod non universi du- 
c erentur, l inctus prcefectus castrorum % Julius 
Gratus , tamquam fralri , apud Othonem mili- 
tanti > proditionem ageret : cum fratrem ejus , 
Julium Frontonem , Uìibunum , Othouiani sub 
eodein crimine vinxissent . Ceterum ea ubique 

(«) Compleri foisas . Non castroram , sed factas ab incolis ad 
recipiendas aquas , et essiccando) agros , ut plani) in loci) rnos est . 
Infra prò , pandi attieni jubebat in Regio codice legitirr , pandi 
aciem jubet . 
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sigli suggeriti dalla ragione, che delle vittorie 
riportate a caso , fece empier le fosse , sbaraz- 
zar la campagna , spiegar le file , credendo in- 
cominciarsi ben presto a vincere coll’ impedir 
d’ esser vinto . Questa tardanza diede agio ai 
Vitelliani di rifuggirsi in alcune vigne imbaraz- 
zate dall' intreccio de* tralci presso un picciolo 
bosco: dove ripreso coraggio uccisero i più ani- 
mosi cavalli de* pretoriani : il Re Epifane com- 
battendo prodemente per Otone fu ferito . 

Lentezza di Paolino nell ’ incalzare il nemico . 

< » 

• . . 

XXVT. Allora la fanteria d’Otone saltò fuori * 
«e sbaragliato il nemico mise anche in fuga le 
coorti , che non tutte insieme ma ad, una ad 
una mandate in soccorso da Cecina accrebbero 
la confusione , e sbrancate , e per tutto deboli 
si lasciarono trasportare dallo spavento de' fuggi- 
tivi . Anche il campo, perchè non tutti insieme 
furon condotti alla battaglia , si sollevò , e fece 
prigione il prefetto de' quartieri Giulio Grato, il 
qual cadde in sospetto di tradimento ordito con 
Giulio Frontone suo fratello , tribuno nell* eser- 
cito d* Otone, ove ancor egli fu arrestato per 
lo stesso sospetto,. E tanto fu per tutto lo spa- 

• . 

(b) Traducimi . Traduce 5 dicuntur , cum tire* «x arboribus i* 
arborcs traducuntur . 
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formido fuit , apud fugientes , occursantes , in 
acie , prò vallo 9 .ut deieri cura universo '^exer- 
citu Caecinam potuisse , ni Svetonius Pauliinus 
receptui cecinisset , utrisque inpartibus percre - 
buerit . Timuisse se , Pauliinus ferebat , tantum 
insuper laboris (a) atque itineris , ne Vitellia^ 
nus railes , recens e castris , fessos . adgredere- 
tur , et perculsis nullum retro subsidiura foret. 
Apud paucos ea dltcis ratio probata , in vub 
gus adverso rumore fuit . . 

Valens in Italiani venit .,Gravius in ejus exer- 
citu Batavorum seditio , Alpheni Vari Consi- 
lio ^composita . Junctis armis * Yalens et Cae- 
cina Yitellium fovent , probraque Othoni ob- 

jectant . 

/ 

* • * * 

i 

XXVII. Haud perinde id damnum Vitellini 
nos din metum compulit , quam ad modestiam 
composuit ; nec solum apud Ccecinam f qui cul- 
pam in railitem conferebat , seditioni magis , 
quam proelio paratura; Fabii quoque Valenti* 
copici: ( jam snim Ticinum venerat ) posito ho - 
stium conte mp tu , et recuperandi decori $ cupi * 
dine , reverentius et cequalius duci parebant . 
Gravis alioquin seditio exarserat , quam aldo - 

(a) Tantum insuper laboris . Pro insupcr vidotnr Ernesto Ie- 
gcjBiluin super , hoc scnsu , praster tantum laboris atque itiiseris r 
timuisse , ne ec. 
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vento nel fuggire , nel rincontrarsi , nella bat- 
taglia , innanzi ai ripari , elle nell! una e nell’al- 
tra parte si tenne per certo che Cecina con tut- 
to 1* esercito potea disfarsi , se Svetonio Paolino 
non sonava a raccolta. Diceva Paolirio aver te- 

i * ^ 

muto che i Vitelliani usciti freschi dal campo 
assalissero i suoi già stanchi dalle fatiche e 
dal viaggio , ■ senz' avere in caso di rotta soc - 

f • , 

corso alcuno alle spalle . Pochi menaron buo- 
na la scusa , la moltitudine romoreggiando la 
biasimò « 

» . 

* * • > 

V alente sceso in Italia . Gran sedizione dei 
Batavi nel suo esercito sedata dal senno di 
\Alfeno Vi aro . V alente e Cecina uniscon lor 
forze in favor di Vitellio , ed ingiuriano 
Otonè . ‘ • 

. % 

■* XXVII. Questo danno non tanto intimorì 
quanto fece più moderati i Vitelliani non sol 
nel campo di Cecina ; che *n’ incolpava i suoi 

i 

soldati più pronti a sollevarsi che a combatte- 
re , ma nelle truppe ancor di Valente arrivate 
già a Pavia; le quali non più disprezzando il ne- 
mico , e bramando di ricuperare 1* onor perdu- 
to , ubbidivano al capitano con' più riverenza e 
costanza . Della grave sedizione accesa già in- 
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re initio ( neque enim rerum a< Ctecina gesta- 
rum ordiaem iaterrumpi oportuerat ) repetam . 
Cohortes Batavorum , quas bello JVeronis a 
quart adecima legione digressas , cum Britaji- 

niani peterent , audito Fitellii motu , in civita- 

! • 

*e Lingonum Fabio Falenti adjunctas retuli - 
mus , superbe agebant ; ut cujusque legionis 
tentoria accessissent , coercitos a sé quartade- 
cimanos , ablatam Neroni Italiani , atqiie om- 
nem belli fortunata in ipsormn manu sitam , 
jactantes . Contumeliosum id militibus , acer- 
bum duci : corrupta jurgiis aut rixis discipli- 
na : ad postremum Falens e petulantia edam 

perfidiam suspectabat . 

* - » 

• t ' Ir » , 

XXVIII. Igitur nuntio allato , pulsa m Treve- 
rorum alam Tungrosque à classe Ofhonis , et 
Narbonensem Galliam circuniiri ; simul cura 
socios tuendi , et militari astu , cohortes tur - 
Atcfató , ac , pi una forent , pr&validas , disper - 
gendi , p art em Batavorum ire io subsidium /«- 
6e£ . (2uoc/ ufo* auditum , vulgatumque , mcere- 
re sodi , fremere legiones , orbari se fortissi- 
morum virorum auxilio : veteres iilos et tot bel' 
lorutn victores-, postquam in conspectu sit ho- 
stis , velut ex acie abduci : si provincia Urbe 
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questo campo , perchè non conveniva interrom- 
per l’ordine delle operazioni di Cecina, darò ora 
conto <Ja più alto principio . Le coorti de' fia- 
tavi , che noi dicemmo (io) essersi nella guer- 
ra di Nerone staccate dalla legione quattordi- 
cesima, udito mentre andavano inBritannia, il 
movimento di Vitellio , si congiunsero a Fabio 
Valente' nel paese de’Lingoni, e girando per Pgni 
tènda si vantavano arrogantemente che dopo 
aver frenato i quattordicesimani , e tolto a Ne- 
rone P Italia avean'o in mano l’esito della gue- 
ra . Petulanza , che oltraggiava i soldati , offen- 
deva il capitano , e suscitava a danno della di- 

. . j 

sciplina risse ed ingiurie (11); che diede in fi- 
ne a Valente^ sospizione ancor di perfidia. 

XXVILI. Avuto adunque l’avviso che la flot- 
ta d’ Otone , battuti i cavalli de’Treveri p i 
Tungri, circondava la Gallia Narbonese.: e pre- 
mendogli di difender quegli alleati e separare 
con militare astuzia quelle coorti , che stando 
unite eran troppo potenti , comandò eh’ una 
parte de’ Batavi accorresse in ajuto . Ciò udito 
e divulgatosi se ne dolsero gli ausiliari e le le- 
gioni fremevano : cosi rimaner esse prive dell’a- 
juto de ’ più bravi soldati : così staccarsi quasi 
dalla battaglia in sulla faccia del nemico gli 
antichi vincitori di tante guerre: se piu di Ro 
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et salute impera potior sit , omnes illue seqfiie- 

rentur : sin victoriae sanitas, sustentaculum , co- 

1 ^ * 

lumen in Italia verteretur , non abrumpendos , 
ut corpori , valici issimos artus . 

XXIX. Hcec ferociter j notando , post q narri , 
immissis • lictoribus , U alens coercere seditionem 
cceptabat , ipsum invadunt , saxa jaciunt fu- 
gientem sequuntur . Spolia Galliarum , et Vièn- 
nensium aurum , et pretia Iaborum suorum oc- 
cultare clamitantes , direptis sarcinis , taherna • 
cula ducis , ipsamque humum pilis et lanceis 
rimabantur . JVam V alens , servili veste , apud 
decurionem equitum tegebatur. 'funi Alphenus 
Varus y prcefectus castrorum , deflagrante pauU 
latim seditione , addit consilium , vetitis obire 
vigilias centurionibus , omisso tubee sono ; quo 
miles ad belli mania cietur . Igitur torpere cun - 
cti y circumspectare inter se attoniti ; et id 
ipsum } quod nemo regeret , paventes ; silentio , 
patientia y postremo precibus ac lacrymis ve- 
niam q ucere bant . Ut vero deformis et flens , 
et prceter spem incolumis V alens processit , 
gaudium , miseratio , favor : versi in Icetitiam 
( ut est vulgus utroque immodicurn ) laudantes 
gratantesque , circumdatum aquilis signisque , 
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ma e della salute * dell 1 impero premeva una 
provincia , tutti accorresse r colà: . ma se la sa- 
lute , i7 sostegno , i7 fondamento della vittoria 
era in Italia , non doversi quasi i pià forti 
nerbi troncare da questo corpo . 

XXIX. Cosi ferocemente bravando assalgon 
Valente stesso , che mandato . aveva, i littori a 
frenare H tumulto; gli scaglian sassi , lo inse- 
guona fuggitivo . Ei si occulta travestito da 
schiavo . presso un decurion di cavalli ; , e quei 
gridando eh* avea nascosto le spoglie delleOai- 
Iie ,1’ oro de' Viennesi , il premio delle lor fa- 
tiche , saccheggiate le bagaglie frugan le tende 
del capitano, e coi lanciotti e colle picche an- 

che sotterra * Allora Alleno Varo prefetto del 

» 

campo, ammorzandosi a poco a poco la sedizio- 
ne, vietò accortamente che i centurioni visi- 
tassero le sentinelle , e la tromba chiamasse al- 
le lor fazioni i soldati . Tutti sbalorditi si guar- 
davano • in viso ; e temendo di rimaner senza 
capo , col silenzio , colla pazienza , co* prieghi 
in fine e col pianto cercavan perdono. Ma co- 
me usci fuori Valente deforme e piangente e 
vivo fuor di speranza , presi da contentezza , 
compassione, favore, -e correndo, come suole 
il volgo, da un estremo all’altro, tra le lodi e 
i rallegramenti in mezzo *aU’ aquile*^* all’ inse- 
lom. V . " •'* * 17 
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in tribunal fermiti Ille , ùtili moderatione , non 
supplicium cujusquam poposcit : ac ne dissimu- 
* lans suspectior foret , paucos incusavit ? 1 gna- 
rus civilibus bellis plus militibus , quam duci- 
bus , licere . , • v . 

; 

l' ... . * \ « . 

XXX. Munientibus castra apud Ticinum , de 
adversa Ccecincc pugna allatum , et prope re - 
nevata seditio , tamquam tfraude et ftunctationi- 
bus Valentis proelio defuissent; JVolle rèquiem , 
non exspectare ducem , anteire signa , urgere 
. signifero s : rapido agmine C(V cince junguntur . 
Improspera V alentis fama apud exercitum 
Ccecince e rat: expositos se tanto pauciores in- 
tegri hostium viribus querebantur , simul in 
suam excusationem , et adventantium robur per 
adulationem atto Ile ntes , ne ut vieti et ignavi 
flespe_ctarentur f Et quamquam plus virium> , 
prope duplieptus legionum auxiliorumque nù - 
merus erat ¥ alenti , studia tameiv militum in 
Ccecinam inclinabant ; super benignitatem ani- 
mi , qua promptior habebatur y etiam vigore 
cetatis , procediate corporis , et quodam inani 
favore (a) . Hinc cemulatio ducibus . Credila , 

■ X . - * 

(a) lìt quodam inani favore. Admitrenda videtur GronoTÌi 
conjcctuia legentis , et quodam inanium favore , ut intelligantur 
rigor x tatis , et proceritas corporis } qu* sunt inuma. Sic An- 
nal. x3, 8. Corbulo dicitur corpore ingens , verbis magni ficus . . 

. . . etiam specie inanium validus . 


i 
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gne Io portano al tribunale: Egli , moderando- 
si a tempo non dimandò il sqpplicio d’ alcuno: 
solo, perchè non fosse la dissimulazione sospet- 
ta pochi ne riprese ; sapendo che nelle guer- 
re civili più è permesso ar soldati che ai capi- 
tani 

1 . 9 % 

XXX. Mentre presso Pavia fortificavano il 
campo i udita la rotta di Cecina s* ammutinarci! 

t • / 

quasi di nuovo , come se per frodolento, indu- 
gio di Valente non fossero intervenuti alla bat- 
taglia . Non voglion riposo , non * aspettano il 
capitano, precedon le insegne, spingon gli al- 
fieri ; finché rapidamente marciando s’ uniscono 
ai soldati di Cecina; i. quali biasimando Valen- 
te si dolevano d* essere stati espósti ad un nu- 
• • 

mero tanto maggior di nemici freschi e gagliar- 
di : esageravano ancora il Valore de* sopragiun- 
ti soldati , per esser da loro anzi scusati che 
disprezzati come vinti e codardi . E quantunque 
Valente per un numero quasi doppio di legio- 
ni e di ausiliarj fosse più forte , pure i soldati 
inclinavano maggiormente a Cecina , il quale ad 
una più pronta benigniti d' animo aggiungeva 
vigor d'età, altezza di persona, ed un c/?rto 
vano favore . Quindi la gara fra capitani ; ri- 
dendosi Cecina delle brutture e sordidezze di 


Digitized by Google 


36o . TACITI HISTOR. LIB. II. 

ut foedum et maculosum (a) : ille , ut vauum 
ac tumidum , inridebant . Sed condito odio , 
eamdern utilitatem - fodere , crebris epistolis , 
sine respectu venite , probra Othoni objectan- 
tes : cum duces partium Othonis , quamvis 
uberrima conviciorum in Vitellium materia , 
abstinerent . 

• • i 

« 

» • * 

. j * ' 

Vitellìi atque Othonis compa ratio. Odio de ge- 
nere belli consultat . Moras quidam , alii fe- 
stinationem stulte suadent , et praevalent . 

v ' ■ - - 

i * " * 

4 » » « 

XXXI. Sane ante utriusque exitum , quo 
egregiam Otho farriam , Vitellius flagitiosissi- 
mam , meruere ,, minus Vitella ignavee volupta- 
tes , quam Othonis flagranti* sinite libidines ti - 
mebantur . Addiderat huic terrorem ; atque 
odium ctedes Galbce : contra , i/K initium belli 
ziérao imputabat . Vitellius ventre et gula sibi 
ipsi hostis ; „ Oj/io Zuosì* , stevitia , audacia , rei- 
publicte exitiosior ducebatur . Conjunctis Cte- 
cinte ac ,copiis , nulla ultra penes Vi- 

tcllianos mora , quin totis viribus certarent . 
Ojfto consultavi , trahi belluin , an fortunam 

(a) Fcerium et maculosum . Interpretai* enn# Gronorio , non 
Ignaviant et timorem , sed libidinem et rapacitatem . Sic Hist. i, 7. 
dr Capitone, avariti* et libidine fitilunt ac maculosum . 
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Valente, questi della gonfiezze e boria di luì . 
Ma celando 1’ odio tendevano all’ util comune ; 
e lettere piene di vituperi , senza pensar se 
n’ avrebbero ottenuto perdono, scrivevano spes- 
so ad Otone ; laddove i capitani d’ Otone s’ a- 
stenevano dall* ingiuriar Vitellio , benché ne 

desse loro più abbondante materia, 

% • 

- . • y 

Confronto di Vitellio con Otone . Otone tien 
consiglio come fare là guerra . Altri consi- 
gliano indugio , altri fretta: prevale lo stol- 
to' parer di costoro . 

* f 
^ » 

; XXXI. E certo innanzi alla morte d* amen- 
due , nella quale egregia fama di. sé lasciò Oto* 
ne, vituperosissima Vitellio, eran meno; temu- 
ti gli oziosi piaceri di Vitellio che le ardentis- 
sime voglie d’ Otone . L'uccisione di Galba ren- 
devalo aocora più spaventevole e odiato: niu- 
no al contrario incolpava 1* altro del . principio 
della guerra ( 12 ). Era Vitellio per l r ingordi- 
gia del ventre nemico, a sé stesso r il lusso , la 
crudeltà, l’arditezza d* Otone minacciavano la 
repubblica di maggior danno . Unitesi già le 
genti di Cecina e di Valente , i Vitelliani eran 
pronti a venire con tutte le forze . alle mani . 
Otone tenne consiglio s’ era meglio : trarre in 
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ex perir i piaceret e Tarn Svetonius Paullinus , 
dignum fama sua ratus , qua nema illa tem- 
pestate militaris rei callidior habehatur , de 
. tota genere belli censere ; feStinationem hosti- 
bus , tnoram ipsis utilera disseruit * 

» , » 

XXX.II. Exercìtum Vitellii uni versioni * adVe- 

* 

nisse , nec multum virium a tergo ,- quoniam 

i t j 

Gallico fumea nt (a)*, et deserere Rheni riparli, 
inrupturis tam infestis nationibu? , non condii- 

* , * M 

cat : Britannicum militein lioste et mari distine- 

• « 

ri: Hispanias armis non ita redtindare: provin- 
ciam Narbonensém . incdrsu classis et adverso 
proelio contremuisse: claUs'am Alpibqs, 'et nullo 
maria subsidio , Transpadanam Italiani, atque 
ipso transita exercitùs yastam (b):,-non frumen- 
tmii usquam exercitui : nec exercitum sine co- 
pi 19 retineri posse. Jam Germanos , qupd gerius 
militarli apud hostes atrocissiihnnii sit , tracto in 
aestatem bello , fluxis corpori biìs , mutationem 

soli caelique haud toleraturos . Multa bella, im- 

„ , » « 

petu valida, per taedia et moras evanuisse. Conr 
tra ipsis omnia opulenta , et fida : Pannomam , 

Moesiam , Dalniatiani , Orientein , Cum integri* 

• * * * ‘ « 

« * 

(a) . Gallio: tumeant . In talltim eruptur» vkleantur • v 
(/;} ipso : transita exercitùs vastam . Ita Fior, et Regius » 
et tic edidit J. Gronovius : qua tox videtur sigoiftcantior : quam 
vulgatorum vastatam , 
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lungo la guerra , o tentar la fortuna . Allora 
Svetonio Paolino , per sostenere il credito che 
avea d’essere il piu sagace guerrier de’ suoi 

' • é N 

tempi, prese a discorrere di tuttavia guerra , e 
dimostrò la fretta , esser utile ai nemici * l’indu- 
gio ad Otone v •• 

, XXXII. L'esercito di Fitellio esser già tutto 
arrivato , ma senza molte forze alle spalle ; non 
essendo quiete le Gallie , nè mettendo conto 

abbandonar la riva del Reno allo sbocco di 
/ * # . 4 # 4 t 
tanto 'infeste nazioni : i soldati Britannici es- 
ser trattenuti dal nemico e dal mare : scarseg- 
giar d' armi le Spagne le navi e la rotta ri- 
cevuta aver atterrito la provincia di JYarbona : 
esser V Italia di là dal Po chiusa dall * Alpi , 
non soccorsa per march e dal solo passaggio 
dell* esercito devastata : ' V esercitò x sie$sò pon 
poter d* alcun luogo ritrarre i viveri , nè lun- 
gamente durare alla fame . / Germani poi , 
benché sieno i soldati più feroci che abbia il 
nemico , prolungata all ’ estate la guerra , non 
reggerebbero con que* fiacchi, lor corpi alla mu- 
tazione del paese e del clima . Molte guerre, 
gagliarde per impeto esser per tedio e lentez- 
za svanite . Aver essi alV incontro abbondanza 
dv tutto , sicurezza per tutto : la Pannonia , la 
Mesia , la Dalmazia , V Oriente con eserciti 
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exercitibus ;. Italiani , et caput r«rum Urbera ; 
senatumque et populiim , numquam obscura no- 
mina , etsi aliquand o obumbrentur : publicas 
privatasque opes , et immen sam pecuniam , iu- 
tor civiles discordias ferro validiorem : corpora 
miirtum aut Italiae sueta , aut aestibus . Objace- 
re flumen Padum , tutàs viris murisque urbes $ 
e qhibus nullam hosti cessuram , Piacentine de- 
Tensione exploratum . Proinde ducerei belluini : 
pa\icis diebus quarta mdeewnam legi onerò , ma- 
gna ipsam fama', cum Moesiacis copiis adfore: 
tum rursus deliberaturum , et si proelium pia- 
cui sset , auctis viribus certaturos. 

1 * 

* » * * 

» * 

* » • , 

Punestiore adhuc Consilio , Òthò cum valida - 

copiarum manu Brixellum concedi t . ' 

' • • ' * * 

XXXni. Accedebat sententice Paullini Ma- 
riits Celsus : idem piacere A nnio Gallo , paucas 
ante dies lapsu equi adflicto , minsi , qui conr 
silium ejus sciscitarentur , retulerant • Otho 
pronus ad decertandum : fratcr ejm Titianus , 
et prctfectus prcetorii Proculus , imperitia prò - 
peranfes , fortunam , et deos , et numeo Otho- 
nis adesse consiliis. adfore cooatibusì testaban- 
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intatti : V Italia e Roma capo dell ’ impero t il 
senato ed ih popolo , nomi non mai oscuri , 
sebben qualche volta offuscati : ricchezza pub- 
bliche e private , immenso denaro nelle civili 
discordie pià potente del ferro : soldati avvez- 
zi aW Italia o a' climi caldi . Servir loro di 
riparo il Po , e città ben munite' d’ armati e 
di mura i delle quali che niurìa cederebbe al 
nemico averlo già dimostrato la difesa di Pia- 
cenza Si aspettasse ancor pochi giorni , fin- 
ché giunta la tanto famosa quattordicesima 
legiotie colle genti di Mesia , si tenesse altro 
» consiglio ; e se piacesse allora combattere , 
coffe forze accresciute si combattesse . . 

i . 

r*. _ * 

Otone seguendo il peggior consiglio va 
con gran truppe in Bris sello . 


XXX III. Al parer di Paolino assentì Mario 
Celso ; e i mandati ad interrogar Ànnio Gallo , 
caduto poc’ anzi di cavallo , riferirono eh’ egli- 
era dello stesso parere . Ma Otone inclinava a 
combattere; e ’l suo fratello Tiziano, e Procolo 
prefetto dei pretorio frettolosi per imperizia at- 
testavano, che la fortuna, gli Dei e il Genio 
d’ Otone , come ne favorivano i consigli , cosi 
n'avrebbero secondato gli sforzi; e perchè niu- 
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tur : neu quis oh vi am ire sententi ce auderet , in 
adulationem concesserant 4 Postquam pugnari 
placitum 9 interesse pugnae Imperatore!» , an 
seponi melius foret , dubitavere . Paullino et 
Celso j am non advers antibus , ne Principem ob- 
jectare periculis viderentur , iidem illi deterio- 
ris consilii auctores perpulere , ut Brixelltim 
concederet, ac dubiis praeliorum exemptus, sum- 
mae rerum et iinperii se ipsum , reservaret (a) . 
Is primus dies Othonianas partes adflìxit : , nam- 
que et curri ipso prcetoriarum cohortium , et 
speculatorum , equitumque , valida mànus dir 
scessit; et remanentium fractus animus : quan- 
do suspecti duces m r et Otho , cui uni apud mi- 
litem fides , dum et ipse non nisi militibus cre- 
dit , imperia ducum in incerto reliquerat (b) . 

». f • * 

Vitelliani transitimi Padi simulant . 

• . , , < 4 . 

* . ' ' * * 

XXXIV. Nihil eorum Fitellianos fallebat , 
crebris , ut in civili bello , transfugiis ; et ex- 
ploratores cifra diversa sciscitandi , sua non 
occultabant . Quieti intentiqwe Ccecina ac V à- 
lens , quando hostis imprudenza rueret , quod 
loco sapientice est, alienam stultitiam opperie r 

j , > 

(a) Su minte rerum et imperii se ipsum reservaret Budco- 
iis, Regius et Ryckianus scribuut summam rerum ec. tt sic ba- 
bà t celiti» prima , tamquam appositive Hictum sit . 
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no ardisse di contraddire passarono all’adulazio- 
ne . Poiché piacque combattere , si dibattè se 
dovesse 1* Imperadore intervenire o no alla bat- 
taglia . Già più non opponendosi Paolino e Cel 
so , gli autori dèi consiglio peggiore, per non 
parer di- esporre ai pericoli il Principe , T indus- 
sero a ritirarsi in Brissello, dove lontano daU'in- 
certezza delle battaglie si riserbasse all’ uopo 

» t 

Principal della guerra e dell’ impero . Fu* que- 
sto il primo di che sconcertò gli Otoniani : pe- 
rocché* partito con'Otone il nerbo de* pretoria- 
ni , delle guardie imperiali e de' cavalli, gli al- 
tri che rimasero si scoraggiarono : i capitani 
eran„ sosfpetti ; e Otone stesso che fidando sol 
ne* soldati solo godeva la lor confidenza , avea 
lasciato -nell* incertezza là loro autorità. 

I ditelli ani fingono passare il Po . 

» . . 

XXXIV. I Viteliiani sapevan tutto dai fug- 
gitivi , che nelle guerre civili sono frequenti ; 
e le spie per indagare le cose altrui non occul- 
tavan le loro. Vedendo Cecina e Valente - che' 
'1 nemico imprudentemente correva alla mina , 

fermi ed attenti aspettavano ( ciò eh* è saviez- 

/ * * 

(b) Imperia ducum in incerto reliquerat . Cam cni:n abes- 
set , non poterai fide in et pomias jussis ducum addite , ut ca 
miles exsequeretur . 
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bantur , inchoato ponte transitum Padi simu- 
lantes adversus oppositam gladiatorum ma - 
jium , ac ne ipsorum miles segue otium J tereret . 
IVaves , pan 2 /iter se spatio , validis utrimque 
trabibus coirne x (2 , adversum in flumen dirige* 
bantur, jactis super ancoris (a), <7 «re firmiti 
tem pontis continerent . Sec/ nncorarum fuqes 
non extenti fiuitabant , ut , augescente fluhi - 
ne,, inoff ensus ordo navium attolleretur . 
c/efraf pontem imposita turris , et in extremdm 
navem educta : nnc/e tormentis ac machinis ho - 
stes propulsarentur . ' ■» 

• * * • . r* 

• ♦ ^ , 

Leve proelium Othoniatris aclversum . 

, ' . 

XXXV. Othoniani in ripa turrim struxerant , 
saxaque et faces jaculabantur . Et erat insula 
amne medio , 1/1 quam gladiatores navibits mo- 
li ente s , Germani nando prcelabebantur . >4c /or- 
te jilures transgressos , completis liburnicis per 
promptissimos gladiatorum Macer adgreditur . 
Sec/ neque e a constantia gladiatoribus ad prcc- 
lia , quee militibus; nec perinde nutarttes e na- 
vibus , quam stabili gradu e ripa , vulnera di~ 
rigebant'é Et cum variis trepidantium inclina - 
tionibus, mix ti remiges propugnatoresque tur - 

(a> Jactis super ancoris. Ira e Fior, et Budensi Ryckius et 
Jnc. Gronovitis , prò Tnlgate instip r . Porto naves dicuntur di- 
ligi super ancoris , ut stare in ancoris . 
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* 

za ) T altrui stoltizia ; e fìngendo passare il Po 
fabbricavano un pónte per opporsi ai gladiato- 
ri (ri) e non lasciare i lor soldati poltrir nell’o- 
zio . Era. il ponte . composto' di navi ad egual 
distanza connesse d’ambo i luti con forti travi; 
e perchè resistesse alla contraria corrente del 
fiume, tenute ferme sull’ ancore . Ma le funi 
dell’ anpore eran lente e ondeggianti ; perchè 
all’ ingrossare dei fiume si alzassero senza disor- 
dinarsi le navi 9 , sull’ ultima delle, quali una tor- 
re eretta con macchine da allontanare il nemico 
• » 

chiudeva il ponte . 

• ( > ' % 

Scaramuccia agli • Otoniani contraria. 


- XXXV. Ancor gli Otoniani avean costrutto 
6ulla ripa una torre , donde scagliavano sassi e 
fuochi . V’ era tin* isola in mezzo al fiume do- 
ve i gladiatori sforzavansi di passar colle navi; 
ma i Germani nuotando vi arrivarono prima • 
Macro vedendone passati già molti empiè per 
assalirli le barche de' gladiatori piò arditi . Ma 
non erano i gladiatori coraggiosi in combattere 
come i soldati, nè potean dalle navi barcollan- 
ti si ben drizzare i colpi, come gli altri dalia 
ripa a piè fermo . E mentre piegando quà e là, 
e impauriti remiganti e combattenti s' imbaraz- 
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barentur , desilire in vada \ ultro Germani , re* 
tentare puppes'i scandere foros (a) , aut comi - 
nus mergere : quce cuncta in oculis utriusque 
exercitus , quanto Icetiora Vitellianis , , tanto 
acrius Othoniani causam auctoremque dadi* 
detest ab antur . 

XXXVI. Et prcelium quidem , abruptis que 
supererant navibus Oti),'fugd diremptum : Ma- 
cer ad exitium poscebatur . Jamque vulueratum 
eminus lancea , strictis gladiis invaserant ,, cum 
intercursu tribunorum centurionumque protegi- 
tur . JVec multo póst , V estricius Spyrinna , 
jussu Gthonis , relieto Placenticc modico presi- 
dio « cum cohortibus subvenit . Dein Flavium 
Sabinum , consulem designatum , . Otho rectorem 
copiis misit , qui bus Macer prefuerat ; latto 
milite ad mutationem ducum , et ducibus , ob 
crebras seditiones , tam infpstam militiam 
xispernantibus .• ' ' ' ' . 

♦*t ’ • i • *• 


(u) Scandire foros . Fori sant tabulata , qu* iter per na- 
vem incedentibus prxbent . 

(/>) Abruptis qua: supererant navibus . . Vulgo superfuerant • 
mutavi! Ryckius ex Fior, in quo prò abruptis scribitur arruptis % 
nudo proclive est legete arreplis , i. e. raptim abductis navibus qu* 
ab hostibu? capi® aut tnorsao non crant . Jac. Gronovius . 
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7 an T un 1’ altro , i Germani si gittan nell’ ac- 
qua , afferran le poppe , salgon . sulle corsìe , o 
da vicino affondan le navi ; le quali cose vedu- 
te dall’uno e dall’ altro esercito quanto più eran 
gradite ai Vitelliani, tanto più gli Otoniani ma- 
ledicevano la cagione e 1’ autore di questa rotta. 
XXXVI. Staccarono finalmente le navi avan- 

v • * % * 

2ate , e terminarono colla fuga la Zuffa . Vole- 
van la morte di Macro , e già ferito da lonta- 
no di lancia 1* aveano colle nude spade assalito; 
ma lo salvarono accorrendo centurioni e tribu- 
ni , Nè molto dopo Vestricio Spurinna lasciato 
Un picciol presidio iq Piacenza ventie per ordin 
d’ Otone colle coorti in soccorso. Otone ’ poi 
diede .a Flavio Sabino consolo designato il co- 
mando delle genti Che aveva Macro: si ralle- 
grava il soldato della mutazione de’ capitani, ma 

r 

i capitani per le frequenti sedizioni non si cu- 
ravano di sì pericolosa milizia . - 


• 4 
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Vanus rumor, pavore belli, fastidiove Principimi, 
pacis consiiia inter exercitus fuisse 

agitata . ^ 

XXXV 1 T. * Inverno apud ' quosdam atietores , 
pavore belli , seu fastidio utriusque Principis , 
quorum flagitia ac dedecus apCrtiore m dies 

fama noscebantur , dubitasse exercitus , num , 

» 1 

posito certamine, vel ipsi in medium consiilta- 
rent , vel senatui permitterent legere Imperato- 
rem . Atqué eo duces Ohonianos spatium afi 
moras suasise , prseripue Paullinum; quod ve- 
tustissimus consularium , et militia clarus , glo- 
riam nomenque Britannici expeditionibus me- 
ruisset. Ego ut concesserim , apud paucos , ta- 
cito voto , quieterà prò discordia , boiuim et in - 
nocentem Principem , prò pessimis ac fiagitio - 
sissimis , expetitum : ita neque Paullinum ,qua 
prudentia fuit , sperasse , corruptissimo sicu- 
lo , tantarn vulgi moderationem , reor , ut , qui 
pacem belli amore turbaverant , bellum pacis 
cantate deponerent : neque aut exercitus , Un * 
guis moribusque dissonos , in hunc consensum 
potuisse coalcscerc , aut legatos ac duces ; ma- 
gna ex parte luxus , egestatis , scelerum sibi 
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« 

. ' ' i - ' 

Vana voce che per timore di guerra , o per . 
noja venuta de ’ Principi tra i due eserciti 
■ si trattasse di pace 

- • 

XXXVII. Trovo presso alcuni autori che at- 
territi dalla gueira o infastiditi de’ due Princi- 
pi , le cui nequizie e vituperi ogni dì più si 
propalavano , stettero in forse gli eserciti , se 
fosse meglio deposte le armi consultare essi in 
comune sulla elezione d* un altro Imperadore o 
rimetterla al senato: e perciò i capitani d’Oto- 
ne aver consigliato dilazione ed indugio , par- 
ticolarmente Paolino * che il più antico de* con- 
solari e famoso guerriero era tornato dalle spe- 
dizioni Britanniche pieno di gloria . Io per quan- 

- * * « 

to conceda che alcuno segretamente desideras- 
se la quiete invece della discordia , piuttosto 

% * i 

un Principe buono ed innocente che due pessi- 
mi e viziosissimi , non crederò mai che Paoli- 
no, quell’ uom sì prudente, sperasse in un se- 
colo corrottissimo soldati sì moderati , che aven- 
do turbato per cupidigia di guerra la pacò, la- 
sciasser ora per zelo di pace la guerra ; nè che 
eserciti tanto . di costumi e lingue diversi in 
qiiesto sentimento s’ unissero , o che i legati e 
capitani , conoscendo i più d’ esser lussuriosi , 
Tom . V. 18 
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conscios , nisi pollutum obstrictumque meritis 
sui s (a) Principem passuros * 

XXX.VIII. V eius , ac jani pridem insita mor- 
tali bus potentice cupido , curri imperii magnitu- 
dine adolevit , erupitque . Nam rebus modicis y 
cequalitas facile habebatur : sed ubi i subacto 
orb? , et (tmulis urbibus re gibus ve excisis , se- 
curas opes concupiscere vacuum fiat (b) , pri- 
ma inter patres plebemque cerCamina exarse «* 
re . Modo turbulenti > tribuni , modo cansules 
prcev alidi , et in Urbe ac foro tentàmenta ci- 
vilium. bellorum . Max e plebe infima C. Ma- 
rius , et nobilium tsaviasimus Li Sulla * victam 
armis libertatern in . dormii ationerri . verterunt. 
Post quos Cn, Pompe jus occultior , non. niellar . 
Et numquam postea ,• nisi de principatu quce- 
situm i JVon discessere ab armis in Pharsalia 
ac Philippis civium legiones ; nedum Othonis 
ac Vitellii exercitus sponte positnri belluni fue - 
rint . Eadèiri illos deàm ira , eadern horninum 
rabiesg ecedem scelerurn causce in discordiam 
egere . Quod singuUs velut ictibus tr ansaci; a 
sunt bella , ignavia Pr incip dm factum est , Sed 
me veterum novorumque morum reputatio lori - 

t 

gius tulit : nunc ad rerum ordinerà venia . - 

cJ ' ■ 

(a) Obstrirtintiqae meritis suis . Gdelferby unus code* et edi- 
tiones Bcroaldi , Puteolaui ec. habent tTlOTibus suis , et ita Icgeudùiu 
ceruet Gronovius , ut sit , «jui non veais»et ad itnperiutn , nisi L*- 
gatortini et <i u c ii in hi inotes fuistent , nisi eum , cui maio» tno- 
res et iinprobitatem stuoi imputare potsrnt . 
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poveri , scellerati , comportassero un .Priucipe 
incorrotta e non obbligato ai loro servigi . . 

XXXVIII. L’ antica e naturale negli uomini 

» - ' ^ ... 

avidità di dominare crebbe e scoppiò colla gran- 
dezza dell’ impero . Finché questo fu piccolo 
facilmente si conservò 4* uguaglianza ma * poi- 
ché soggiogato il mondo e distrutte le città 
emulo e i Re potè ognuno aspirare alla già 
‘ sicura grandezza , i primi contrasti s’accesero 
tra i padri e la plebe . Ed ora gli scandolosi 
tribuni > .ora i consoli prevalevano : nella città 
stessa e 'nel foro si tentaron guerre civili. Di' 
poi' C. Mario dell’ infima plebe , e L. Sulla il 
più crudele de’ nobili vinta coir armi la libertà 
la cangiarono in tirannia : indi Gn. Pompeo più 
coperto , non , migliore ; nè d’ altro . appresso si 
contrastò che del principato. T^on. in Farsaglia 
le legioni de’ cittadini v non in Filippi déposer 
le armi ; molto meno le avrian deposte sponta- 
neamente gli eserciti di Otone e di Vitellio' , 
spinti egualmente alla discordia da divina ira , 
da rabbia umana, da scellerate cagioni. Che se 
le lor guerre furon .quasi ad un colpo troncate, 
per la viltà de* Principi avvenne. Ma per rian- 
dar gli antichi e i moderni costumi mi sono 
dilungato alquanto : torno ora all’ordin de’ fatti. 

( b ) Securus opti concupisce re vacuum fuit . Ab externa vi 
otiosis liberum fuit de angenda potentia cogitare . 

18 * 
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Titianus et Proeulus ad quartiim a Bebriaoo 
castra imperite promovent, et de proelio 
, , v dubitant . 

t t » 

< / 

r 

* XXXIX. Profecto Brixellum Othone y honor 
imperli penes Titianum fratrem , vis ac pote- 
stà $ penes Proculum , prcefectum . Celsu? et 
PaulHnus , cum prudentia eorum nemo utere - 
tur , inani nomine ducurn , alience culpcc prce - 
tehdebmitur : tribuni centurione sque ambigui , 
quod , spretis melioribus -, deterrimi valebant : 
miles alacer , qui tamen jussa ducum interpre- 
tar i quam - exsequi , mallet . Promoveri ad 

é 

quartum a Bebriaco castra placuit , adeo im- 
perite , ut , quamquam verno tempore anni , et 
tot circum amnihus , penuria aquce fatigaren- 
tur : Ibi de preelio dubitatum , Othone peri lite- 
ras flagrante , ut maturarent ; militibus , ut 
Imperator pugnee adesset , poscentibus : pleri - 
que copias , trans Padum agente s , acciri po- 
stulabant . Nec perinde dijudicari potest , quid 
optimum factu fuerit , quam pessimum fuisse , 
quod factum est. - * ' 


/*.’ U. C. dcccxxVj. CIBI. 6xi jc. 

4 


•1 M *9 

~ V A 


Tiziano e Procolo piantano imprudentemente 
il campo a quattro miglia da Bebriaco : 

stanno in forse sul dar la battaglia . 

’ » . 

* • «V „ * 

•s • ' ' » 

; XXXIX. Partito Otone per Bressello il fratei 
Tiziano ebbe 1’ onore , il prefètto Procolo la 
forza e il poter del comando. Celso e Paolino* 
noti facendosi più conto di lor prudenza , altro 
più non avevano che il vano, titolo di capita- 
ni, e P imputazione degli altrui errori: i tribu- 
ni. e i centurioni vedendo sprezzarsi i migliori, 
comandare i peggiori , stavan sospesi,: il solda- 
to era pronto , ma più eh' eseguire voleva in- 
terpretar gli ordini de capitani . Piacque traspor- 
tare il campo a * quattro miglia lontan da Be- 
briaco coti si poco accorgimento , che quantun- 
que* in tempo di primavera e con tanti fiumi 
all’ intorno, si pativa penaria d’acqua. Ivi si 
disputò sulla battaglia : Otóne scriveva che .<ii 
sollecitasse: i soldati chiedevano la sua presen- 
za; i più che si chianiasser le truppe che stava- 
% 

no .di là dal Po . Nè qual fosse il partito mi- 
gliore si può così giudicare, come che il pessi- 
mo fu quel che si prese. 
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> Otho , mora aeger , spei impatiens , rem 
in discrimen mitti jubet , 

f • 

XL. Non ut ad pugnarti , sed ad bellandum 
profecli (a), Confluentes Padi et Adduce fiu- 
mi num , sedecim inde millium spatio distati - 
tes (b) , petebant . Celso et Paullino abnuenti- 
bus , mìli tem itinere fessum , sarcinis gravem , 
objicere hosti , non admissuro, quo minus expe- 
ditiis , et vix quatuor millia passuuoi progres- 
sus , a il t incompositos in àgmine, aut dispersos, 
et valium molientes adgrederetur . Titianus et 
Proculus , ubi consiliis vincerentur , ad jus im- 
perii transibant * Aderat sane citus equo -Nu- 
mida , cum atrocibus mandatis , quibus Otho , 
increpita ducum segnitia , rem in discrimen 

mitti jubebat ; ceger mora , et spei impatiens . 

# • 

• * ^ v . * 

Bebriacensis pugna . * 

... . • : 

• . • • • * 

XLL Eadem die , ad, Ccecinam , operi pontis 
intentum , duo prcetoriarum cohortium tribuni , 
collo qui-urn ej us postulàntes , venerunt . Audire 
conditiones , ac reddere parabat , cum prceci- 

( a ) Non n/l pugnam , sed ad bellandum proferii . Ibant 
non quasi ad inccrtum cerfamen , sed ut fincm imposituri bello 
una victoria . Grotius corrigit ad debeUandum . Sed et LWiu* 
eo sensu ▼eibuin belline usurpavlt . 
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Otone nojato dell ' indugio , impaziente di più 
sperare ordina che s'avventuri .la battaglia: 

é m . ; 

^ ^ * 

» > 

XL. Marciando come ad una non battaglia , 
ma guerra (i^) , camminaron sedici miglia fin 
dove l’Adda si congiunge col Po. Non voleyap 
Celso e Paolino esporre i soldati stanchi dal 
viaggio e carichi di bagaglie ad un nemico , 
che spedito e dopo un cammino appena di- quat- 
tro miglia non lascerebbe d’ assalirli o disordi- 
nati o sbandati , o occupati in far trincèe . Ti- 
ziano e Procolo vinti da tai ragioni ricorrevano 
ai comandi d’ Otone; il qual nojato dell’indu- 
gio e impaziente di più sperare spedito aveva 
un corrier Numida con lettere atroci , in cui 
rampognata la lentezza de’ capitani ordinava 
d’ avventurar la battaglia . 

> Battaglia di Bebriaco . . 

o. 

% , 

XLl. Nel medesimo di due tribuni pretoriani 

vennero ad abboccarsi con Cecina occupato nella 
costruttura d’ un ponte. £ già s’ accingeva ad 
ascoltare le condizioni e rispondere, quando gli 

r • w 

r 

( b ) Indi.. . . distante s . Ab «a yidelicet loro , »n <juo castra 
ha’buerant , quippc «rat ad quartMin a Brbriaco lapidei^ . 
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pites exploratores , adesse hostem , nuntiave- 
re . Interruptus tribunorum sermo : eoque incer- 

tum fuit , insidias , an proditioiiem ; vel ali - 

» • 

quod honestum consilium cceptaverint . Casci- 
na , dimissis. tribuni revectus in castra , da - 

* t r * 

tum , jussu Fabii Falentis , pugna signum , et 
militem in arrriis inventi. Duni legione $ de or- 
dine agminis sortiuntur > equites prorupere : 
et , mirum die tu , a paucioribus Othonianis , 
quo minus in valium impingerentur , Italica 
legionis virtute deter riti sunt . Ea strictis mu- 
cronibus. 9 re dire pulsos , et pugnaci resumére 
coegit . Disposita Fitetiianarum legionum acies , 
sine trepidatane : etènim , quamquam vicino 
hoste , aspectus armo rum densi» drbustis prò - 
hibebaturn apud Othoniànos , pavidi ducès 9 
miles ducibus infensus , mixta vehicula et li - 
xct , et , prceruptis utrimque fossis , via quieto 
quoque agrnini angusta . Circumsistere alti si- 
gila sua , queerere alti : incertus undique cla- 
mor adeurrentium , voctiantium (a) : et , ut 
cuique audacia , vel formido , in primam postre- 
mamve aciem prorumpebant , vel revehebatitur • 
XLU Attonita s subito terrore mentes v falsum 

gaudiwn in languore m vertit , repertis , qui de- 

. ^ ; 

(a) Adeurrentium , vocitantium . Adcurrchtes circomsistunt 
sigrta , vocitantcs quaemnt . Sic editum e conjectura Pichenx : nain 
, priores editi , ut et codice* prò vocitantium , alii clarnantium , ali» 
volantium praelemat . Ryckius e suo codice dedlt adeurrentium , 
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* * 

esploratori correndo giunsero ad avvisarlo dell’ar- 
rivo del nemico . Fu interrotto 1* abboccamento 

% 

% « 

co* tribuni ; e perciò non si seppe, se volessero 
ingannare o tradire, o proporre onesto partito. 
Cecina li licenziò , e tornato al campo trovò i 
soldati in arme e ’l segno della battaglia dato 
già da Valente. Mentre traggonsi a sorte i luo- 
ghi delle legioni , mossero a furia i cavalli ; e 
pochi Otoniani , sorprendente cosa ! gli avreb- 
ber respinti nelle trincèe, se il valore della le- 
gifcrie Italica colle spade impugnate non li co- 
stringeva a voltar faccia , e rientrare in batta- 
glia v Le legioni Yitelliane s’ordinarono senza 
confusione : perocché gli alberi folti toglieva n 
la vista delle armi del nemico benché vicino : 
nell’ esercito d’ Otone capitani sbigottiti , solda- 
ti alieni da’ capitani , carri e saccardi . misti , 
fosse ruinose di cjuà- e di là , strada ^angusta 
anche a marcia posata. Altri stavano, intorno 
alle loro insegne , le cercavan altr i : per tutto 
incerte grida di ehi accorre, di chi .chiama: 
correvano .alle prime file i coraggiosi, i pauro- 
si si ritiravan nell’ ultime . 

XLII. Questo subitano terrore in languidezza 
cangiossi per l’allegrezza nata da falsq novella» 

) 

militanti umque . Sed adcurrente* volitasse mone* J. Gronovius, 
qui et ipje suspicatur moranlittm . Infra prò vel revthe.banCur , Floc 
scribi* aul nlebebantur , Regius , aut reltvenlur . Inde Piche»* 
placeret , aut relabtbantur . 
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srivisse a Yi teli io exercitum emeriti rentur „ ls 
rumor , ab exploratoribus Vitellii dispcrms , 
art in ipsa Othonis parte , seu dolo , seu forte 
surrexerit , parum compertum . Omisso pugnce 

ardore , Othoniani nitro salutavère :» et hostili 

» 

murmure excepti , plepisque Quorum ignaris , 
quce càusa salutandi , metum proditio'nis > fece- 
re. Tum incubuit hostium acics , integris or - 
dinibus , robore et numero prestanti or . Otho- 
ni ani , quamquam dispersi , pauciores ,< fessi , 
prcelium fame il acriter sumpsere : et per loco* , 
arboribus ac vineis impeditos , non una pugnce 
facies: cominus , eminusque , catervis et cuneis 
concurrebant : in aggere vice , collato gradu , 
corporibus et umbonibus niti , om/550 pilorum 
jactu , gladiis et se curi bus galeas loricasque 
perrumpere : noscentes inter se , ceteris coii- 
spicui ( a) , ? 7 j eventum totius belli certabant ; 

XLIIL Forte inter Padum viamque , patenti 
campo , duce legiones congressi sunt : prò Vi- 
telilo unaet vice sima , cui cognomen Rapaci , ve- 
ter e gloria insignis : ><? parte Othonis prima 
Adjutrix , non ante in aciem deducta , sed fe- 
rox , et novi decoris avida . Primani , stratis 
unaetvicesimanorum principiis , aquilam abstu - 

(a) Noscentes inler se , ceteris conspicui . Regius et Budensis 
scribuut celeri , hoc scusa ; alii se invicelo noscebant , alii , licer 
in rer se ignoti , quia rem in oculis omnium gerebant , eo pugnabant 
acrius , quoti hic pugna de toto belìo dcccetutn iri sentiebant . 
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v/ 

che s’ era a Vi tellio ribellato l’esercito. Non si 
sa bene se questa voce si spargesse dagli esplo- 
ratori di Vitellio , o dai soldati d' Otone , se 

» ' / 

per inganno o a caso . Spento l’ardor della, pu- 
gna gli Otoniani salutarono i primi : fremendo 
rispose il nemico ; e molti non sapendo il mo- 
tivo dei saluto temettero di tradimento . Allor 
P esercito nemico piò ordinato , piò gagliardo , 
piò numeroso attaccò gli Otoniani , che quan- 
tunque sbandati, in minor numero e stanchi, 

». 

pure . entrarono ferocemente in battaglia : in 
que’ luoghi imbarazzati d’ arbori e vigne varia- 
mente si combatteva : da vicino , da lungi , a 
squadre, a puntoni , sull’ argine della via, cor- 
po a corpo , colle persone , cogli scudi , e git- 

tati via i lanciotti colle spade e coll’ accette per 

» t 

isfondar cimieri e corazze : riconosciuti da al- 
cuoi, ammirati dagli altri , combattevano tutti 
per dar fine alla guerra. 

b ' 1 * 

‘ XLIIT. Tra il Po e la strada in un largo pia-^ 
no vennero a sorte due legioni alle mani : dal- 
la parte di Vitellio la ventunesima cognomina- 
ta Rapace , per antica gloria famosa : dalla par- 

* *> 

te d’ Otone la prima chiamata Ajutrice , non 
* * 4 » ^ * 
mai prima condotta a combattere, ma feroce, e 

bramosa di segnalarsi . Questa abbattuta la fron- 
te di quella le tolse l’aquila : quella accesa dal 
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lere : quo dolore accensa legio , et impulit rur- 
$us primatios , interfecto Orphidio Benigno le- 
gato , et plurima signa vexillaquc ex hostibus 
rapuit . A parte alia y propulsa quintanorum 
impetu tertiadecirna legio : circumventi plurium 
accursu quartadecimahi . Et ducibus Othonis 
jam pridem profugis , Ccecina ac Falens sub- 
sidiis suos firmabant . Accessit recens auxi- 
lium , Farus Alphenus cum Batavis , fusa già - 
diatoruni manu , quam , ndvibus trànsvectam , 
oppositce cohortes in ipso f fumine trucidasse - 

rànt . Ita victorqs latus hostium invecti , 

# • 

• » « 

• # # * > 

Othonianorum fuga , et adversus duces , 

. suos ira . 

0 

'n#* + V 0 v é *; r ^ 

XLIV. Et media acie perrupta , fugére pas- 
sim Othoniani , Bebriacum petentes * Immen- 
sum id spatium : obstructce strage corpprum 
vice : quo plus cccdis fuit j neque enim 3 civili - 
bus bèllis , capti in prcedam vertuntur . Sveto - 

nius PauUinus , et Licinius Proculus , diversi 3 

\ • 

itineribu$j castra vitavere . Fedium A quii am , 
terticvdecimce legionis legatum , irte militum in - 
consultus pavor obtulit ; Multo adhuc die val- 
ium ingressus , clamore seditiosorum et fuga- 
cium circumstrepitur : non probris : non mani- 
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dolore rispinse questa a •- vicenda , le uccise il 
legato Orfidio Benigno \ e rapi moltissime inse- 
gne e stendardi . In altra parte l’ impeto della 
quinta legione mise in fuga la ' tredicesima : e 
dal concorso di molti fu Ja quattordicesima mes- 
sa in mezzo . I capitani d’ Otone già eran fug- 
giti , e Cecina e Valente rinforzavano i loro . 
Sopraggiunse il fresco ajuto di Alfeuo Varo coi 
Batavi : s’ eran già opposti ai gladiatori imbar- 
catosi sul Po ; / e dopo averli rotti e trucidati 
sullo stesso fiume , vincitori assalirono di fianco 
il nemico 

\ 

Gli Otoniani figgono : loro sdegno 
contro i capitani , 

\ > 

* , , » * , » 

. XLIV. E sfondato il centro , gli Otoniani 
fuggirono quà e là verso Bebriaco : il cammin 
troppo lungo (i5), le vie ingombre di cadave- 
ri e 1 costume di non far prigionieri nelle guer- 
re civili accrebber la strage. Svetonio, Paoli no, 
e Licinio Procolo per diverse strade sfuggirono 
il campo . Dove per isconsigliata paura entrato 
assai prima di sera Vedio Aquila legato della 
legion tredicesima s’espose all’ira de* soldati , 
allo schiamazzo de’ sediziosi, al fremito de’ fug- 
gitivi ; fu assalito colle villanie , colle mani ; fu 
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bus abstinent : desertorem proditoremque incre- 
ti ant ; nulh proprio crimine ejus , sed , more 
diligi , suum quisque flagìtium aliis ohjectan- 
tes i Titianum et Celsum nox juvit > dispositis 
jam excubiis , compressisque militibus quos 
Ahtiius Gallus precibus , cohsilio , auctoritate 
flexerat , nè super cladem adversae pugnae , 
suismet ipsi caedibus' ssevirent : si ve finis bello 
venisset , seu resumere arma malient , unicum 
victis in consensu levamentum. Ceteris fractus 
animus . Prxtorianus miles , non virtù te se , 
sed proditione victum fremebat . Ne Vitellianis 
quidem incruentam fuisse victoriam , pulso equi- 
te , rapta legionis aquila : superesse cum ipso 
Othone, militurn quod trans Padum fueriti Ve- 
nire Moesicas legiones : magnani exercitus par- 
tem Bebriaci remànsisse : hos certe nondum vi- * 
ctos ; et, si ita ferret , honestius in acie peri- 
turos . His cogitationibus truces aut pavidi , 
extrema desperatione ad iram scepius , , quam 
ùi formidinein , stimulabantur . 
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chiamato, disertore, traditore; non per alcun 
suo delitto , ma perchè il volgo suole incolpar 
altri de’ proprj errori . A Tiziano e Celso gio- 
vò la notte , essendo già disposte le scolte , e 
avendo Ànnip Gallo co’ prieghi , col consiglio , 
coli 'autorità persuaso i soldati a non aggiunge» 
re al danno della sconfitta la crudeltà contro 
loro stessi : o finita fosse la guerra > o ripren- 
der volessero V armi , l'unico sollievo de’ vinti 
esser la' concordia . Perder 011 gli altri il corag- 
gio ; ma i pretoriani fremevano : averli vinti , 
non il valore ma il tradimento . Esser anche 
ai Vitelliatii la vittoria costata gran sangue , 
la rotta della cavalleria , la perdita d ’ un' a - 
quila : rimaner ancor con Otone le truppe y di 
là' dal Po : venir, già le legioni di Die si a : 
gran parte dell' esercito esser rimasta à Be- 
briaco : questa non esser ancor vinta mà pron- 
ta bisognando a morir con più onore in batta- 
glia • Questi pensieri gli trasportavano or al ti- 
more or alla rabbia: l'estrema disperazione piè 
alla rabbia che al timore . 
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Vitelliani vieta castra intrant : vieti 
yictoresque , in lacrymas effusi , 
civiiia bella detestantur . 

r 

• XLV. At F'itellianus exercitus , ad quintum 
a Bebriàco lapidem , consedit , non ausis da - 
cibus eadem die oppugna tipnem castrórum : si- 
mili voluntaria deditio sperabat ur . Sed expe- 
ditis , et tantum ad prceliuni egressis , ninni - 
mentum fuere arma et victoria . . Posterà die , 
haud ambigua Othoniani cxercitds voluntate , 
et , qui ferociores fuerant , ad pcenitentiam in - 
clinantibus , missd legatio , nec fl/7uc/ duces 
Vitellianos dubitatum , quo minUs pacem con - 
cederent . Legati paullisper retenti : ea res hce- 
sitationem attulit , ignaris adhuc 9 an impetras- 
se^ . iV/ox remissa legatióne , patuit valium . 
Tu/n vicft victoresque in lacrymas effusi , sor- 
fe/n civilium armorum misera Icetitia detestan- 
te s . lisdem tentoriis , aZzi fratrum , alii prò - 
pinqaorum vulnera fovebant , Spes et prcemia 
in ambiguo ; cerfa funera et luctus . IVec quis- 
qua/n ac/eo ma/f expers , u£ non aliquam mor- 
tem mecreret\ Requisitum Orphidii legati cor- 
pus , honore solito crematur . Paucos necessa - 
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I Vitelliani entrari nel vinto . campo vinti 
e vincitori dirottamente piangendo 

detestano le civili guerre . 

• » « 

9 " .. ^ 

\ * v 

' • » ' ' • 

XLV. L 1 esercito Vitelliano fermossi cinque 
miglia presso Bebriaco , non avendo i capitani 
ardito di assaltare il campo in quel di, e spe- 
randosi che volontariamente s’ arrenderebbe . E 
come era senza bagaglie uscito sol per combatte- 
re, si servi per riparo delle armi e della vitto- 
ria. II di vegnente dichiarando gli Otoniani la 
lor volontà , e i più feroci inclinando al penti- 
mento, spedirono ambasciadori a chieder pace. 
I capitani di Vitellio la concedettero , facilmen- 
te r ma ritennero alquanto gli ambasciadori ; 
onde non sapendosi ancor se V avessero ottenu- 
ta , nacque qualche sospetto . Fu|on poi riman- 
» * \ 

dati; é apertosi lo steccato vinti e vincitori di- 

* • • t 1 

rottamente, piangendo detestarono, con miseranf 
da allegrezza la sorte delle armi civili . Nelle 
medesime tende medicavano le ferite altri, dei 
fratelli, altri de* parenti . Le speranze ed i.pre- 
mj eran dubbj , certe le morti ed i pianti , e 

1 • 

ninno v’ erarsì esente dal male che non pian- 
gesse la morte d* alcuno . Fu cercato ed arso 
colla solita onoranza il corpo d’ Orfidio legato . 
Tom . r. 19 
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rii ipso rum sepelioere : .ceterum vulgus super 
humum relictum . 

* a / . 

»• i , » • * 

• • 

Accepto cladis nuntio , Otho , consilii certus , 
milites amicosque solatìa tentantes adloqui- 
tur ; grassantem seditionem coercet : dein 
raortem sibi ipse consciscit . Juxta ejtis ro- 
•gum quidam militum se interficiunt . 

' • ' ; - >■ s ... • 

♦ , 

XLVI. Opperìebatur Otho nuntium pugna , 
ne'quaquarn trepidus > et òohsilii certus : mcesta 
primum fama , dein profugi e preelio perditas 
res patefaciunt Non exspectavit militum ar- 
dor vocem Imperatóris : bonum habere animum 
jubebant: superasse adbuc noyas vires, et ipsos 
extrema passuros, ausurosque : neque erat adu - 
latio . Ire in aciem } excitare ■ partium fortu- 
nali! , furore quodam et instine tu fiagrabant : 
qui procul adstiterant , tendere manus> et prò* 
ximi prensare genua ; promptissimo Plotio Fir- 
mo . Is prcBtorii prcefectus , identidem orabat , 
ne fidissimum exercitum , ne optime meritos 

milites desereret ; majore animo tolerari adver- 

« . • * 

sa, quam reli n qui : /forfes et strenuos , ejiam 
• # * | , 
contra fortunam , insistere spei ; tiqiidos et igna- 

yos ad desperationem formidine properare. Quas 
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Pochi furono seppelliti dai lor parenti, gli altri 

w > '• * » , # 

rimasero sparsi per là campagna . 


Otone intesa la rotta , fermo .nella r sua risolu- 
zione parla ai soldati e agli amici che cer- 
cano confortarlo frena V insorta sedizione : 
indi si dà la ritorte . Alcuni soldati $’ ucci- 
dono presso il suo rogo . 


XLVI. Otone intrepido e fermo nella sua ri- 

* t 

soluzione attendeva la nuova della battaglia : un 
mesto rumor sul principio, i fuggiti poi dalla 
battaglia accertarono la sconfitta .* L’ ardor dei 
soldati non aspettò la voce dell* Imperadore : lo 
animavano a far cuore: rimanervi ancor nuove 
forze : soffrirèbber tutto , farebber.l* ultime 
prove . Nò questa era adulazione : infiammati 
da im certo furore* volevan ire a combattere , 
a ravvivar la fortuna del partito: i lontani sten- 
devan le mani, i vicini gli abbracciavano le gi- 
nocchia ; fra quali il più pronto Ploziò Férmo 
prefètto del pretorio sovente il pregava non ab- 
bandonasse un esercito sì fedele , soldati . di 
tanto mèrito : volerci più coraggio per tollera- 
re che per fuggir le disgrazie : i forti e bra- 
vi sperare ancor contro la fortuna ; i timidi e 
vili presto* passare alla disperazion dal timo- 

19 * 
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inter voces , ut flexerat vultum , aut indurale" 
rat Otho , clamor et gemitus . Nec pretoriani 
tantum , proprius Othonis miles , sed pr cernissi 
e Mcesia , eatndern obstinationem adventantis 
ekercitus, legiones Aquilejam ingressas , nuntia- 
bant : ut nemo dubitet , potuisse renovari bel - 
lum atrox , lugubre > incertum victis , et vieto - 

ribus » ' • ' ’ 

> 

» 

XLVIL Ipse aversus a consili is belli: Hunc, 
,inquit 9 animiira , Lane virtutem vestram ultra 
periculis objicere, nimis grande vitae meae pre- 
tium puto : Quanto plus spei ostenditi^ , vi- 
vere placeret , tanto pulchrior mor^ erit . Èx- 
perti invicem sumus, ego ac fortuna: nec tern- 
pus computa veritis : difficilius est temperare fe- 
licitati, qua, te non putes diu usururn. Civile 
bellum a Viteliio coepit: et ut de principatu 
certaremus arinis , initium illie fuit : . ne plus- 
quam semel certemus , penes me exemplum 
,erit : : hinc Othonem posteritas aestimet . Frue- 
tur Vitellius fratre, conjuge , liberis mihi non 
ultione , ncque solatiis opus est . Alii diutius 
imperium tenuerint; nemo tam fortiter reliqùe- 
fit . An ego tantum Romanie pubis , . tot egre- 
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ré . Secondo che Otone a queste parole piega- 
va o induriva il volto, applausi o sospiri (16). 
Nè solo i pretoriani , soldati proprj d’ Otone 
ma le legioni ancora che s* appressavan di Me- 
sia , ed eran già .in Àquileja , avevan come al- 
cuni spediti innanzi riferivano , la stessa fermez- 
za : talché niun dubita che potea rinnovarsi 
guerra atroce , lugubre , incerta ai vincitori ed 
ai vinti . 

4 

XLVIL Ma Otone alieno dai consigli di guer* 
ra troppo , disse, mi costerebbe cara la : yiia.^ 
s’ io la comprassi colV esporre a nuovi ' rischj 
cotesto animo e valor vostro . Quanto più, mi 
confortate a sperare , volendo io vivere , tanto 
mi fa più bella la morte . La fortuna ha pro- 
vato me ,-io la fortuna : nè vogliate computa- 
re il tempo : felicità che credi poco durevole 
più difficilmente si modera r Da Vitellio ebbe 
principio la civil guerra ; e di là venne il mo- 
tivo di combattere del principato colV armi : 
or io darò V esempio di non avergliel conteso 
più d’una volta : quindi fa posterità formi giu * 
dizio d* Otone Godasi pur Vitellio il fratello , 
la consorte , i figliuoli : io ' non ho bisogno di 
vendetta , nè di conforti . Abhian altri tenuto 
più lungamente V impero : ninno V avrà si for- 
temente lasciato . Soffrirò io eh e tanta giovert- 
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gios exercitus , sterni rursus , et reipublio* eri- 
pi patiar? Eat hic mecum . animus , tamquam 
perituri prò me fu eritis ; -sed este superstites : 
nee diu moremur* ego incolumitatem vestram , 
vos constantiam meam . Plura de extremis lo- 
qui, pars ignavi» est. Praecipuum destinationis 
mese documentum hibete , quod de nemine 
queror £ nani incusare deos , ve! homines , ejtfs 

est , qui vivere velit . 

• • - . • . • ' 1 

XLVIII. Talia locutus , ut cuique tetris aut 
dignità s , comiter appellatos , irent' propere, 
neu remanendo iram victoris asperarent , juve* 
nes auctoritate , senes precibus movebat : pia - 
cidus ore , intrepidus verbi * , intempestiva s suo* 
ìrum lacrymas toercens . Dkri naves ac vehicu- 
la abeuntibus jubet : libello s epistolasque , stu- 
dio erga se , aut in Fitellium conturneliis in- 
signes , abolet : pecunia s distribuita parce , nec 
ut periturus . Mox Salvium Coccejanum 9 fra- 
tris filiutn , prima juventa , trepidum et m cerea- 
tem , ultro solatus est , laudando pjetatem ejus , 
castigando Formidinem : au yìtellium tam im- 
mitis animi fore , ut prò incolumi tota domo , 
ne liane quidem sibi gratiam redderet ? mereri 
se festinato exitu clementiam victoris . Non enim 
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tu Romana , tanti valorosi eserciti, sieno di 
nuòvo abbattuti e rapiti alla repubblica ? Ba - 
che meco venga quest 1 animo vostro pronto 
a morir per me ; ma voi vivete pure : nè trat- 
te nghi amo piu io la vostra salvezza ' , voi la mia 
costanza . Il parlar molto di morte è un resto 
di debolezza. Io, non mi dolgo d' alcuno ; co- 
noscete quindi la fermezza della mia risoluzio- 
ne : chi accusa gli uomini o gli Dei brama di 
vivere . 

XLVIII Cosi disse , *e chiamati amabilmente 
secondo l’età o dignità di ciascuno giovani e 
vecchi mosse quelli ' coll’ autorità questi colle 
preghiere a partir tosto , a non inasprire indu- 
giando V ira del vincitore . E coni placido vol- 
to , con intrepide parole raffrenando le inoppor- 
tune lagrime de’ suoi , fece dar navi e carri a 
ohi partiva; arse le scritture e lettere die di* 
cevan bene di lui , mal di Vitellio ; distribuii 

denari', ma parcamente, nè come vicino a mo- 

• * * • * ^ 

rire. Si volse poi a consolare il giovinetto Sal- 
vio Coccejano figliuolo di suo fratello , treman- 
te ed afflitto; e lodandoneVla pietà, riprenden- 
done la paura': vorrà , gli disse , esser seco sì 
crudo tritelli o , che dopo avergli salvato tutta 
la casa gli nieghi ancor' questo contracambio? 
La morte , eh 1 ei s’ affrettava non già per tiU 
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ultima desperatione, sed poscente proeliura exer- 
citu , remisisse reipublicae novissimum casum . 
Satis sibi nominis , satis posteri* suis nobilitatis 
quaesitum . Post Julios , Claudios , Servios , se 
primum in fariiiliam novam imperium intuisse: 
proinde erecto animo capesseret vitam, neu pa- 
truuni sibi Otbonem fuisse , atit oblivisceretur 

♦ , . V i, ' 

umquam , aut nimium meminisset . 

*• . - * # » . , Vi 

> # ' 

'* XLIX. Post quce, dimotis omnibus * paullum 
requievit : atque illum , supremas jam curas 
animo volutantem , repens tumultua . avertit , 
nunttata consternàtione ac licentia militum . 
JVamque abeuntibus exitium r minitabantur ; 
atrocissima in Verginium vi , quem , clausa do- 
mo obsidebant . ' Inere pitis seditionis auctoribus 
regressus , vacavit abeuntium alloquiis , donec 
omnes inviolati digrederentar . Fesperascente 
die , sitim haustu gelidee aquee sedavit : tum 
allatis pugionibus duobus ' , cum utrumque per - 
tentasset , alterum capiti subdidit : et explora- 
to jam profectos amicos , noctem quietam , ut - 
que adfirmatur 9 non insomnem egit. Luce pri- 
ma , in ferrum pectore incubuit i ad gernitum 
morientis^ ingressi liberti , servique, et Plotius 
Firmus , pr cetorii prccfectus , unum vulnus in- 
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timo, disperazione , ma per salvar la repubbli - 
ca dai casi estremi , mentre 'V esercito' chiede- 
va battàglia , meritar pur la clemenza del vin- 
citore * Il nome procurato a sè stesso , lo splen- 
dore ai suoi posteri . non esser poco . Dopo i 
Giulj * i Claudj , i Servj , esso il primo aver 
introdotto in una nuova famiglia V impero . 
Laonde vivesse pure tranquillo , nè mai si di- 
menticasse , nè troppo si> ricordasse d’ aver 
avuto Otone per zio * i 

XLIX. Indi licenziati tutti riposò alquanto ; 
e mentre ravvolgeva nell’animo gli estremi pen- 
sieri un repentino strepito ne lo sturbò : inteso 
il trambusto e l’insolenza de’ soldati che minac- 
ciavan d’uccidere chi partiva, e più ferocemen- 
te eh’ altri Verginio che tenevano assediato in 
s casa, corse a sgridar i capi del tumulto: poi 
tornato diede udienza a quei che partivano , 
finché tutti partirono senza ricevere offesa • 
Verso la sera si dissetò con acqua’ fredda ; c 
fattosi portar due pugnali ne tastò la puntale 
ne pose uno sotto il guanciale : indi osservato 
eli’ era n partiti gli amici, passò, tranquilla , nè, 
com’ è fama , senza sonno la notte . Allo spun- 
tar del giorno s’abbandonò sul pugnale col pet- 

* • 1 

to : al sospirare del moribondo accorsero i ser- 
vi e i liberti , e Pìozio Férmo prefètto del pre- 
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venere * Funus maturatimi : ambitiosis id pre - 
ci7m$ petierat y ne amputaretur caput, ludibrio 

futurum . Tulere corpus prcetorice cohortes , 

* # ^ 

ci/m laudibu ^ et lacrymls , Vulnus manusque 
ejus exosculantes . Quidam militum juxta ro- 
gum interfecere se ; non nocca , neqUe ob me - 
tum , sed cemulatione decoris ,, ef cantate Prin- 
cipi* : ac postea, promiscue Bebriaci , Placen r 
tice ) aliisque in castri s , celebratum id genus 
morti s . Othoni sepulcrum exstructum est , mo- 
dicum , et n^ansurum * 


\ 


Othonis aetas * origo, fama . 


L. Hunc vita: finem ha buit • septima et trige- 
simo cetatis anno .. Ongo illi e municipio Fe- 
rentino . Pater consulàris ; ayus prcetorius : ma - 
ternum genus. impar , nec tamen indecorum : 
pueritia ac juyenta , qualem monstravimus : 
duobus facinoribus , altero Jlagitiosissimo y al- 
tero egregio , tantumdem àpud posteros meruit 
bonce famee, quantum malce. Ut conquirere fa- 
bulosa , et j£ct*$ oblectare legentium animosi^ 
procul gravitate cccpii operi s credideritu fcp 
vulgati s traditisque demere fidem non 
Die, quo Bebriaci certabatur , avera invi 
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torio , nè trovarono in lui più d’ una ferita . Il 

v J ‘ V # 

funerale fu fatto in fretta , come aveva istante- 

mente richiesto ,, perchè non gli. fosse' troncata 
ed esposta agH scherni la testa . Le ròorti pre- 
torie baciandogli la ferita- e le mani , e lodan- 
dolo e' piangendolo il portarono al rogo ; pres- 
so il quale $* uccisero alcuni soldati , non per 
reato o. timore ma per emulazione di gloria e 
dimostrazione d’affetto . E quest’ esempio fu po- 
scia in Bebriaco in /Piacenza e in altri quartie- 
ri imitato da molti. Gli fu fatto piccolo ma du- 

revol sepolcro . \ 

• • 

• % .* ». 

• • • * « 

Età , principj , fama (T Otone * 

X . • • • 

« . 

L. Tal fine ebbe Olone in età di trenta sette 
anni . Nativo della città di Ferente ebbe padre 
consolare, avo stato pretore, madre d’origine non 
così chiara ma non ignobile : fanciullo e giovi* 
netto fu qual dicemmo x per due gran fatti , 
scelleratissimo 1’ uno , egregio l’ altro ottenne 

presso i posteri quanto di biasimo altrettanto di 

» 

lode (17) . Siccome Y andar dietto alle Tavole 
per sollecitare i lettori stiipo non convenire al- 
la gravità di quest’ opera , così non ardisco 
sfatare ciò eh’ è stato 'divulgato e scritto. Il dì 
che si combatteva a Bebriaco, in una contrada 


5cc 


TACITI HISTOR. LIB. II. 


specie (a) , apud Regium Lepidum (b) , cele» 
bri vico consedisse , incolte memor ant ; nec de- 
inde cestii hòminum, aut circnmvolitantium ali- 
timi , territam pulsamve , donec Otho > se ipse 
interficeret : tum ablatam ex oculis : et tempo- 
ra reputantibus , initium finemque miraculi , 
cura Othonis exitu competisse . . 

« 1 

Novata luctu ac dolore militum . 

v seditio • ì 

• ■ i 

• . » .. . • ' • 
« * - * 

LT. in funere ejus , novata luctu ac dolore 

militum seditio : nec erat , qui coerceret . Ad 

Verginium Versi / modo ut reciperet imperium , 

nunc ut légatiode apud Caecinam ac Valentem 

ftfngerettir, rrtinitantes orabant, V erginius , per 

aversaki domus partem furtim degressus > in- 

rumpente» frustratus est . Earum , quce Brixel- 

li egerant , cohortium preces Rubrius Gallus 

tuliti Et venia statim impetrata concedentibus 

ad victor em , per Flavium Sabinum , iis co - 

piis , quibus prcefuerat . 

. • ' t . 



'(«) Invisitata specie , L c. non aure visa . Ita ex Flos. de- 
derunr Ryckins et J. Gronpvius - Ceteri inusitata t quod et Re- 
gius servat . . 

(/>) Regium Lepidum . Hodie Reggio » non procul a Bnxello . 


* 
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frequentata di Reggio si posò , come raccon 
tan quei paesani, un uccello di nuova forma 
nè moltitudine d* uomini , o d’altri uccelli svo- 
lazzanti all'. intorno potè atterrirlo o cacciarlo, 
finché Otone s* uccise : allor disparve : e com- 
putati i tempi, il principio ed il fin del prodi- 
gio corrisposero alla morte d’ Otoqe , 

- . s •' * • i i 

»• * / 

Il lutto e il dolore risvegliano la sedizion 

de * soldati . * 

. * * • ì 

. \ 

LI. Il lutto e il dolore risvegliò nel suo mor- 
torio la sedizion de* soldati : nè v* era chi la 
frenasse . Rivolti a Verginio il pregavano mi- 
nacciando or che ricevesse 1* impero , or che 
andasse ambasciadore à Cecina e ja Valente ». Ei 

, ♦ t T % , 

vedendoli entrar furibondi in sua casa fuggì .di 
nascosto per V uscio di dietro , Rubrio Gallo 
portò le preghiere delle coorti eh' erano inBres- 
sello ; e tirando Flavio Sabino al partito del 
vincitore le truppe, a cui comandava, s’ otten- 
ne tosto il perdono * • 


• t ' ♦ 
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% * .* , % 
t * 

Magna pars senatds , Othonem secuta' , 
extremum discrimen adit . 

LII. Posito ubique bello , magna pars senti* 
tus extremum discrimen adiit , profecta cum 
Othone ab Urbe , dein Mutincc relieta . Illuc 

r * 

adverso de preelio alla tum ; sed milites , ut fal- 
sum rfumorem aspernantes , quod infensum Otho - 

^ni senatum arbitrab an tur 9 custodire sermones , 

• • 

vultum habitumque trahere in deterius : convi - 
ciis postremo ac probris causam et initium cce- 
dis queer ebani : cum àlius insuper metus sena - 
toribus instarci , ne , pr (evali dis jam Vitellii 
partibus , cunctanter exc episse victoriam ere - 
derentur . /fn trepidi et utrimque anxii coeunt ; 
nemo privati/n expedito consilio , i/ifer multos 
societate eulpee tutior (a) . Onerabat paventium 

fr' ai* dL 

cdras ordo Mafine/itt* (b) , arma et pecuniam 
offerendo appellabatque Patres conscriptos , 
intempestivo honore m . v , £ 



LUI. JVot abile inde jurgium fuit , quo Liei - 
nius Ccecina Marcellum Eprium , ut ambigua 


(a) /nter multos societate culpa : tutior , Libenter indace- 
remas vocem culpa , tjaim nec Regiu* agnoscit. Ita anxii 
eoeunt , ut nulla* privatim aliquam consilii viam expediat , tu- 
tiorem sp existimans , si* nulla in re ab societate multorum se- 
jungeretur . Ryckius e suo codice prxfert soc telata culpa tk - 
fsore , eo sensu , quem Taciti esse rix credimus . 


* » 


I 

■ . 
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* .'.*>• .’.**■ . . * 
* t • 

• • * • 

Gran parte del Senato che avea tenuto 
r • da Otone corre estremo rischiq . . . 

• # a 

LH. Cessata per' tutto la guerra* gran parte 
del Senato , che uscita con Otone da Roma fu 
poi lasciata in Modena , corse estremo rischio . 

Recata colà la nuova della rotta , i soldati ere- 

> 

dendola falsa , perchè tenevano i senatori per 
nemici d* Otone , osservavano e a mal senso 
torcevano i lor discorsi , atti e sembianti : al 
fin con oltraggi e villanie^ cercavan motivo e 
principio, di strage. Un altro timore sovrastava 
ai senatori : il rallegrarsi per la vittoria di Vi- 
tellio , dopo che il suo partito tanto già preva- 
leva , parea troppo tardi . Così radunandosi ti- 
tubanti e per ogni parte solleciti , ognun trovò 
maggior sicurezza nella colpa comune a tanti , 

che nell’ esporre il suo privato consiglio • Ag- 

. 

gravava questi timori il magistrato di Modena 
che offeriva loro armi e denari , e li' chiamava 
, Padri Coscritti con onore fuori di tempo . 

LUI. Acre fu poi la rampogna con cui Lici- 
nio Cecina sgridò Marcello Eprio * perchè par- 
* ' . • - '• 

* • • • # , 

..... ^ , 

(i b ) Ordo Mutintnsìs • Mutinensium decurione! , publicum tir* 
bis conciliuin « i 


V# •* 

I 4 • 
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disserentem (a), invasiti JVec ceteri' sententias 
aperiebant : sed invisum memoria delationum , 
expositumque ad invidi am Marcelli nomen , m- 
ritaverat Ccecinam , ut novus adhuc , et in se - 
natum nuper adscitus , magnis inimicitiis cla- 
resceret . Moderatione meliorum dirempti ». Et 


rediere omnes Bononiam , rursus consiliatu- 
ri (b) : simul , medio temporis , plures nuntii 
sperabantur . Bono ni ce , divisi s p er ilinera , qui 

recentissimum quemque percunctarentur , inter - 

» * 

rogatus Qthonis libertus causam digressus , ha- 
bere se suprema ejus mandata respondit : jpsurn 
vivéntem quidem relictum , sed sola posteritatis • 


cura (c) , et abruptis vitse blandimentis . Hinc 

i , • » • 

admiratio , et plura interrogandi pudor . At- 
que' omnium ànimi in Vitellium inclinavere . 

LÌV. hitererat consiliis frater ejus , Z. Vi- 
tellius , seque jam adulantibus offerebat , curri 
repente Ccenus , libertus JVeronis , atroci men- 
dacio universos pérculit , adfirmans , superven- 
tu quartsedecimae legionis, junctis a Brixello vi- 


ribus , caesos victores , versam partiura fortu- 
nam . Causa fingelidi futi, ut diplomata Othp - 

* ’ 1 * t 

• - * t . # , • 

(a) Ambigua disserenlcm . Ita se varbis involventem , ut 
sentcntlam aperiiet italiani . Hujas loci sensus apertasi ncc au- 
diendns Kyckias 4 qui vulgata* lectioui , notabile inde jurgium 
fuil , quo ec ■ practalit e codice suo 4 notabile in V erginium. 
fuit , quoti ec. Licet Regius in eadem. ferme abeat'. infra prò 
inrilaveral Cacinam , mallemus cum Acidalio invitaverat . 

(t) Rursus constliaturi . Ita Fior. Regius , et èditi ’• verbum 
autem consiliare , onde consiliarius , usurpatala Horatio , Gra 
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« 

lava ambiguamente . Neppur gli altri parlavan 
chiaro : ma il nome di Marcello esposto per la 
memoria delle sue accuse all’altrui malevolenza 
eccitava Cecina', uomo nuovo e poc’anzi ascrit- 
to in senato , a segnalarsi colle inimicizie dei 
grandi . I pi ù moderati si frapposero , e tutti 
tornarono a Bologna per tener nuovo consiglio, 
sperando che verrebber frattanto più novelle . 
Ivi dopo aver disposto per le strade alcuni che 
interrogassero chi veniva di fresco , un liberto di 
Otone richiesto del motivo di sua partenza rispose, 
portar esso gli estremi ordini del suo padrone : 
averlo lasciato vivo , ma troncata ogni lusinga 
di vita , nè con altro pensiero che della sua 
fama . Stupirono e si vergognarono di più inter- 
rogarlo . Tutti finalmente si rivolsero a Vijtellio . 

UV. A^era nel consiglio il suo fratello L. Vi- 
tellio, e già prestavasi all’altrui adulazioni, quan- 
do Ceno liberto di Nerone all* improvviso atter- 
ri tutti affermando con atroce menzogna , che 
la quattordicesima legione sopraggiunta ed uni* 
ta alle forze di Bressello avea tagliato a pezzi 
i vincitori, e cangiato la fortuna delle fazioni. 
Ciò egli finse acciocché le patenti (18) d 5 Oto- 

% 

tum elocuta consilianlibus J anone divis . Ryckius e ano co- 
dice dedit consultati . 

( c ) Òed sola posteritatis cura . Sed de memoria nomini* sui 
cnm ornai posteritate adarquxnda anice Cogitantem . 

Tom. V . 20 
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nis , quce negligebantur , loetiore liuntio revale - 
scerent . Et Ccenus quidem rapide in Urbem 
ve et us , paucos post dies , jussu Vitellii pcenas 
luit . Senatorum periculum auctum , credenti - 
Aizs Othonianis militili us , l'era esse , (/are ad- 
ferebantur . Inlendebat formidinem , quod pu- 
blici consilii facie , discessum Mulina , deser- 
tctque partes forent . JVee aZzra m commune 
congressi , siii quisque consuluere: donec mis- 
sre a Fabio V alente epistolce demerent metum , 
Et mors Othonis , quo laudabilior , eo velocius 
audita . . . . ’ u 


In tanto rénim inotu, nihil Romre trepidationis : 
spectantur ludi : audita Othonis morte , 
omnes Vitellio plausere . 

’ V • # • * r 

LV. Rornce nihil trepidationis : Cereales 
ludi ex more spectabantur . Ut cessisse vita 
Othonem, et a Flavio Sabino, praefecto Urbis, 
quod erat in Urbe militum sacramento Vitellii* 

adactum , eei'ti auctores in -theatrum attule - 

* • 

runt , Vitellio plausere : populus r cum lauru 
ac floribus , Galbce imagines circum tempia tu- 
lli ,, congnstis in modum tumuli coronis , juxta 


• I 
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ne, che non eran più in credito, per questa 
lieta novella riprendesser vigore . Ceno di volo 
portossi a Roma , dove pochi giorni dopo fu 
per ordine di Vitellio punito . Ma crebbe il pe- 
ricolo de* senatori , perchè i soldati d’ Otone 
credetter vera la nuova:' crebbe ancor lo spa- 
vento, perchè sotto apparenza di pubblico con- 
siglio avean lasciando Modena abbandonato il 
partito. Nè più si radunarono insieme: ciascun 
provvide a sè stesso , finché lettere venute da 
Fabio Valente li rincorarono; e la morte d’ O- 
tone quanto più fu lodevole tanto più presto si 

* t * • 

sparse . * • * 

• • \ 

In questo scompiglio di cose niente si teme 
in Roma : si corre agli spettacoli : intesa 
la morte d’ Otone tutti fan plauso a Fitellio . 

LV. Ma in Roma niente temendosi si celebra- 
vano i consueti giuochi di Cerere (19) ; e to- 
stochè per sicuri autori si riseppe in teatro che 

• ^ r » • 

Otone era morto, e Flavio Sabino prefetto del- 
la città avea costretto a giurar fede a Vitellio 
quanti soldati v* erano; applaudiron tutti a Vi- 
tellio . Il popolo portò intorno ai tempj le im- 
. magini di Galba con serti d’ alloro e di fiori 
altri n’ammonticchiò a guisa di sepolcro presso 

20 * 


/ 


V 
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lacum Carta , qivenp locum Galha moriens san- 
guine infecerat . in senatu cuncta , longis alio - 
rum principati bus composita , statim decernun - 
tur. Addita erga Germanicos exercitus laudes, 
gratesque : et inissa legatio , qua gaudio fun- 
geretur . Recitata Fabii F'alentis epistola, ad 
constile $ scripta haud immoderate : gratior 
Caciiia modestia fuit , quod non scripsisset . 

Gravis tamen Itaìiaa victor exercitus . 

* \ 

LVU Cete rum Italia gravius atque atroci us , 
quarri bello adjlictabatur : dispersi per munici- 
pio et colonias Vitelliani , spoliare , rapere . , 
vi et .stupris , polluere : in omne fas nefasque 
avidi , aut venales (a) , non sacro , non profa- 
no abstinebant f Et fiere , qui inimico s suos 
specie militum interfcerent : ipsique milites , 
regionurrt guari , refertos agros , dites dominos 
in pradam aut si repugnatum foret , ad ex - 
cidium destinabant , obnoxiis ducibus , et prò' 
hibere non ausis . Minus avaritia in Cacina , 
plus ambitionìs (b) : J" alens , oh lucra et qua - 
stus infami s , eoque aliena edam culpa dissi- 
mulator . J am pridem attritis Italia rebus , 

• « v. 

t ... / ‘ . 

(/i) Avidi , aut venales . Su* ipsorum avaritia impulsi , aut 

ab aliis prctio empti . 

( h ). Plus ambilionis . Eoque dissim alitar rapiaaruin in milite , 
eujos gratiam captabat . 


A. tJ. C. Dctcxxii. CllK. lìix. 

il lago Curzio , dovè Galba avea sparso moren- 
do il suo sangue. Il senato decretò guanti ono- 
ri mai s’ inventarono ne' lunghi principati de- 
gli altri 5 e aggiunse lodile ringraziamenti agli 

♦ 

eserciti della Germania, ed un’ambasceria spe- 
dita a mostrar la pubblica gioja . Si lesser lettere 
di Fabio Valente scritte ai consoli senza fasto ; 
ma fu più gradita la modestia di Cecina che 
nulla scrisse (20) . 

• • -i 

• • L'esercito vincitore malmena l'Italia. 

A 

.LVI. Ma l’Italia soffriva danni più atroci che 
non son quei della guerra; i Vitelliani dispersi 
per li municipi e per le colonie spogliavan , ra- 
pivano, contaminavano tutto còlla forza e cogli 
stupri ; avidi o prezzolati confondevano il giu- 
sto coll’ingiusto , il profano col" sacro. Vi fu 
ancor chi fingendo uccidere i soldati uccise i 
privati nemici : e i soldati stessi pratici del paer 
se adocchiavano per predare le campagne pie- 
ne , i padroni ricchi , uccidendo chi facea resi- 
stenza : uè i. capitani eh’ avea n bisogno di loro 
ardivano tenerli a freno. Cecina’ meno avaro 
ma più ambizioso, Valente infame per la sor- 
didezza de 5 traffichi chiudevan gli occhi alle al* 
trui colpe . XI Italia malmenata già da gran 
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5 io 

tantum' p editum equiiumque vis , damnaque , et 
in} urice , eegre tolerabantur . v 

Vitellio victoria sua nùntiatur , sirnulque 

transgressa in partes utraque Mauretania . 

* p • 

LVII. Interim, Utellius , vieto r ice suce ne- 

t 

scius , ut ad integrum bellum , reliquas Ger- 
mànici exercitus vires trahcbat . Pauci vete- 
rani militum in hibernis relieti , festinatis per 
Gallias delectibus , ut remanentium legionum 
nomina supplerentur . . Cura fipee Hordeonio 
Fiacco permissa : ipse e Britannico delectu 
odo millia sibi adjunxit : et paucorum dierum 
iter progressus , prosperas apud Bebriacum res, 
ac morte, Othonis concidisse bellum accepit . 
Focata concione , virtutem militum laudibus 
cumulat . Postulante exercitu , _ ut libertum 
suum , Asiaticum , equestri dignitate donaret , 

inhonéstam adulationem compescit (a) . Dein , 

■ * 

mobilitate ing enii , quod palam abnuerat , in- 
ter secreta convivii largitur ; fionoravitque 
Asiaticum anulis , feedum mancipium , et ma - 
lis artibus ambitiosum . 

• I 9 

LVIII. Iisdem cliebus , ■ accessis.se partibUs 
utramque Mauretanjam , interfeeto procuratore 

. v 

(a) Inhnntst a m adulai inrt'm compescit . Ira Fior. Rtrgios , et 
editi ante Rhenanum , qui nullo auctorc dedit campiscili t y. 


I 
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w • 

tempo non potea più tollerare sì gran numero 
di fanti e cavalli, tanti danni ed oltraggi. 

Vitellio ha nuova di sua vittoria : V una 
1 e l'altra Mauritania passa al suo partito . 

LVII. Vitellio frattanto nulla sapendo di sua 
vittoria , conduceva il restante delle forze Ger- 
maniche alla guerra, come se allor cominciasse. 
Lasciati ne’ presidj pochi vecchi soldati, levato- 
ne, altri in fretta nelle Gallie per rifornir le le- 
gioni che rimanevano, e data ad Ordeonio Fiac- 
co la cura di guardar la ripa (21) , egli dopo 
aver coll’ aggiunta di ottomila scelti Britanni 
camminato poche giornate , intese la battaglia 
vinta presso Bebriaco ,. e da guerra finita, colla 
morte d'Otoue. Chiamata l’adunanza inalza al 
cielo il valor de’ soldati ; da cui pregato che 
sollevi all’equestre dignità Asiatico suo liberto, 
raffrena la sconcia loro adulazione. Poi per pa~ 
tural leggierezza ciò che aveva in pubblico ne- 
gato concedette in un privato convito , premian- 
do coll’ equestre anello le male arti .di quello 
schiavo ambizioso ed infame.” 

LVIII. In questi giorni venne avviso che Lu- 
na e 1 ’ altra Mauritania , ucciso il procuratore 
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Albino, nuntii venere . Lucejus Albinus , a Ne- 
rone Maur et anice Ccesariensi prcepositus , acWi- 
ta per Galbam Tingitana provincia; admini - 
st rat io ne’, haud spernendis viribus agebat : rio - 
vemdecim cohortes , quinque alce, ingens Mau- 
rorum numcrus aderat , per latrocinio et ra- 
ptus apta bello manus . Cceso Galba , in Otho - 
nem pronus , ne c Africa contentus , Hispanice , 
angusto freto diremptce , imminebat . Inde elu- 
vio Rufo metus ; et decimani legionem propin- 
quare litori , ut transmissurus , jussit : prcemis - 
si centuriones , qui Maurorum animos Vitellio 
conciliare nt : neque arduum fuit ^ magna per 
provincias Germanici exercitus fama . Sparge - 
batur insuper , spreto procuratori vocabulo , 
Albinum insigne regis , et Jubae nòmen usur- 
pare . 

. i 

LIX. Ita mutatis animis , Asinius Pollio , 
alce prceféctus , e fidissimi s Albino , et Festus 
ac Scipio , cohortium prcefecti , opprimuntur . 
Ipse Albinus , dum e Tingitana provincia Cce- 
sariensem Mauretaniam petit , appulsus litori, 
trucidatur : uxor ejus ,• cum se percussoribus 
obtulisset , simul interfecta est ; nihil eorum , 
quee fierent , Titellio anquirente ; brevi nudità 
quamvis magna transibat , impar curis gravio- 


I 
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Albino, era passata al .partito. Lucejo Albino 
posto da Nerone al governo delia Mau&t|*ii«i 
Cesariense, e della provincia Tingitana da Gab- 
ba , avea forze non disprezzabili : diciannove 
coorti , cinque bande di cavalli un gran nu- 
mero di Mori , che assassinando e rubando s’e- 
rano addestrati alla guerra . Ucciso Galba ten- 
ne da Otone ; nè contento dell* Africa aspirava 
alla Spagna divisa da un breve stretto. Cluvio 
Rufo n’ ebbe sospetto ; e comandò alla decima 
legione che s’ accostasse al lido , come per pas- 
- sare lo stretto , spediti innanzi alcuni centurio- 
ni per tirare i Mori al partito di Yitellio ; nè 
gli fu difficile, grande essendo per le provincie 
la fama dèli* esercito Germanico , e sparsasi vo- 
ce che Albino disprezzando.il titolo di procu- 
ratore e véstendo » alla reale si facea chiamar 
Giuba . 

t 

LIX. Così cangiati gli animi Asinio Pollione 
comandante di cavalleria, un de’ più confiden- 
ti di Albino , e Pesto e Scipione capi di coorti 

sono uccisi . Albino stesso mentre .dalla Mauri- 

* 

tania Tingitana an4ava alla Cesariense fu tru- 
cidato appena r sceso sui lido, e con esso la mo- 
glie che si presentò agli uccisori , Non cercava 
Vi teli io alcuna delle cose che accadevano: ben- 
ché importanti appena udite le trasandava, in- 
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ribus . Exercitum itinere terrestri, perdere /u- 
: ipse Arare fumine devehitur , nullo Pria - 
cip ali paratu , sed vetere egestate conspicuus : 
donec Junius Blcesus , Lugdunensis Gallica re - 
cfor , genere inlustri , largus animo , et par 
opibus , circumdaret Principis * minuteria , co- 
mitaretur liberaliter , eo ipso ingratus , quam- 
vis odium Fitellius vernili bus blanditiis velar et . 
Pr cesto fuere Lugduni victricium > victarumque 
partium duces . V alentem et Ccecinam , 
concione laudatos , curuli suce circurnposuit . 
if/ox universum exercitum occurreré infanti fi» 
lio /uóet : perlatumque , et paludamento oper- 
tum , sz'nu retinens , Germanicum appellavit r 
cinxitque cunctis fortunce Principalis insigni - 

bus ^ JVimiUs honos inter secunda , rebus ad- 

* » 

versis in solatium eessit . * » . 


Is cènturiones promptissimos Othonianorum 

interficit : duces absolvit . 

• • ^ 

« * 

LX. Tum inter fedi centuriones' prompìissimi 

Othonianorum : unde prcecipua in Vitellium 
alienatio , per lllyricos exercitus • Sirnul cete- 
ree legiones contactu , et adversus Germanicos 
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capace di grandi affari . Fece marciar per ter- 
ra 1 * esercito t ei venendo giù per la Sonna 
senz’ alcun apparecchio da Principe era per l’an- 
tica povertà ammirato : finché Giunio Bleso go- 
vernator della Gallia Lionese di nobil famiglia , 
d’animo liberale, di corrispondenti ricchezze lo 
forni di corte principesca , lo accompagnò cor- 
tesemente : Vitellio n* ebbe dispiacere (22) ; ri- 
copri nondimeno il suo disgusto sotto compli- 
menti servili . In Lione corsero ad ossequiarlo 
i capitani de’ vincitori e de’.yinti . Egli lodati 
nell’ adunanza Cecina e Valente fé* sederli vici- 
no- alla sua sedia curule; poi comandò che tut- 
to T esercito andasse incontro al suo figliuolo 
bambino ; e fattolo a sè recare e ricopertoi di 
clamide sei pose in seno lo chiamò Germani- 
co e F adornò di tutte le insegne dell'imperia- 
le fortuna . Quest’ onore eccessivo nella fortuna , 
gli servì di conforto nella disgrazia ( 23 ) . 

Fa uccidere i centurioni più aderenti ad Otone : 

assolve i capitani . 

* . ■ 

/• . ~ 

r • % 

LX. I Centurioni più valorosi d’ Otone furono 

uccisi : cagion principale dell' alienazione con- 
tro Vitellio negli eserciti d’illiria. Ancor gli 
altri e per la vicinanza di questi e per invidia 
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milites invidia , bellum meditabantur . Svetordum 
Paullinum , ac Licinium Proculum , tmfi mo- 
ra squalidos tenuti : donec auditi , necessaria 
magi $ defensionibus , quam honestis uterentur. 
Prodtiionem ultro imputabant : spati uni longi 
ante proelium itineris , fatigationém Otboaiano- 
ruoi, permixtum vehiculis agmen , ac pleraque 
fortuita , fraudi suae adsignantes : et Pitellius 
credidit de perfidia , et fiderà ab s otiti. Satiius 
Titianus , Othonis frater , nullum discrimen 
aditi , pietate et ignavia excusatus . Mario 
Celso consulatus servaturi sed creditum fiamai 9 
objectumque inox in senatu Concilio Simplici , 
quod eum honorem, pecunia mercari , nec sine 
exitio Celsi voluisset ; Restitti Vitellius , dedita 
que postea consulatum Simplici , inno xium et 
i nemptum . Thracalum adversus criminantes 
Galeria , uxor Vitellii , protexti* 

• • . 

Maricci , inserere sese iortunae ausi , supplicium, . 

LXl. Inter magnorum virorurn discrimina 
( pudendum dictii ) Marie cus quidam , e plebe 
Bojorum , inserere 'sese fortuna , et provocare 
arma Romana , simulatione numinum ausus est . 
Jamque adsertor Galiiarum , et deus ( nomèa 
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agli eserciti di Germania macchinavano guerra. 

Svetonio Paolino e Licinio Procolo macerati da 
• * ( • • * 
un lungo indugio furon finalmente ascoltati , e, 

ricorsero a difese più necessarie 1 che oneste . 

Affermando d’ aver tradito Otone attribuivano 

t \ 

a lor fraude molti effetti del caso ; la lunga 
marcia innanzi alla battaglia, la stanchezza de- 
gli Otoniani , le schiere ordinate in mezzo ai 
carriaggi : Vitellio credendo il tradimento gli 

assolvè dalla fedeltà (24) • Salvio Tiziano scu- 

» • 

sato come fratei d’Otone e uomo dappoco, non 
corse alcun rischio . Fu Mario Gelso conferma- 
to nel consolato;, ma poi fu detto, creduto, ed 
apposto a Cecjlio Semplice jn senato , eh 4 ei 
tentasse comprar quest’ onore colla morte di Cel- 
so . Al che Vitellio s’oppose, e 'gli diè poscia 
il consolato senza delitto e senza spesa • Gale- 
ria moglie di Vitellio liberò dagli accusatori 
Tracalo ( 25 ) . 

» 

Maricco tenta la fortuna : suo supplizio . 

LXI. Tra queste vicende de’ grandi, un certo 
Maricco ( vergogna a dirlo ) della, plebe dei 
Boj ardi tentar la fortunale fingendosi un nu- 
me provocar 1 * armi Romane . Già faceasi chia- 
mar Dio liberator delle Gallie ; e sollevati ot* 


/ 
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id sibi indiderat ) concitis Odo millibus homi - 
num , proximos Aeduorum pagos trahebat ; 
cum gravissima civitas , eleCta juventute t ad - 
jecti s a Uitellio cohortibus , fanaticam multi - 
tudinem disjecit . Captus in eo preelio Marie - 
cus , ac mox feris objectus , quia non ìania - 
bat'ur , stolidum yulgus inviolabile m crede bat , 

donec , spedante Ulte II io , interfectus est . 

< 

Vitellii gula , et leges • 


LXLf. .ZVec in de f e et or e s , aut fernet cu- 

jusquam , scevitum . /lata /aere eorum , <7^1 ac/e 

Othoniana ceciderant , testamenta , cut /ex iVi- 

testdtis . Prorsus , «t luxurice temperaret', ava - 
• r , r w * 
ritiam non timercs . Epularum feeda et inexplc- 

bilis libido : ex Urbe atque Italia inritameiita 
galee gestabantur , strepentibus ab utroque ma- 
ri itineribus : exhausti conviviorum apparatibus 
principes civitatum : vastabantur ipsce civita - 
tes : degeherabat a labore ac virtute miles ^ ad - 
suetudine voluptatum , et contemptu ducis . Prx- 
mis/t /a Urbem edictum <71*0 vocabulum Augu- 
sti differret , Gassar is ho/* recipèret , cum de 
potestatg nikil detraheret . Pulsi Italia mathe+ 
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tornir uomini tirava a sè i vicini villaggi degli 
Edui : ma -quella prudentissima nazione col fior 
della gioventù- o colle genti aggiuntevi da Vi- 
tellio disperse quella fanatica masnada . Maric- 
co preso nella battaglia fu gittata alle fiere * e 
perchè queste non lo sbranavano il volgo stoli- 
do lo credeva inviolabile , finché in sugli occhi 
df Vitellio fu ucciso . • 

Gola e leggi di Vitellio . 

% 

LXII. Nè vi" fu altra crudeltà contro i ribelli 
o le sostanze d’alcuno. Ebbero effetto i testamenti 
degli Otoniani morti in battaglia ; per chi non 
avea testato valser le leggi ; sicché non v’era da 
temer d’avarizia iu Vitellio, s’egli avesse mode- 
rato il suo lusso ; ma troppo era in lui vitupe- 
rosa e insaziabile l’avidità di mangiare. Di Ro r 
ma e d’altre parti d’Italia recavansi aguzzamen- 
ti di gola, e bulicavan le strade dell’uno e 
dell’altro mare. Gli apparecchi de’conviti smun- 

* . -v 

gnevano i primi delle città , rovinavano le cit- 
tà stesse ; il soldato assuefacendosi ai piaceri , e 
disprezzando il capitano tralignava, impigriva. 
Mandò in Roma un editto, in cui differendo il 
titol & Augusto ricusava quello di Cesare , sen- 
za però punto diminuire della sua potestà. Fu- 
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mettici . Cautum severe , ne equites Romani lu- 
do et arena (a) polluerentur . Priores id Prin - 
cipes pecunia , et scepius vi , petpulerant : ac 
pleraque municipio et colonice cemulabantur , 
corruptissimum quemque adolescentium pretio 
inlicere . 

Dolabell» caedes . Triari» licentia : Galeri» 

4 

et Sextiliae modestia - 

LXIII. Sed Fitellius , adventu fratris , et in - 
repentibus dominationis magistris , superbior et 
atrocior , occidi Djlabellam jussit , quem in co- 
loniam Aquinatem senositum 1 ab Othone retuli - 
mus . Dolabella , audita morte Othonis , Urbem 
introierat . /</ et Plancius Farus (b), pretura 
functus , ex intimi $ Dolabellce atnicis apiid 
Flàvium Sabinum , prcefectum Urbis , objecit , 
tamquam , rupta custodia , ducem se victis par- 
tibus Ostentasse!: : addidit tentatam cohortem , 
quae Osti» ageret : nec ullis tantorum criminum 
probationibus in p renitenti am versus , seram ve - 
niam post scelus queerebat . Cunctantem super 

tanta re Flavium Sabinum , Tri aria , L. Fitei - 

« ► 

(a) /,u</r> arena. . ' Disciplina et ccrtaminibits gladiatoram . 
I.udum vocat locnm in qno docebantur . 

(A; Plancius l arus . ita nomen scribitur in Fior, et consonsnt 
nomismata sub Vespasiano casa, idquc voluerat fleroaldus , cujus 
editio errore typographico pr*fert Platini , onde KJicnanas eft’ecit 
Plautini . Verniti nomen restituii Jae. Gronovios . 
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ron cacciati gl* indovini d'Italia. Fu anche se- 
veramente vietato' ai Cavalieri Romani l’avvilir- 

• * 

si nella scuola e sull’ arena de’ gladiatori . I 
passati Principi ve li avevano indotti per dena- 
ro e più spesso per forza ; e a loro imitazione 
molti municipj e colonie, prezzolando i giovani 

più scostumati . 

* \ 

m ■ 

0 » 

\ 

V , ___ 

Uccisione di Dolabella i arroganza di Triaria : 
modestia di Galeria e di Sestilia . 

j * . -, * 

/ * ' ’ 

LXIII. Vitellio , arrivato il fratello e insinua- 

<■ 

tisi presso lui i maestri della tirannide , fatto 
più superbo e feroce comandò 1* uccisione di 

Dolabella , il quale abbiam detto che fu da Oto- 

✓ 

ne rilegato nella “colonia d’Aquino (26) . Costui 
udita la morte d* Otone tornò in- Roma ; del 
che Plancio Varo stato pretore , un de* suoi più 
stretti amici , lo accusò presso Flavio Sabino 
prefetto della città , come se rotta la prigione 
si fosse offerto capo alla fazione già vinta :• ag- 
giunse ancora che avea tentato a questo fin la 
coorte che stava in Ostia : nè potendo provare 
sì gravi accuse, tardi pentito della sua perfidia 
gli procurava perdono * Ma Triaria moglie di 
L. Vitellio , feroce più che dònna non suole , 


Tom. V. 
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la Uxor , ultra feminarn ferox , terruit , ne pe- 
ricolo Principis famam clefnontiae adfectaret (a), 
Sabinus , suopte ingerito mitis , ubi formido in - 
cessisset , facili* > mutatu ,, et in alieno discri- 
mine sibi pavens , ne adlevasse vide retur , im- 
pulit ritenterai* 

LX.IV. Igitur Fitellius , metu et odio , quód 
Petroniani , uxorem ejus , mox Dolabella in 
matrin\onium accepisset , uocatum per episto- 
la* , vitata Flaminiae viae celebritate , devertere 

— 

Interamnium (b) , atque ibi interfici Jussit . 
Longum inter fectori visura : in itinere ac ta- 
be dici projectum fiumi jugulavit * magna cum 
invidia novi principati!* , cujjus hoc primum 
specimen noscebatur . Et Eriarice licentiam mo - 
destum e proximo exemplum onerabat 9 Gale - 
ria Imperatori s uxor , non immixta tristibus (c): 
et pari probitate , mater 1/ itelliorum , Sexti - 
lia , antiqui moris . Dixisse quia edam > ad 
prima s filii sui epistola s , ferebatur , non Ger; 
manicum à se, sed Vitellium genitura . Nec 
ullis postea fartunce inlecebrj.s , aut ambitu ci - 


\ r 


•i * • , . ,f 

im) Terruit ne- pericuto • . . adfectaret , i. e. terrore» injn- 
cìt terroré «bsterruit . ne ec. Leetionem Regii codici! e«pressi- 
, mus , quali» 6r mai Fior, in <juo ■ scribitur , tenuti me , . . affé- 
ciaf et ■ Vulgo terruit e periculo . . . affidare . 

’ (j,\ Devertere iuUrammum . Iu scribitur io Fior, et Regio , 
et sic edidit Jac.NGrontrvins . Vulgo divedere Interamnam . 

(c) iVo* immilla tnstiius . Non pameeps olimi .crudeli? 
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intimò con minacce a Flavio Sabino titubante 
sopra un affar così * grande , cha non cercasse 
con rischio del Priucipe fama di clemente. Sa- 
bino per natura benigriQ , volubile por paura , 
temendo di far suo il pericolo di Dolabclla , per 
non. parere di sostenerlo lo spinse alla rovina . 

LX1V. Viteiiio adunque, temendo ei odiando 
Dolabella , perchè avea sposato Petroriia già sua 
moglie, lo chiamò’ per lettere, e comandò che 
scansata la frequentata via Flaminia fosse con- 

dotto e ucciso in Terni . Parve ai sicario d’ia*' 

. 

dugiar troppo ; e gittatoio a terra in un alber- 
go sulla via Io scannò con grave carico del 
nuovò principato di cui questo era il primo 
saggio. Recava all’arroganza di Triaria maggior 
carico il vicino esèmpio della, modestia di Ga- 
leria moglie dell’Imperadore non mai intrigata- 
si in tali Crudeltà, e la pari bontà di Sestiiia 
madre de* Vitellj , donna di antichi costumi; la 
qual si disse che alla prima lettera del suo fi- 
gliuol rispondesse, aver essa generato noti Ger- 
manico ma Viteiiio . Nè per lusinghe poi di 

fortuna nè per adulazioni di Roma si lasciò' mai 

... ■» .* \ 

» i t 

. ■ < • ’ • 

. • . - .. 

■ ut acerbi contilii . Sic alibi dixir Tacitili permirtus ennsiliis . 
Seqaimur cum Ernesto conjeetuiarr» Gronovii dnctara e Fior, et 
Regio t in quibns scribitur , non immix tristibns - Pichena e con* 
jecturà dederat non immitis tristibut . - 
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yitatis , in gaudium evicta (a) , domus suce ten- 
fum hdversa sènsit .. 

Cluvius absolvitur . 

é • . « ' 

• * « 

LXV. Digressum a , Lugduno Vitelli um f 
31. Cluvius Rufus adsequitur , omissa Hispa - 
nia ; Icetitiam et gratulationem vultu ferens , 
animo anxius , et petitum se criminationibus 
gnarus „ Hilarius , Ccesaris libertùs , detuie rat , 
tamquam audito Viteliii et Othotùs principatu, 
propriam ipse potentiam , et possessionem Hi- 
spaniarum tentasset: eoque diplomatibus nuli uni 
Principem praescripsisset . Interpretabatur quc&- 
dam ex orationibus ejus , contumeliosa in Vi- 
tellium , et prò se ipso popularia . Auctoritas 
Cluvii prrevaluit , ut puniri ultro libertum suturi 

Vitellius juberet . Cluvius comitatuù Principis 
adjectus , non adempta Hispartia , quam rexit 

absens , exemplo L. A mentii : . eum Tiberius 
Cctsar ob metum , . Vitellius Cluviurri nulla for - 

midine retinebat . iVon idem Tirebellio Maximo 

* * * • , * * * 

honos : profugerat Britannia , oó iracundiam 

militum: missus est in locum ejus Vettius Bo - 

/am/s e presse nti bus . 

' *, « % • /- 

(a) In gaudium evicta . Ita Fior. Regius et Guelf. et ve edi- 
iit Rbenanus, quod omnes secati sunt, prjeter Picbenam et Ryckium , 
qui dederunt everta . Sed rectc observar Ernestus dici qaidem pos- 
se evehi , sive potius efferri gaudio t non vero erehi in gaudium : 
at evinci in gaudium est , voi invitimi cogi ad lxtandmn . 
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- * • t \ ' ' 

, , » 

vincere dall’ allegrezza ; altro ndn provò che il 
dispiacere dei domestici mali . 

. i 

Cluvio è assoluto . 

• 4 

LXV. Parti .Vitellio da. Lione, e M. Cluvio 
Bufo lasciata la Spagna il raggiunse con volto 
lieto e rallegratesi , ma con animo sollecito e 
consapevole d’ essere accusato da Ilario liberto 
di Vitellio ; il qual gli apponeva , che inteso il 
principato di Vitelliq e d’ Otone avea tentato* 
d’inalzarsi s e impadronirsi delle Spagne ; e per- 
ciò lasciato di scriver sopra le patenti (27) il 
nome dell’uno e dell’altro. Interpretava ancor 
certi passi delle sue orazioqi , come ingiuriosi 
a Vitellio e popolari per sé. Ma tanto prevalse 
l’autorità di Cluvjo, che Vitellio fece punire il 
suo liberto e rimaner lui nella sua coorte, sen- 

• * 4 ' 

. ,• . * % • « . * 

za torgli la Spagna che governò benché assen* 
te ad esempio di L. Arrunzio ; il qual fu per 
paura ritenuto da Tiberio , -laddove Cluvio da 

, t 

Vitellio senza paura . Non cosi onorò TrebelliO 
Massimo, al qual fuggito di Britannia per la 

furia de’ soldati sostituì Vezio Bolano, un di sua! 

^ • /* » 

Coorte . 

• ) . • / 
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< »" ' 1 ' , 

\ 

Victae legione* ferociunt . Quartadecimanorum 
/ et Batavorum jurgia . 


LXVI. Angebat Vitellium victarum legionum 
haudqqaquam fractus animus : sparsa per Ita- 
liam , et vi et ori bus permixtce , hostilia loque- 
bdìitur : prcedpua quartadecimanorum ferocia , 
qui se victos ahiuebant : quippe Bebriàoensi 
acie , vexiliariis tantum puhis vires legionis 
non adfuis^e . Remitti eos in Pritanniam , un- 
de a IVerone exciti erant , pldcuit ; atqne in- 
terim Batavorum cohortes una tendere , oh ve - 
* • < ^ . 

terern adversits quartadecimanos discordimi c 

nec diu in tanti $ armatorum or!i>s quies' ( rt . 

. • » / # 7 „ *■ 

Augusta: Taiirinorum , dum epifeern quotai; fa 
Ba,tavus , ut fraudatorem , insectatur , le giuria- 
rius , ut hospitem / tuetur , sui cuiqu: corri ni - 
litones aggregati , a cònviciis 'ad ccedem tran- 


siere : et prcelium atrox arsisset , ih c/uie pric- 
torice cohortes , causata quartadecimanorum v se- 
cutce , Ai* fiduciam , et metum Batavis .fecis- 
sent : quos ViieU’vus agmini silo jungi , ut ^i- 
cfos ; legionem , Grujis AÌpibus traductam , eo 
flexu itineris ire yu^ef , quo Viennani vitarent : 
namque et Jriennenses timebantur. JVocte , qua 
proficiscebatur legio , relictis passim ignibus , 
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Le legioni vinte inferociscono : risse tra 

i Quattordicèsimaìii ed i Botavi . 

• . * 

» t 

LXVI. L* orgoglio non ancor fiaccato 1 delle 
vinte letichi affliggeva Vitellio: sparse per IT* 
talia e confuse co 1 vincitori parlavano da nemi- 
che : più delle altre feroce' la quattordicesima 
negava d'esser vinta ; perchè vipti nella .giorna- 
ta di Bebriaco i soli Vessillarj , essa non v'in- 
tervenne col nerbo delle sue forze. Piacque ri- 
mandarla in Britannia , onde Nerone i’avea chia- 
mata , e farla intanto alloggiare co’ Batavi ne- 
mici antichi di essa. L'odio di tanti armati 
non potè lungamente restar ‘ sopito . E mentre 

/ * » • , i* • ’» 

un Baiavo in Torino perseguita un artefice cho 
lo aveva gabbato, e un legionario suo ospite lo 
difende , accorrono i compagni dell’ imo e deli’ 
altro , e dalle Villanie passano alla 9trage : cru- 
del battaglia n’ ardeva se due coorti pretoriane 
unitesi alla : quattordicesima non ispiravano a 
questa coraggio , tintore ai Batavi : i quali Vi- 
tellio come fedeli aggiunge al suo esèrcito , e 

* 1 y , 
comandò che la legione ^ torcendo .per le Alpi 

Graje il cammino scansasse Vienna , essendo an- 
cora i Viennesi sospetti . La ^notte che parti la 
legione lasciò de’ fuochi quà e là , ed arse una 
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pars Taurince colonia atnhusta : quod damnum , 
ut pierà que belli mala, majoribus aliarum ur- 
bium cladibus obliteratum . • Quartadecimani 5 
postquam Alpibus degressi sunt , seditiosissi - 
mas* quisque signa Viennam ferebant : consen- 
si i meliorum compressi , et legio in Britanniam 

A * ** 

transvecta . % 

% • 
c 

Prsetorianorum horiesta missio : sparguntur 
/ legiones . 

• t 

\ v * 

LXVII. Proximus Vitellio e prcetoriis cohor- 

, A * - ■ 

tibus metus eratr. . Separati primjim ; deinde , 
addito honestce tnissionis lenimento , arma ad 
tribuno s suos de ferebant : donec motum a Ve- 
spasiano bellum crebresceret tum * resumpta 
militia , robur Flavianarum partium fiere . Pri- 
ma classicorum legio in Hispaniam mi ss a , a£ 
pace et ofio mitescerct : undecima ac septima 
suis hibernis reddito i : tertiadecimani struere 
amphiteatra jussi • JVam Ccecina Cremonce , 
Vàlens Bononice , spectaculum gladiatorum ede- 
re parabant : numquam ita ad curas intento 
Vitellio ; ut ooluptatum oblivi* ce retur . 
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parte della colonia Torinese : del qual danno , 
come di molti altri della guerra , per le mag- 
giori, mine d’altre città non si fece alcun con- 
to . Scese le Alpi , i più* sediziosi porta van le 
insegne verso Vienna ; V union de* migliori li 
trattenne , e là legione passò in Britannia. 

^ 1 

> ‘ . ' 

1. _ t> 

i ♦ 

\ * • . . 

, Pretoriani onoratamente congedati 
•s . legioni sparse . 

LXVII. Dopo questa temeva Vitellio i solda- 
ti pretoriani. Separati prima, poi addolciti con 
onesto congedo rende van l’armi ai tribuni ^ sin- 
ché cresciuta voce, aver Vespasiano mosso, guer- 
ra , le ripresero e furono il nerbo della fazione 
Flaviana . La prima legione de’ soldati di mare 
fu mandata in Ispagna , perchè , s’ ammansisse 
nella pace e nell’ozio: l’undecima e la settima 
restituite ai loro quartieri : . la tredicesima im- 
piegata in fabbricare anfiteatri. Poiché Cecina 
in Cremona Valente in Bologna preparavano 
uno spettacolo di gladiatori : noi* essendo mai 
Vitellio tanto occupato negli affari cljò si db* 
menticasse de’ piaceri. 
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Ticini tumulto alio tumultu sedato . 

Vergimi periculum . ' r 

LXVIII. Et quidem partes (a) modeste > di - 
straxeraf : cipud yictores or fa seditio , ludicro 
initio , nisi Jiumerus ccBsorum invidiala bello 
auxisset (b) . Discubuerat Vitellius Ticini , ad- 
hibito ad epulas Verginio . Legati tribunique , 
ex moribus imperatorum , severitatem (emulali - 
tur, veZ tempestivi conviviis gaudenti perinde 
miles intentus * aut licentet agit . Apud Vitel- 
lium omnia indisposita , temulenta , pervigiliis 
ac Bacchanalihus > <juam disciplina: et castris 
propiora . Igitur duobus militibus , altero legio- 
ni* quintce , altero e Galli s auxiliaribus , per 
lasciviam ad certamen luctaiidi accensis 7 post - 
quam legioiìarius prociderat , insultante Gallò 9 
et iis , qui ad speùtandum convenerant , in stu- 
dia diductis ; erupere legionari in perniciem 
auxiliorum , ac duce cohortes interfectce . Re- 
medium tumultus fuit atius tumultus Pulvis 

procub et arma aspiciebantur : conclamatum 

• « , 

repente quartamdecimani legionem, verso itine- 
re , ad proelium venire. Sed erant agminis co- 
in) Partes . Advcrsw partis legione?, qu* prò Othone steterant. 
(b) N si numrrus caso rum inviti- am bello auxisset . H*c est 
Iectio Rhenani , n sa Fior. Regio , Rudenti, qui omnes babent . au- 
xisset . Rycbius cunt veteribus editis dedit ludicro initio : nume- 
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• '' I 

Tumulto in Pavia sedato con altro tumulto . 
Pericolo di V erginio . 


LXVTIT. Divisi cosi senza strepito i partigiani 
d’Otone nacque rissa tra vincitori: limicola nel 
suo principio , se il numero degli uccisi non 

avesse fatto maggiormente detestare la guerra • 

’ ) « • • • \ 

Banchettava Vitellio in Pavia , ed avea convita- 
to Verginio . Come i legati e i tribuni seguen- 
do l’esempio degrimperadori ne imitano la gra- 
vità o i ! conviti fuor d’ora (28), non altrimen- 
ti il soldato ama la disciplina o la licen2a. Près- 
so Vitellio tutto era confusione , ubriachezza : 
veglie (29), e baccanali piuttosto che campo e 
milizia . Due soldati adunque un della quinta 


legione , 1 * altro de’ Galli ausiliari lottando per 
giuoco si riscaldarono tanto , che caduto il le- 
gionario il Gallo insultollo, e gli altri accorsi a 
vedere sì divisero in partiti . I legionari corse- 
ro ad assaltar gli ausiliari e ne trucidarono due 
coorti. Altro tumulto rimediò a questo. Polve- 
rio ed armi si scorser da lungi : fu subito gri- 
dato che la legione quattordicesima tornava in 
dietro a combattere. Ma saputosi essere i rego- 


rus cttsorum invidiam bello anxìt . Seditionis ilHus apud victores 
erigo lévit fuìt et ludicra , nempe studium iuctandi : se d eo ros re- 
diit , ut explicari nequiverit , nifi duarum cohortium strage : unde 
aucta belli civilis insidia et detestatio . 


« 
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actores : agniti , dempsere r sollicitudinem . In- 
terim Ferginii servus forte obvius , ut percus- 
sor Vitellii insimulatur : et ruebat ad convivium 
miles , mortem Vergini» exposcens . JVe Fitei • 
Zt’u* quidem , quamquam ad omnes suspiciories 
pavidus , de innocentia ejus dubitaPit : «Egre 
tamen cohibiti , qui exitium viri consularis , et 
quondam ducis sui , Jiagitabaiit / JYec » quem- 
quam sapius , quam Ferginium , ornai* seditio 
infestatit i manebat admiratio viri , et fama 

sed oderant , ut fastiditi * * 

, » 

' * t 

Batavortim cohortes in Germaniam remissae r 
amputati legionum auxiliorumque numeri : 
jeliquum militiae luxu corrumpitur . 

. * 1 c* 

• ^ * % * • • | 

LXIX. Postero die, FttelUus , senatus lega - 

fiojje , ' quam ibi opperiri jusserat , àudita , 
tr f ansgressus in castra , ultro pietatem militum 
collaudavit : frementibus auxiliis , tantum im- 
punitatis atque arroganti^ legionariis accessisse. 
Cohortes Batavorum , ne quid truculentius au - 
derent , m Germaniam remissce ; principium in - 
terno simul extemoque bello parantibus fatis . 
Reddito, civitatibus Gallorum auxilia , ingens 
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latori delle ordinanze , il tumulto cessò . S’ im- 
batteron frattanto i soldati in un servo di Ver- 
ginio , e apponendogli eh’ era mandato ad uc- 
cider Vitellio , corsero alla mensa per chieder 

la morte del padrone . Neppur Vitellio benché 

% * - 

timoroso ad ogni sospetto dubitò della sua in- 
nocenza; pure a stento ratten ne que* furibondi , 
* che chjedevan la morte d’ un uom consolare e 
già lor capitano. ,Niuno mai più spesso di Ver- 

k i 

ginio fu in tutti i tumulti infestato : il soldato 
l’ammirava , Io celebrava; ma credendosi di- 

i * • 

sprezzato da lui 1’ odiava • 


Coorti de Botavi rimandate in Germania : 

• * ». «s # » • 

legionari ed ausiliari diminuiti : il resto 
dell * esercito guasto dal lusso . 


LXIX. Il di seguente Vitellio ascoltata l’am- 
basceria del senato ch’ivi per ordin suo Faspet- 
tava , passò al campo e lodò 1* affezion de’ sol- 
dati, fremendo gli ausiliarj che tanta insolen- 
za de* legionarj andasse tanto impunita . I 
Batavi , perchè non -prorompessero in più cru- 
deltà , furon rimandati in Germania ; preparan- 
do i fati nuovo principio di guerra interna ed 
esterna (3o) . Anche gli ausiliarj * della Gallia 
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*r 

numerus , et prima statim dtfectione inter ina - 
nia belli (a) adsumptus . Ceterum , ut largitio * 
nibus adfectce jarn imperii opes sufficerent , 
amputari legiouuin auxiliorumque mtineròs ju - 
bet,,vetitis supplementi: et promiscue? missio- 
ne s offerebantur . Exitiabile id reipublicce ; in- 
gratum militi , cui eadem mania inter paucos , 
periculaqUe ac labor crebrips redibant : et vi- 
res Zuxu corrumpebantur % contra veterem di - 
sciplinam , et instituta majorum , apud quos 
virtute , quam pecunia ,> res Romana melius 
stetit . , 

\ . V ' . 

‘ ; . 

Vitellius Cremonam adventat * lustra tque avide 
Bebriacenses canapos s nec tot millia 
insepultorum civium exhorrot v 

i 

* j 

LXX. Inde Vitellius . Cremonam flexit , et 
spedato munere Ceecince , insistere dBebriacen- 
sibus campis , ac vestigio recentis victorict lu- 
strare oculis , concupii t / Fcedum atque atrox 
spectaculum, : intra quadragesimum pugnee 
diem ì lacera corpora , tranci artus , putres vi- 
roruiti equorumqne formee, infecta tabo humus , 
protritis arboribus ac frugibus , dira vastitas : 
nec minus inhumand pars vice , quam Cremo - 

(a) Jnter inani a belli. Qu* $c. nnmert ramai magai exerci- 
tus specicm , non vermi! robur habebant . 
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i 

rimandaronsi ai lor paesi: numero grande e sul 

' / , la. 

principio della ribellione raccolto per maggior 
móstra di guerra. E perchè le forze delibi in pe- 
ro per tanti. premj indebolite durassero ancora , 
diminuì Vitellio i legionari e gli ausiliari , vie- 
tò nuove reclute , offrì senza distinzione i con- 
gedi . Ne sentì danno la repubblica, dispiacere 
il soldato , i(. qual doveva tra pochi esser più 
spesso occupato ne’ medesimi carichi , riseli) e 
fatiche ; ed era dal lusso il militar vigore cor- 
rotto > contro V antica disciplina e costujni dei 
maggiori, i quali conservarono la Romana gran- 
dezza più col valore che col denaro. 


« • . » r 

Vitellio si porta in Cremona : visita avidamente 
il piano di Bebriaco ; nè inorridisce alla vista 
di tante miglia/ a di soldati insepolti . 

LXX. Indi Vitellio voltò a Cremona, e vedu- 
te le feste di Cecina! s' invogliò di fermarsi nei 
piani di Bebriaco per pascer la vista co* vestigi 
della fresca vittoria.. Spettacol orrido e atroce: 
corpi laceri da quaranta dì dopo la pugna , 
tronche membra', forme putrefatte d’ uomini e 
di cavalli , terreno infetto di marcia , piante e 
biade sminuzzate ; solitudine spaventosa : nè men 

• » * f * * 

ribrezzo faceva (3i) una parte della via rico- 
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nenses laura rosisque constraverant , exstructis 
altaribus , coesisque vietimi $ , regium in morem : 
quee letta in prcesens , mox perniciem fecere . 
Aderant ' Valens . et Ccecina , monstrabatitque 
pugncB locos : hinc empisse legionum agmen , 
bine equites coortos : inde circumfusas auxilio- 
rum manus. Jam tribuni prafeétique , sua quis - 
que facta extollentes , falsa , vera , aut ma/o- 
ra vero miscebant . V ulgus quoque militum , 
clamore et gaudio , deflectere via , spcttia cer- 
taminum recognoscere , aggerem arntorum > 
strues córporum intueri , mirari . Et erant , 
quos varia sors rerum , laòrymctque et miseri- 
cordia subiret : at non Vitellius flexit oculos , 

nec tot millia insepultorum civium exhorruit : 

* . % • 

Itetus ultro , et tam propinqua sortis ignarus , 
instaurabat sacrum diis loci . 

i * • 


Neronis libidines aemula tur : consulatus dividit. 



LXXL Exin Bononice a Fabio Ralente già - 
diatorum spectaculum editur , advecto ex Ur- 
be caltu. Quantoque magis propinquabat , tan- 
to corruptius iter , immixtis histrionibus et 
spadonum gregibus , et cetero JVeroniance aulct 

* JT I L.' . 
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perta dai Cremonesi d’alloro e di ros^ , con al- 
tari eretti e vittime uccise , come suol farsi ai 
Re : segni allor d’ allegrezza , cagioni poi di 
ruina . eran Cecina e Valente, e mostravano 
i luoghi della battaglia : di qui scoppiarono le 
legioni , qui s* affrontarono i cavalli : là gli 
ausiliari si sparsero. I tribuni e i prefetti 
esaltavan ciascuno i lor fatti , mescolando i ve- 
ri cogli esaggerati e co* falsi . Anche i soldati 
volgari gridavano , si rallegravano , uscivan di 
via per riconoscere i luoghi delle zuffe , osser- 
vare , ammirare le masse delle armi , i nmcchj 
de’cadaveri. La varietà della fortuna mosse alcuni 
alla compassione ed al pianto: ma Vitellio non 
torse mai gli occhi da quei tanti cittadini inse- 
polti , nè n’ebbe ribrezzo; anzi rallegrandosi e 
non sapendo quanto vicina sorte gli soprastava, 
sagrifìcava agli Dei di quel luogo , 

Imita le libidini di JYerone : divide i consolati . 

/ » i • 

LXXI. In Bologna poi Fabio Valente diode 
uno spettacolo di gladiatori con apparecchio 
fatto venir da Roma : dóve quanto più Vitellio 
avvicinavasi , tanto più contaminava il suo viag- 
gio con miste mandre d’ istrioni e d’ eunuchi , 
ed altre stravaganze sul gusto della corte di 
Tom. V . 22 
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ingenio . JVamque et JVeronem ipsum ditelli us 
ad/niratione celebrabat , sectari cantantem so- 
litili , noti necessitate , qua Itone stissimus quis - 
que , sed luxu , et sagince mancipatus emptus- 
que . Ut Polenti et ,Ccecince' vacuos honoris 
menses aperiret , coarctati aliorum consulatus , 
dissimulatus Martii Mac ri , tamquam Othonia- 
narum partium ducis : et Valerium Marinum , 
destinaturn a Galba consulem , distulit , nulla 
off e usa, sed mitem , et injuriam segniter latu^ 
rum . Pedanius Costa omittitur , ingratus Prin- 
cipi* ut adversus JVeronem aasus , et Vergimi 
exstimulator . $ed alias protulit causas t actcc- 
que insuper Vitellio gratile $ consuetudine ser- 
vita (a) . - ' 

i , * ■* 

* » 

» % « 

Falsus Scribonianus mendacium cruce 

luit . 

LXXn. JVon ultra paucos dies , quamquam 
acribus initiis cceptum , mendacium valuit. Ex u 
stiterat quidam , Srribonianum se Camerinum 
f ef ' ens , Nerooianprum temporum metu in Istria 
occult atimi , quod illic clientelae et agri veterum 
Crassorum , ac nòminis favor manebat . Igitur 

deterrimo quoque, in argumentum fabulce ad - 

* " * * ; ‘ • 

(a) Consuetudine servitii . Finis enim omnium cum domi- 
nante sertnouuin gratiarutn aciio , ut bubetur A un, 1 4t 56. 
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NeTone . Perocché n’ era ammiratore e lodato- 
re, solito corteggiarlo quand ei cantava, non 
per necessità , come le oneste persone, ma per 
appagare il lusso ed il ventre a cui s’ era pen- 
duto schiavo . Per aprire a Valente e a Cecina 

j - 

una via sgombra agli onori, raccorciò i conso- 
lati degli altri : finse non saper quello di Mar- 
zio Macro , come d’ uno de* capitani d’ Otoqo ; 
e quello differì di Valerio -Marino destinato con- 
solo dà Galba ; non per alcuna sua colpa , ma per- 
chè essendo bonario non si sarebbe risentito del 
torto. Pedanio Costa fu omesso, non gradito al 
Principe , perchè ardì sollevarsi contro Nerone 
e sollecitare Verginio . Ma Vitelliò addusse al- 
tre ragioni* e ne fu per l’assuefazione alla ser- 
viti! ringraziato. . 

► ' ( ». * . ‘ ^ 

. [Menzogna d’ un fìnto , Scriboniano pujiito : 

di croce . 

; 

V ' 

y < , 

LXXII. Comiuciò caldamente , ma durò po- 
chi giorni la menzogna d’ un impostore , il qual 
si ^spacciava per Scriboniano Camerino (5a) , 
nascostosi per timore di Nerone in Istria, dove 
oltre alle clientele e possessioni durava ancora 
la riputazione dell’antico nome de’ Crassi r Pre- 
si adunque i piò malvagi per rappresentar que- 

22 * 
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èumpto , vulgus credulum , et quidam militarti , 
errore veri, seu turbar urti studio , certatim ag- 
gregabantur : curri pertractus ad Vitellium , 
interro gatusque quisnam mortalium esset post - 
quam nulla dictis fides , et a domino nosceba - 
tur , conditióne fugitivus , nomine Geta , sum- 

ptum de eo supplicium in servilem modum . ' 

« * 

Superbia socordiaque ViteHii , ob adactum 

* * * 

in vei;ba ejus Orientem . * 

: , ' 

LXXIII. Vix credibile memoratu est , quan- 
tum superbice socordiceque Vitellio adoleverit , 
postquam speculatores e Syria Judceaque , ada- 
ttimi in verba ejus Orientem nuntiavere . JVam 
etsi vagi$ adhuc et incertis auctóribus , e rat 
tamen in ore famaque Fcspasianus , ac pie - 
rumque ad nomen èjus Vitellius excitabatur . 
Tum ipse , exetrcitusque , ut nullo (emulo , s(e - 
vitia , libidine , raptu ,.in externos tnores prò - 
ruperunt . 

» * t . 

r * I 

Àt Vespa^ianus bellum armaque parat . 

LXXIV. At Vespasianus bellum armaque % 
procul vel juxta sitas vires , circumspectabat . 
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sta favola, iI volgo credulo e alcuni soldati o 
ingannati o vaghi di garbugli seco, s’ unirono a 
gara: finché tratto innanzi a /Vitellio , e inter- 
rogato chi fosse , poiché^ non si diè fede alle 
sue parole e fu dal padrone riconosciuto per un 
servo fuggitivo chiamato Geta, , fu condannato 
al supplicio degli schiavi . 

% » < 

Il giuramento prestato dall 1 Oriente a Vitellio 

lo fa orgoglioso e codardo . 

» * 

LXXIII. Può credersi appena quanta cresces- 

* . ' * < 

se l’orgoglio" e l’infingardaggine di Vitellio , al- 
lorché dagli esploratori venuti di Sorla e di 
Giudea riseppe che l’Oriente gli avea giurato 
fedeltà. Perocché grande era il grido e la faina 
di Vespasiano , benché svariati ed incerti ancor 
ne fosser gli autori , e spesso Vitellio si risenti- 
va al suo nome . AHor egli e 1’ esercito , quasi 
non più avessero competitore , proruppero in 

ogni eccesso di crudeltà , di libidine, di rapi- 
* , ^ » • 
ne, di barbaro costume./ , 

> i v ' . 4 -.. 

Vespasiano prepara la guerra . 

* r i 

A 

LXXlV. Ma Vespasiano andava bilanciando 
la guerra , le armi , le forze lontane e vicine . 
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* 

Mileè ipsi adeo paratus , ut prceeuntem sacra • 

mentum (a) , et fausta Vitellio omnia precan - 

tem , per silentium audierint . Muciani animus 

nec 'Vespasiano ahenus , et in Titum pronior : 

prcefectus Aegypti , Alexander , Consilia ' socia- 

verat \ Tertiam legionem , quod e Syria in Moe- 

siam transisset , suam mimerabàt : ceterce llly~ 

rici legione s: secutura* sperabantur . IVamque 

omnes exercitus flammaverat arrogantia v ve- 

nientium a P^itellio militum ; quod truces cor - 

pore , hurridi sermone r ceteros , ut impares , 

inridebant . <SW m tacita mole belli plèrumque 

cùnctatio (b) ; et Vespasianus , r modo hi spem 

erectus , aliquando adversa reputa bàt ■: Quis il- 

Ie djes foret , quo sexanginta aetatis annos, et 

duos filios juvenes bello permitteret? Esse pri- 
* • * • « » * * 
vatis cogitationibus regressum, et, prout velint, 

plits minusve^Limi ex fortuna : imperium cupien- 

tibus, nini! medium inter summa et precipiti a. 

*LXXV. Versabatur ante oculos * Germanici 

exercitus J robur , notum &iro militari : Suas le- 

giones civili bello inexpertas; Vitellii, victrices : 

et apud victos plus querimoniarum , quain vi- 

rium : fluxam per discordias militum (idem, et 

periculum ex singulis. Quid enim profuturas 

' % » 

(a) Praetunlem Sacramentum t Verba jurisjutandi sollemnia 
prxfantem . * 

(è) Plerumquc cunclntio . Addunt Regius et Ryckianns obe- 
rai , qaaai vocem mutandam ccnset llyckius in oborta . 
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> 

I soldati eran . si pronti per lui che mentr’ ei 

•» ***** , 

dettava il giuramento e i buoni augurj per Vi- 
tello P udirono. in silenzio . Muoiano benché più 
inclinato a Tito non era alieno da lui. Alessan- 

* • * - • V 

dro prefetto d’ F.gitto era seco d' accorda Con- 
tava per stia la legione terza , perchè di Sorla 
passata era in Mesia ; e sperava che* le altre 
d’ Illiria P avrebbero seguitato . Perocché tutti 
gii eserciti erano accesi di sdegno per V arro- 
ganza de’ soldati che venivano da Vifellio : ter- 
ribili a vederli, orridi a sentirli: beffatori degli 
altri quasi inferiori. Ma si gran niole’di guerra si 
movea lentamente; e Vespasiano ora sperava j ora 
pensava ai casi avversi. Qual mai sarebbe quel 
giorno in cut sé vecchio di sessantanni , e due 
giovani figli avventurasse alla guerra ? Poter i 
privati nelle loro imprese tornar in dietro , e 
più o meno a lor< grado cimentdr da fortuna : 
per chi aspira all*'impero f non esservi mezzo , 
o salire al sommo o cadere nel precipizio . . 

4 # 

LXX.V. Aveva in siigli occhi e come uomo 
di guerra ben conosceva le forze dell’esercito 
di Germania . Le sue legioni nella ciyil guerra 
inesperte , quelle di -Vii Alio vincitrici : i vinti 
esser piu queruli che forti : la fede de ’ soldati 
instabile nelle discordie , quella di ciascheduno 
sospetta . Che giovcrehber fanti e cavalli quali - 
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cohortes alasque, si unus alterque presenti fa- 

> 1 i » 

cinore parafimi ex diverso praemium petat ? Sic 
Scribonianum sub Claudio interfectum: sic per- 
cussorem ejus, Volaginium, e gregario ad sum- 
ma militile provectum,. Facilius universos im- 
pelli , quam singulos vitari • 

» • 

* « 

« « 

Vcspasianum nutanfem firmat incenditque 

Muoianus » 

LXXVt. His pavoribus nutantem , et alti le- 
gati arriicique firmabant , et Mucianus post 
multos secretosqne sermones , jam et corarh (a) 
ita locutus: Omnes, qui magnarum rerum con- 
silia suscipiunt , aestimare debent , an , quod in- 
cboatur , rei pubi icae utile , ipsis gloriosurn , aut 

promptum effectu , aut certe non arduuin sit . 

* • . , # > 

Simul ipse , qui suadet , considerando est , ad* 
jiciatne consilio perioulum suum : et, si fortuna 
coeptis adfuerit, cui summum decus adquiratur. 
Ego te, Vespasiane, ad imperium voco , tam 
salutare reipublicae , quam tibi raagnificum; Jux- 
ta deos, in tua manu positum est. Nec speci em 

p » ' 

adulantis expaveris : a contumelia (b) , quam a 
laude propius fuerit , post Vitellium eligi. Non 

(a) Jam et coram • Jam edam multis audientibus , et qnasi 
in publico . 

( \t j A contumelia . Non tam magnificarti est , quam contume- 
liosura pr»latum esse ViUiliuin , ncc msi post ipsuin «ligi . 
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do uno o altro aspirasse al premio proposto al 
tradimento ? Così Scriboniano essere stato uc- 
ciso sotto Claudio : così V uccisor suo V o lagi- 
mo di fantaccino promosso ai primi gradi del- 
la milizia . Esser più agevole il mover tutti 

che guardarsi da ciascheduno . v 

, * » 

• , • - 
\ 

Mudano assoda ed infiamma Vespasiano 

- titubante . - > 

* / 

LXXVI. Mentre titubava tra questi timori , 

* * * * * 

ed altri legati ed amici lo animavano , Muda- 
no dopo avergli molte volte in segreto parlato, 
cosi finalmente alla presenra di tutti. Chiun- 
que a grand ' impresa s' accinge uopo è che 
pensi s' ella è utile alla repubblica , a lui glo- 
riosa ; se facile ò non ritòlto difficile a riusci- 
re ; se colui che vel consiglia unisce al consi- 
glio il suo rischio , e qualòr favorevole sia la 
fortuna , chi de' due ne riporti il principale ono- 
re . la non men con salute della pubblica chere 
con tua' gloria , ti chiamo , o Vespasiano , 
alV impero . Tu dopo gli Dei ne sei l' arbitro . 
Nè già temer eh' io t’ aduli : V esservi eletto 
dopo Vitellio sa più di vergogna che d'onore. 
Noi non ci leviarn contro l' acutissima mente 
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adversus divi Augusti acerrimam nientem , nec 
adversus cautissima^» Tiberii senèctutei» , ne 
contra Caji quidem , aut Claudii , vel Neronis, 
fundatam tango imperio domum , exsurgimus : 
cessisti etiam G'albae iinaginibus. Torpere ultra, 
et polluendam perdendamque rempublicam re- 
Iinquere , sopor et ignavia videretur , etiam si 
tibi , quam inhonesta , tain tuta servitus esset . 
Abiit jam, et transvectum -est ternpus, quo pos- 
ses videri concupisse : coniugi end urn est ad im- 
perium . An excidit trucidatus Corbulo ? splen- 
didior origine, quam nos, suinus, fateor : sed et 
Nero, nobilitate natalium , Vitellium anteibat • 
Satis clarus est apud timentem , quisquis time- 
tur . Et posse ab exercitu Principein fieri , sibi 
ipse Vitellius documento, nullis stipendiis, nul- 
la militari fama , Galbae odio provectus . Ne 
Othonem quidem (a) ducis afte , aut exercitùs 
vi , sed proepropera ipsius desperatione victum , 
jam desiderabilem et magnai» Principem fecit . 
Cui» interim spargit legionos , exarmat còhor- 
tes , nova quotidie bello semina (b) ministrat . 

Si quid ardori© ac fcroeice miles habuit popi- 

* m * % 

nis , et commessationibus , et Principis imita tio- 
ne, deteritur. Tibi eJudcea, et Syria ,. et Aegy- 

», '/ _ > ‘ t s 

'a) Ne Othonem quidam. . Ipsurn etiam OtKontm , non duci* 
arte . . . sed . . . desperatione victum , /ani desideraiulcm fecit . 

(b) Nova . . . bello seni na . Sic vocat legioncs sparsas , exar- 
matas cohoitcs , atcjue ob eam re in Vitellio irata* . 
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del divo Augusto , o la sagacissima vecchiez- 
za di Tiberio % nè contro la casa di Cajo o di 
Claudio o di Nerone su lungo impero fondata : 
cedesti ancora alla nobiltà di Galba . Lo starsi 
ancora in ozio e lasciar che la repubblica sia 
Contaminata p distrutta parrebbe sonnolenza e 
viltà , quantunque ' la servitù ti fosse quanto 
vergognosa tanto sicura . Passò quei tempo , iti 
cui V aspirare all impero poteva in te' sembra- 
re ambizione (33) , or è divenuto necessità . 
Non ti sovviene' di Corbulone ucciso ? era il 
confesso più iiobil di noi ; ma Nerone ancora 
per nobiltà ~ di sangue avanzava Fitellio . As- 
sai nobile è presso chi teme chiunque è temu- 
to . Che possa farsi dall ’ Esercito il Principe , 

ne ha iti sè stesso Fitellio una prova il qual 

* % 

senza militar pratica a gloria fu promosso per 
odio di Galba . E Otone stesso vinto non già 
per arte di capitano 0 forza di esercito , ma 
per precipitosa disperazione è divenuto ormai 
per lui Principe desiderabile e' grande V Egli 
intanto separando le legioni , disarmando le, 
coorti sparge ogni dì nuovi sefni di guerra ; e 
i suoi soldati imitando il lor Principe consu- 
mali nelle gozzoviglie e nelle taverne * quel po' 
di bravura e ferocia che avevano . Tu in Giu- 
dea , in Sona , in Egitto hai nove legioni in- 
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pto novem legiones integra , nulla acie exliau- 
stae , non discordia corruptae ; sed firmatus nsu 
miles , et belli domitor externi : Classium , ala- 
rum , cohortium robora : et fidissimi reges : et 
tua ante omnes experientia . 

LXXVII. Nobis nihil ultra arrogabo , quam 

nè post Valentem ac Caecinam numeremur. Ne 

\ 

tamen Mticianum socium spreveris , quia semu- 
lum non experiris : me Vitellio antepono , te 
mihi . Tuae domui triumphale nomen , duo >u- 
venes , capax jam imperii alter , et primis mili- 
tiae annis apud .Germanicos quoque exercitus 
clarus . Absurdum fuerit , non cedere imperio 
ei , cujus fUium adoptaturus essem , si ipse im- 
perarem . Ceterum inter nos non idem prpspe- 
rarum adversarumque rerum ordo erit. Nam si 
vincimus , hotaorem , quem dederis , habebo ; 
discrimen ac pericula ex aequo patiemur (a) : 
immo , ut melius est , tu hos exercitus rege * 
mihi belluin , et proeliorum incerta trade • Acrio- 
re hodiè disciplina vieti , quam victores agunt: 

hos ira , odium , ultionis cupiditas ad virtutern 

% ^ , » 

accenditi illi per fastidium et contumaciam he- 
bescunt Aperiet et recludet cpntecta et tume- 
scèntia victricium partium vulnera bellum ipsuni . 

** • * 

(a) Pericula ex ccquo patiemur . Ita Fior. Regius et Ryckia- 
nu* , ' idque J. Gronovio rnelios visum vulgato partiemur . No» 
enim pericula partitnur e* acquo , sed communitcr subiraus , ut 
observat Crnestus . 
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fatte , non esauste per battaglie , non ififette 
di discordia , marassodate dall' esercizio e do- 
matrici d'eserciti stranieri : hai il nerbo delle 
flotte , de cavalli , de' fanti , e fedelissimi Re , 
« sopra tutto la tua esperienza . 

LX.XV’IL /o «o/z Gffrro pretendo che di non 
esser tenuto da meno di Falente e Cecina . 
JVe, perchè non hai per competitore Mudano , 
efe* disprezzarlo compagno : io antepongo me 
a Fitellio % te a me . Hai nella tua casa V o- 
nor del trionfo (54) > hai due figliuoli , V un 
de' quali è capace già dell'impero , e ne' primi 
anni della milizia rinomato tra gli eserciti di 
Germania . Strana, cosa sarebbe ch'io non ce- 
dessi V impero a te , il cui figlio adotterei s'io 
fiossi Imperadore . JVelle cose prospere poi non 
andremo come nelle avverse del pari . Io , se 
vinciamo , sarò pago di quell' onore che mi da- 
rai : i travagli ed i rischj saranno uguali fra 
noi : anzi , come è meglio < 9 tu teggi. questi 
eserciti , e lascia a me la guerra è l'incertez- 
za delle battaglie . Migliore è oggi la condot- 
ta de' vinti che de' vincitori : ira , odio , bra- 
mosìa di vendetta accende in quelli la virtù 
in questi superbia e ritrosìa l'attuta . La guer- 
sa stessa scoprirà le occulte e tumide piaghe 
della fazion vincitrice . JVè già io più spero 
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Nec mihi major in tua vigilantia , parcimonia , 

t * 0 

sapientia, fiducia est, quam in .Vi teliii torpore, 

inscitia, saevitia. Sed et meliorem in bello cau- 

* 

sam, quam in pace habemus : nam qui delibe- 
rant , desciverunt . 

• i 

r 

* » ■* 

Incitant quoque vatum responsa . Carmeli , 

montis deique , ara et reverentia . 

V. 

LXXVIII. Post Mudarti ,orationem ceteri 
audentius drcurnsistere : responsa vatum , et 
siderum motus referre . iVec erat intactus ta- 
li super stitione , ut qui mox , re rum dominus , 
Seleucum quemiam , mithematicum , rectorem 
et prcesdum palarti hahuerit . Recursabant ani - 
mo reterà omina : cupressus arbor in agris 
e/us , Conspicua altitudine , repente, proeiderat 
ac posterà die , eodem vestigio resurgens , pro- 
cera et latior virebat ; grande id ,.pro$perum- 
que , consensu haruspicum : et stimma claritu - 
do juveni admodum Vespasiano promissa « Sed K 
primo triumphalia , et consulatus , et Judaicce 
victorice decus , implesse fidem ominis videban- 
tur : ut hcec adeptus est , portendi sibi impe - 
r/um credebat • Est Judceam inter Syriamque 


* 
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nella tua vigilanza , parsimonia , saviezza che 
nella sonnolenza , ignoranza e crudeltà di Vi - 
tellio . In .somma la guerra più che la pace fa * 
buona la nostra causa : poiché chi consulta di 
ribellarsi è già ribelle , 

E ' animato ancora dalle risposte degl' indovini. 

Ara e riverènza del monte e Dio Carmelo . 

LXXVIII. Dopo il discorso di Muoiano gli 
altri più liberamente stavangli intorno, rammen- 
tando le risposte degl’ indovini e i moti, dello 
stelle,. Nè giù egli era libero da tale supersti- 
zione: anche fatto Imperadore teneva seco sco- 
pertamente un certo Seleuco astrologo per suo 
reggitore ed indovino. Riandava coll’animo tra 
gli antichi augurj un cipresso di notabile altez- 
za, che' caduto all’ improvviso nella sua villa si 
rizzò il di seguente sulle radici medesime più 
che mai alto spazioso e verde : gran cosa par- 
ve questa agli aruspici, e promettevan d’accor- 
do a Vespasiano allor giovinetto prospere cose 

s . , 

e somma chiarezza . E quantunque le iusegne 
del trionfo , il consolato e i 5 onor della vittoria 
giudaica paresse che avesser compiuto il presa- 
gio , pur queste cose ottenute ei credeva che 
gli fosse pronosticato l’impero. Tra la Giudea 
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Carmelus , ita vocant montem , deumque : nec 
simulacrum deo , aut templum , sic tradidere 
majures : ara tantum et reverenda (a). fllic 
sacrificanti Vespasiano , curri spes occultas ver- 
saret animo , Basilides sacerdos , inspectis idea - 
tidem extis : Qiiidrpiid est , inquit , Vespasiane, 
quod paras, seu domain exstruere, seu prolata- 
re agros, sive ampliare servitia ; datur tibi ma- 
gna sedes , ingentes termini, multum liominum. 
Has ambages et statirn exceperat fama , et 
tunc aperiébat ; nec q iidqu vn magis in ore 
vulgi : crebriores apuJ ipstt n sCrmones , quan- 
to sperantibus plura dicuntur . 

In Aegypto , inox in Syria , Imperator salutatur 
, Vespasianus . > J . 


LXXIX. Haud dubia desti natione discessere , 
Mucianus Antiochiam , Vespasianus Cessa- 
re am : illa Syrice , hcec Judcece caput est . Ini - 
tium ferendi ad V espasianum imperii Alexanr 
drice ceeptum , festinante Tiberio Alexandro , 
qui Kalendis Juliis sacramento ejus legione s 
adegit. Isque primus principatds dies in poste- 
rum celebratus , quamvis Judaicus exercitus 


(a) Ara tantum et reverentia . Ita e suo codice dedit Ry- 
ckias . Editi ante ipsum , ut et Fior, et Regio* scribunt , aram 
.'i intnm et revcrcnltam . Supple memorant , ferunt . 
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e la Sorla v’ è il monte' detto Carmelo , e "il 
Dio del medesimo nome , il quale ( cosi voller 
gli antichi ) non ha statua nè tempio : ara so* 

lo e riverenza . Ivi non senza occulte speranze 

' • * 

sagrificando Vespasiano, il sacerdote Basilide' 
dopo aver più volte osservato le viscere della 
vittima , o tu vogli edificar palagio , dis$e , o. 
dilatar terreni o accrescer servi ; gran seggio 
ti si prepara , larghi confini , gran numero 

d'uomini .. La fama che subito accolse queste 

* * • 

oscure parole le andava allor dichiarando , nè 
d’altro parlava il volgo; e come avvien con chi 
spera più spesso se ne ragionava con lui . ' • 


V espasiano salutato Imperadore in Egitto , 
\ ; - poi in Soria . 


LXXrX. Risoluta la cosa partirono . Muoiano * 
per Antiochia } Vespasiano ^>er Cesarea , capo 

i 1 i . 

quella della Sorla , questa della Giudea ." La 
prima a .dichiarar Vespasiano Imperadore iu 
Alessandria dove > Tiberio' Alessandro il primo 
di - Luglio sollecitamente costrinse • le* sue legio-r 
ni a giurargli fedeltà^ E questo " giorno si cele* 
brò poi per lo p£Ìmo del suo principato], ben- 
ché ai tre di Luglio 1* esercito di Giudea giu- 


j 


Tom . V. 
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quinto Nonas Julia s apud ipsum jurasset , eo 
ardore , ut ne Titus quidem filius exspectare- 
tur, Sy ria [re’mran# et consiliorum inter Ma - 
cianurn ac pati un nuntiusj* cune t a irnpetu mi - 
litum acta ‘.. non parata conciane {a) , non con - 
j uncti s legioni bus . ( - 

LXXX. Darri queeritur tempils locusque , 
quodque . m re . tali difficillimum est , prima 
vox ; c/urn animo spes , timor r ratio 9 casus oò- 
vèr sant ufi ; egressum cubiculo Fi e spasi anum pau- 
ci milites , solito adsistentes ordine , t/f lega- 
tura (b) sàlutaturi , Imperatorem salutayére . 
Tarn cete ri accurrere , Caesarem et Augustum , 
et omnia principatus vocabula cumulare : mens 
a metu ad fortunam transierat .. /n z/?$o piih.il 
tumidum , arrogans , aut in rebus no vis novum 
fuit ; ut prbnum tanta: multitudinis obfusam 
oculis caliginem disjecit , militardter locutus , 
Z<£f<r omnia , et ad [luentia excep.it jarnque id - 
ipsum opperiens Muoiano s , àlacrem militem 
iii'.verba Fesp asiani adegit . - 7u/n Antiochena 
sium theatrum ingrqssus , -uiz i/Zis consultare 
mos est , concuxr e ntes , et i/i adulationèm ef? 
fusos adloquitur : decorus etiam Grece a 

k ^ * » * 

’* (a) iVon pacata ' concioni . Ita code* R felci i , ut conjeco- 
rat Piche n a ; At Fior. Regius et editi ante. Ryckiurn mendose , non 
parata cognizione . 

ib) Solito arisi stenles ordine 9 ut legatura ec. Ita. locnm 
Picbena rc&nait . Editi ante ipsum , ut et codice». habent adii - 
stunt . Rrgiui scribit vel legatura . Unde videtur cum Ryckio 
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rasse innanzi a lui con tanto Ardore, che nep- 
pure aspettò che il figliuol Tito mezzano tra 

Muoiano ed il padre tornasse di Sorìa : tutto si 

• ^ ** . ■ 

fece con impeto militare , senza preparare il 

parlamento, senza adunar le legioni. 

- ' . . . ^ 

. * »•/ • - • 

. 1 * 

LXXX. Mentre si cerca il tempo ed il luo- 
go, e ciò che in tal caso è difficilissimo, il pri- 
mo che gridi : mentre la speranza , il timore** 
la ragióne , il caso tengon sollecito ognuno , 
usci di camera Vespasiano, e pochi soldati cir- 
condandolo al solito per salutarlo come legato , lo 
salutarono Imperadore . Accorrendo allor gli altri 
e chiamando! Cesare e Augusto,- e tutti ammas- 
sando i titoli del principato , ei dalla paura ri- 
volse alla sua fortuna la mente . Niente però 
in lui di gonfiezza , niente à* arroganza , nien- 
te di nuovo in si gran novità : coinè prima, dis- 
sipò dagli occhili bagliore di si alta fortuna (55), 
avendo militarmente parlato, accolse i raliegra- 
menti e gli applausi di tutti ; e questo appunto 
aspettando Muoiano indusse a giurargli 'fedeltà i 

s» t t 

soldati già pronti . Entrato poi nel teatro ove so- 
gliono consultar gli Antiochesi, parlò alla moltitudi- 
ne, che abbandonandosi all’adulazion v era accorsa: 

legcndum Vespasiaaum pauci milil.s s (dito artsi stunl , - 

et legatimi ec. 

\ 
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facundia , omniumque , quce diceret ; atque age - 
ret , arte quaddm ostentatore Nihil ceque prò - 
vinciam exercitumque accendit , quam quod 
adseverabat Muoianus , statuisse Vitejlium , ut 
Germanicas legiones in Syriam , ad miiitiam 
opulentam quietamque , transferret : con tra Sy- 
riacis legionibus Germanica hiberna , caelo ac 
labori bus dura , mutarentur. Quippe et provin - 
ciales sueto militum contubernio gaudebant , 
plerique necessitudinibus et propinquitatibus (a) 
mixti ; et militibus , vetustate stipendiatimi „ 

v 

nota ét familiaria castra , in modum pena* 

tium (b) , diligcbantur . 

* , » m 
i • • • « 

* • i n 

Ad ejus partes accedunt reges Sohemus , 

Antiochus, Agrippa j et regina Berenice. 

. ’ * . * ' 

• * 

LXXXI. Ante hlus Julii Syria omnis in eo- 
dem sacramento fuit . Accesscre cum _ regno , 
Sohemus , haud spernendis yiribus 9 Antiochus , 
v et usti $ opibus ingens, et inservientiuin regum 
ditissimus : mox per occulto $ Quorum nuntios 
excitus ab Urbe A grippa + ignaro adhuc di- 
telli o ,4 celeri navigatione propenderai nec 
minore ànimo regina Berenice partes juvabat , 

1 • V . 

(a) Propinquanlibus . Atqui matritvonium cam provinciali* 
bus militi Romano lpterdictum : s'ed provinciales nimirnm intelli- 1 
gendi iunt i in snpplementum legionum scripti , quibns nxores 
ex ■ eadem provincia ducere licebat . 


.1 
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parlator dignitoso anche in greco, ed artificioso 
ostentatore de' suoi detti/ e fatti . Niente tanto 
accese la provincia e l' esercito, quanto il sen- 
tir da Muoiano che Vitellio avea risoluto di 
trasportar le legioni di Germania nelle guarni- 
gioni ricche e tranquille di y Sorla, le legioni di 
Sorla nelle * guarnigioni fredde e laboriose di 
Germania . Perocché addimesticati i provinciali 
co* soldati , e molti uniti seco loro per amicizie 
e parentele ne amavano la compagnia; e i sol- 
dati avvezzi lungamente a quelle guarnigioni 
lor note' e familiari le riguardavano come lor 
case . 


Passano al suo partito i Re Soemo , Antiocò , 
Agrippa 9 e la Regina Berenice . . 

. . * , ' • •- v * * » . 

v 

LXXXI. Prima della metà di Luglio tutta la 
Sorla prestò il medesimo giuramento. S’ uni Soe- 
mo col suo regno di non piccolè forze , e An- 
tioco potente per antica grandezza e il più ric- 
co de’ Re soggètti : , indi Agrippa (56) chiamato 
da Roma petf occulti messaggi de’ suoi* s’ era 
già con sollecita navigazione appressato, prima 
che Vitellio il sapesse: nè òon minor prontez- 
za ajutava il partito la Regina Berenice , gio- 

i -» 

. v ■ : m * • . : • ■ • 

(h) In moduin pinatium * Tam<juxm penate» ac se da» patria* « 


* 
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florens estate formaque , et seni quoque p r espa- 
siano magnificentia in irne rum grata Quidquid 
provinciarum alluitur mari , Asia jitque Acha - 
ja tejius , quantumque introrsus ih Pontum et 
Armenios patescit , juravere : sed inerme $ le- 
gati regebant , nondum additisC app adocìx le- 
gionibus . .Consilium de summa rerum Beryti 
habitilm i ///ac ]\Tucianu$ , cum /legatis tribu- 
nisque , e£ splendidissfnio quoque centurionum 
ac militum, venite et e Judaico exerpitu leda 
decora . Tantum simul peditum equitumque , 
et cemulantium inter se regum paratus,> spe- 
eiem fortume Principalis effecerant . 

Belli Consilia . Vespasianus oceupat Aegyptum : 
Titus Judaeae insta t:- Mucianus ad bellum pro- 
ficiscitur ; pecuniasque , belli civilis nervos , 
conquirit *, * . / •• 

< • « *.<•». 

* / . • * , * 

LXTQtyL ’ Primc^ belli cura , agere delectus ; 
revoà^re veteranos : destili pi\tur yalicke civita - 
tes exercendis armorum officinis : apud Antio - 
chenses aurum argentumque signatur : eaque 
Curicta per idoneo s ministros , suis quceque lo- 
cis , festinabantur . Jpse Vespasianus , adire ^ 
hortari 9 bonos laude , segnes ex empio , incita- - 
re scepius , quam coercere : viti a magis ami- 
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Varie è bella , e per la magnificenza de’ suoi 
doni gradita ancora al vecchio Vespasiano. Giu-, 
raron anche le provincie 'bagnate dal mare fi- 
no'' all’Asia e art’Aoaja ,,e quanto paese s’esten- 
de entro il Ponto' e l’Armenia, non ancór’guar- 
nito dalle legioni di Cappadocia ($7), e gover- 
nato da legati senz’ armi . Il consiglio generai 
sulla guerra si tenne in Borito V ove oltre Mu- 
dano e i legati e i tribuni intervennero' i più 
famosi centurioni e soldati , e ’l Hfior più scelto 
dell* esercito di Giudea. Pa rea che tanti fanti 

. > * t * 

e Cavalli , e Re fra lor gareggianti si fossero 
uniti per corteggiare la fortuna del Principe i* 

* , \ 4 

Consiglio cPi guerra J Vespasiano occupa V È~ 
*• gitto : Tito sovrasta alla Giudea : Mudano 
parte per la guerra e raccoglie il denaro , 
perbo dell 1 armi civili . 

t * * # . 

' • * " . • . 

LXXXlt. Prima di tutto si pensò a far leve 
•e a^riphiamare i veterani: si stabiliscono nelle 
città più forti fabbriche d’ armi: si batte in Art- 
tiochk moneta d’ oro e d’ argento : tutto per 
esperti ministri, a suo luogo e speditamente . 
Vespasiano stesso andava, esortava, i boni col- 
le lodi, i pigri Coll’ esempio, animando più che 
riprerideado, e dissimulando più i vizj che le 
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corum , quam virtutes dissirnulans . Multos prce- 
fecturis et procurationibus , plerosque senatorii 
ordinis honore percoluit , egregios viros , et 
mox sumnia adeptos : quibusdam fortuna prò 
virtutibus fuit . Donatiyum militi , neque Mu- 
cianus prima condotte , itisi modice ostende - 

rat ; ne Vespasianus quidem plus civili bello 

• 

obtulit , quam alii in pace , egregie firmus ad - 
versus militarem largitionem , eoque exercitu 
meliore . Mi ssi ad Parthuni Armeniumque le - 
gati , provisumque , zie versis ad civile bellutn 
legiònibus , terga nudareiitur . Titum instare 
Judcerz, Vespasianurn óbtinere claustra Aegy- 
pti placuit : suffcere videbantur adversus Vi- 
tellium , pars copiarum , et dux Mucianus , et 
Vespasiani itomeli, ac itihil arduum fatisi Ad 
omnes exercitus legatosque scriptae epistolce , 
prceceptumque , ut prsetorianos , Vi tellio infen- 
sos , reciperandae inilitiae praeinio invitarent . 

LXXXIII. Mucianus cum expedita manu , 
socium magis imperii, quam mùiistrurri agens , 
non lento itinere , ne cunctari videretur , ne r 

, ' • ‘ ' ’V , 

<yue tamen properans , gliscere f amarri ipso 
spaiio sinebat : gnarus modicas vires sibi, et 
major a credi de absentibus . Sed. legio sexta , 
et tredecim vexillariorum millia , ingenti ag - 




• /j ■ 

✓ 
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virtù degli amici * JMolti fece prefetti e procu- 
ratori , più altri sollevò alla dignità senatoria , 
uomini egregi che poi acquistarono i primi ono- 
ri : ad alcuni giovò la fortuna in luogo della 

virtù . Muoiano nella, prima aringa promise uno 

_ * • « 

scarso donativo al soldato, neppur Vespasiano 
offerse nella civil guerra più eh’ altri offrivano 

* I 

in pace, costantemente contrario, alla militar 
largizione per aver soldati migliori . Spedironsi 
ambasciadori ai Parti e agli Armeni, perchè 
non molestasser le spalle sprovviste delle legio- 
ni occupate nella civil guerra . Fu risoluto che 

, » 

Tito occupasse la Giudea, Vespasiano le frontiere 
deir Egitto; e che contro Vitellio ba$tassé\una 
parte delle forze , Muoiano condottare , e 1 

t * 

nome di Vespasiano e' *1 destino che vince tut- 
to . Si scrisse a tutti gli eserciti, e legati che 
invitassero a nuovo soldo f pretoriani mal dispo- 
sti contro Vitellio . 

. * 

LXXXIII. Muciàno intanto con gente spedi- 
ta ; più come compagno che ministro dell’ ima 
pero, marciava nè lentamente per non parer 
di temere , uè in. fretta per lasciar crescer col 
tempo la- fama ; conoscendo le poche sue forze 
e sapendo che le cose lontane si credon sempre 
maggiori. Ma gli veniva appresso la legion se- 
sta con numeroso seguito di tredicimila vessi!- 
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mine sequebantur . Classem e Ponto Byzantium 
adi gì jdsserat : ambiguus consilii , num , omis - 
sa Messia -, Dyrrachium pedite atque equite (a) , 
simul longis navibus versum in Italiani mare 
clauderet , tuta pone tergurn Achaja Asiaque : 
quas inerrnes exponi Fitellio , ni p ree, sidi is fir- 
ma renlur : atque ipsum Fitellium in incerto 
fore , quam partem Italia: protegeret , si sibi 
Brundisium Tarentumque , et Lucanice Cala - 
brueque Litora infestis classibus peterentur . 

LXXXIV. Igitur navium , militum > armorum 
parata strepere prooincire . Scd. nihil (equi; fa- 
ti gabut , quam pecuniarum conquisiti : eos es- 
se belli civilis jiervos dictitaiis Mucianus , ho/* 
jrus <3Ut verum in cognitionibus , serf solam ma - 
gnitudinem opum spectabat : passim delationes ; 
e£ locupletissimus . quisque in prcedam correpti : 
quee grafia atque intoleranda sed necessitate 
armorum eofeusata , etiam m pace mansere ; 
ipso Fesp asiano , j/ifer //«fra imperii , ad ob- 
tinendas iniquitates (b) /icrud perinde obstinan - 
: c/o//ec indulgentia fortunce , et pravis ma - 
gistris , didicit , aususque est. Propriis quoque 
opibus Mucianus bellum juvit , pnVa- 

(a) Pedite atque equite . Editi vulgo addunt pelerei , quatti 

vocein volentibus Fior, et Regio , cutn Ryckio et J. Gronovio eje- 

’ . " . 4 . . < • * 

C1U1UC . . 

, v 6) oblineniias iniquitates . Sic apud Liviuin 29, I. />er- 
tinaces ad abttncndam injunam * Infra prò vulgatorntix obslimt- 
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larj . Avera , anche ordinato che la flotta dal 
Ponto (58) facesse vela a Bisanzio ; stando in 
dubbia d’andar , lasciata la Mesia , con tutti i 
fanti e cavalli a Dirazzo , e insieme chiuder 
colle galèe il mar verso Italia , acciocché TAsia 
e l’.Acaja lasciate alle spalle ^enz’ armi e senza 
presidio non restassero esposte a Vitellid; e Vi- 
tellio ^stesso vedendo assalirsi dalle navi nemi- 
che e Brindisi e Taranto e le spiagge di Luca- 
« 

nia e di Calabria non sapesse qual parte difen- 
der d ? Italia . 

LXXXIV. L* apparecchio di tante navi , ar- 
mi y, soldati- rintronava le provincia. Ma più di 
-tutto premeva trovar denari , i quali dicendo 
Mudano tessere ìl nerbo - della guerra civile , 
nód avea - ne’ giudizj riguardo al giusto od al 
vero, ma alla sola quantità delle ricchezze: 
quindi accuse per tutto $ e "più contro i più ric- 
chi per ispogliarli : i quali soprusi insoffribili , 
ma dalla" necessità scusati in guerra , rimaser 
anche in tempo di pace ; e benché Vespasiano 
sul principio dell’ impero con difficoltà gli ap- 
provasse pure' sedotto dalla buona fortuna e 
da cattivi maestri istruito ruppe al fine ogni ri- 
tegno . Ajutò Muoiano ancor la guerra colle 

lo , dedimns cam Ryckio Fior, et Regio addicentibns , nbsiìnante ; 
cjutm vocera toerar Gcoaovius exemplo Pianti Aulul. 1, a. hi in* 
hiat ; la affluii atem obsèinavit gratta , ’ 
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tim (a) , . quod avidius de republica - sumeret . 
Ceteri conferendarum pecunicirum exemplum 
secuti ; rarissimus quisque , eamdem in recipe - 
rando licentiam habuerunt . 

' . r 

r * . 

Mcesicae ac Pannonicae legiones , in ^ partes 
transgresssp , Dalmaticum militem : trahunt . 
-Belli faces Antonius Primus et Gornelius Fu- 
scus . ‘ * 

» r • 

\ • 

LXXXV. Adcelerata interim Vespasiani eoe- 
pta , lllyrici exercitds studio , transgressi in 
pat'tes . Tcrtia legio exemplum ceteris Mcesice 
degionihus prcebuit . 0 et ava erat ac septima 
Claudiana , jmbutee favore Othqnis , quamvis 
preelio non interfuissent . Aquilejam progresso : , 
proturbatis , qui de Othone nuntiabant , tace - 
ratisque vexillis , nomen Vitellii prceferentibus , 
rapta postremo , pecunia , et mter «e divisa , 
hostiliter egerant . {//u/e mefus , ■ et ex meta 
~ oonsilium : posse imputar! Vespasiano (b) , quae 

i • » 

apud Vitellium excusanda erant . ita tres :Mae- 
sicce legiones per epistola# adliciebant Panno - 

nicum exercitum , aut abnuenti vim parabant . 

« 

(<i) Largus' privativi . Ita Fior. Regius et editi omnes ante 
Rhenani, secundain j in qua largitus , «rròre , ut vrdetur , typogra- 
plncò. Infra prò quod avi dna ì, mallemus curn Ernesto quo avidi un. 

(b) Posse imputari Pespasiuno ; E a posse apnd Vespasianuin 
tarnquam beneficia et merita predicali , qua: apud Vitellium eacu- 
satione et venia indigebant . 
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proprio ricchezze , liberale de’ suoi beni , per poi 
rifarsi più avidamente su quei dèlio stato ► Lo imi- 
tarono anch’ altri contribuendo del proprio, ma 
pochissimi ebbero la facoltà medésima di riaverlo* 
• * * » 

Le legioni <fi Mesia le Pannonia passate al 
partito di Vespasiano vi traggono i soldati 
di Dalmazia J Antonio Primo e Cornelio * Fo- 
sco accendono i primi guerra • ' 

* • 
* •" ' 7 

LXXXV. Il fervor dell* esercito Illirico passa- 
to al partito di Vespasiano • accelerò 1* impresa 
di lui . La legion terza diede alle altre di Me- 
sia P esempio . Eran queste P ottava e la setti- 
ma Claudiana animate a< favor d’ Otone , ben- 
ché non fossero intervènute alla battaglia . Giun- 
te in Aquileja la trattarono ostilmente , caccian- 
• • « 

do coloro che portavan nuove d’ Otone ($ 9 ) , 
lacerando i vessilli col nome di Vitellio, ruban- 
do finalmente e dividendo fra loro il denaro . 
Onde entrò in lor la paura, e le fece risolvere 
a spacciar come fatto in- grazia di Vespasiano 
ciò che aveva bisogno di scusa presso Vitellio. 
Così le tre legioni di Mesia allettava» per let- 
tere P esercito di Pannonia, pronte se ricusava 
ad usar la forza . In questo movimento Aponio 
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la eo motu .Apouius Saturnina* , Meesice re - 
et or , pessimàm facinus audet , misso centurio- 
ne ad inter fide ndum Tertium Julianuht , septi- 
mee legionis legxtum , ob s ini iltates , quibus 
causam partiurn prcetendebat . Juliànus , coni- 
perto discrimine , et guarii locomm adscitis , 

per awa Mcesice , nZfra montem Hcémum pro~ 

• * 1 / 

fugit i nec deinde civili bello interfuit , per va- 
ria s moras susceptum , ad 'V espasianum iter 
trahens , et ex nuntiis cunctabùndus , aut pro- 

perans . •** •- ' J l • 

• * • • _ 

LXXXVL At in Pannònia tertiadecima le- 

t • 

gio , ac septima Galbiana , dolo rem iramque 
Bebriacensis pugnee refluente s , haud cunctan- 
ter Vespasiano accessere ^ vi precipua Primi 
Antonii . Is legibits - nocèns > , et terhporp Nero- 
nis falsi damnatus , inter alia belli mala , se- 
natorium ordinem reciperaverat . Prcepositus a 
Galba septimee legioni , scriptitasse Othoiìi ere - 
debatur , ducem se partibus offerens ; a quo 
neglectus , ‘ in nuZZo Othoniani belli usu fuit : 
labantihus Vitellii rebus , espasianum secu - 
fi/s , grande momentum addidit , strenuus ma - 
ni/, sermone promptus yferendee in alios invi - 
efree artifex , discorda* ; et seditionìbus potens , 
raptor 9 dargitor , pace pessimus , èeZZo non 
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Saturni no governator della MeSia osò con pes- 
simo esempio ntandar un centurione ad uccider 
Terzio Giuliano legato della settima legione, 
coprendo i* odio, privato col pretesto delle fa- 
zioni . Ma Giuliano scoperto il * pericolo , con 
gente pratica del paese fuggi fuor di strada per 
la Mesia al di là del monte Emo ; e rallentan- 
do con varie dimore, o affrettando secondò le 
nuove il cammino preso per unirsi a Vespasia- 
no^ nòn piò intervenne alla guerra civile, 

' r è 

* * » 7 t ’’ 

LXXXVL In Pannonia poi la legion tredice-. 
® la Settima .Galbiana , addolorate ancora 
e sdegnate per la battaglia di Bebrraco -, si di- 
chiararon tosto per Vespasiano spinte principale 
raepte da Antonio Primo . Costili già reo e con- 
dannato per falsprip sotto Nerone (40) , tra gli 
altri mali della guerra fu ristabilito nell* ondine 
senatorio; e avuto da Galba il comando della 
settima legione si credeva che avesse scritto ad 
Otone, offerendosi capo del suo partito; ma da 
lui rigettato non ebbe parte alcuna nella guer- 
ra Otoniana . Vacillando poi la fazion di Vitel- 
lio segui Vespasiano e giovò itfoltp al suo par- 
tito , prode di mano , pronao di lingua , artifi- 
cioso seminator d’odj , nelle discordie e ne* gar- 
bugli potente, rapace, prodigo, pessimo in pa- 
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spemendus . J uncti inde Messici ac Pannonici 
exercitus Dalmaticum militem traxere , quam- 
quam consularilms legati* nihil turbantibus . 
77/ us jémpius Flavianus Panno ni am, Pompe - 
/us Silvanu* Dalmatiam tenebant , divite* se - 
nes . «Se// procurator aderat Cornelius Fuscus , 
vigens estate, claris natalibus : prima juventa , 
quieti s cupidine (a) , senatorium ordinem exue- 
rat : ii/e/n /?ro Galba dux colonici: sua * , eaque 
opera procurationem adeptus , susceptis Vespa- 
siani partibus , acerrirnam hello facem prcetu- 
lit ; non tam prcemiis periculotufri , quam ipsis 
periculis lxstus:\pro certis , et olim parti s , m>- 
ya , ambigua et aitcipitia malebat . .Igitur mo- 
vere et quatere 9 quidquid usquam eegrum fo - 

i r 

ret , adgrediuntur (b) . Scriptee in • Britanniam 
ad quartadecirnanos ,, r/i Hispàniam ad p rima- 
no* epistola; quod utr'aque legio prò Othone , 
adversa Vitellio fuerat : bparguntur per Gal - 
lias litercB ; momentoque temporis flagrabat in- 
gens bellum , Illyrici* exercitibus palam desci - 
scentibus , ceteris fortunam secuturis . 


. t 4. ' 


. K . * 

s • 


r . • % . 

• • • / . s\ 

(a) Quieti s cupidine . Mailer Grotius quaeslus cupidine : nec 
sane quieti Fuscus ingenti , ut sequentia ostcndunt . 

(b) Jdgrediuntur . Vespasianus scilicet et cereri partium cju* 
duces . Vulgati ante Pichenam , adgrcditur : coriexit ck Fior, 
•t consonar Regius . 
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ce , non disprezzabile in guerra . Cosi gli eser- 
citi di Mesia e di Pannonia congiunti tiraron 
seco i soldati di Dalmazia , quantunque punto 
non si movessero i consolari legati Tito Ampio 
Flaviatio e Pompeo Silvano , che governavano 
un la Pannonia , la Dalmazia 1’ altro , ricchi e 
vecchi . Ma v' era procuratore Cornelio Fosco 
d'età vigorosa , d’illustri natali: nella gioventù 

per desiderio di quiete rìnunziò il grado sena- 

% m • 

torio : poi fattosi per Galba capo della sua co- 
lonia , e ottenuto d* esserne procuratore abbrac- 
ciò il partito di Vespasiano, e fu la fiamma più 
viva, della guerra. Dilettavasi più de* rischj che 
de’lor premj , e più che le cose certe e già ac- 
quistate amava le nuove, incerte e pericolose. 
Si cominciò dùnque a muovere e a scuotere 
quanto v’^era di forze ancor vacillanti . Si scris- 
se alla legione quattordicesima in Britannia, al- 
la prima in Ispagna , perchè tenner ambe da 
Otoae contro Vitellio. Si ^pargon .lettere per le 
Gàllle; e ribellatisi apertamente g)i eserciti dll- 
liria , e pronti gli altri a segui tarla fortuna, 
in un momento accendevasi ,uqa gran guerra. 

I 

. * . , * 

1 * • _ 


Tom . F'. 
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Vitellius t in dies segnior corraptiorque^ gravi 
ac luxuriante agmine Romae propincjuat. 

; ^ — *• 

* LXXXVII. Duni hcqc , per provi ìiciàs , a J?e~ 
sp asiano ducibugque partiùm geruntur ; Vitel- 
lius conf enriptior in dies segniorque , ad -omnes 
municipio rum villa rur/ique amoenitates rejsistens , 
gravi Urbem agmine petebat . Sexagihta mil- 
lia arrnatoruin sequebantur , licentia cor rupi a » 
Calonum numerus arnplior ; procacissimi^ edam 
inter servos (a) lixarum ingeniis : tot legato - 
rum amicoramque comitatus inhabilis ad pa - 
rendum ,, edam si summa modestia regeretur * 
Oiverabant multitudinem obvii ex Urbe senato - 
res equitesque : quidam metti ; multi per' adu* 
ladonem , cèterij ac p aulì at ini omnes, ne , aids 
proficisccndbus , ipsi rerrianerent . Adgrega- 
bantur e , plebe , fldgidosa per obsequia Vitel- 
lio cogniti , sottrae , histriones , aurigce , qui - 
bus ille amicitiarum dehonestamends mire gau-' 
debat .* JYec colonia modo , aut municipia , con - 
gesta copiarum sed. ipsi cultofes , arvaque , 
mutui is jarn frugibus , ut hosdle solum , va' 
stabantur . 

(a) Eliciti inter servo* . Cum ex otnni genere servorurn pro- 
cacissimi siirt lixnr et calanti . Sic diccbiutur militarli servi , 
quia fusto* scu ligneas clava.* gerebam , cium sequebantur domi- 
li os ad preeli uni . 
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Vitellio sempre più pigro e dissoluto con grave 
\ e lussurioso esercito $' accostò a Roma . 

LXXXVJI. Mentre Vespasiana ed i suoi trat- 
tavano tali cose per le provinole, Vitellio sem- 
pre più disprezzabile e neghittoso trattenendo- 
si in tutte !e amenità de’ municipi e delle .ville , 
con gravosa moltitudine accostavasi a Roma * 
Sessanta mila soldati corrotti dalla licenza il se- 
guivano : un numero maggiore di vivandieri e 
saccardi , servi i più . insolenti di tutti , e un 
gran corteggio di legati e d’ auvei, inabili ad 
ubbidire anche sotto un comandante severo . Se* 

* N f % * 

natori e cavalieri uscitigli incontro da Roma 

* * ^ t 

n" aggravavano il numero: alcuni per timore, 
molti per adulare , e tutti a poco a poco per 
non . rimaner soli partendo gli altri. Vi s’ ag-' 
giunser anche i plebei - per vergognosi servigi 
noti a. Vitellio; buffoni, strioni, * cocchieri,- del- . 
la cui disonorante amicizia stranamente godeva. 
Nè l>er ammassar vettovaglie alle colonie solo e 
ai municipi , ma ai campagnuoli stessi ed ai. 
frutti già maturi delle campagne come in pae- 
se nemico davasi il guasto . 

O 
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Post militiuh plebisque caedes , Urbern , 
ut captam , ingreditur • ‘ 


LXXXVIII. Multm et atroces inicr se mili - 
tum ccedes , post seditionem Ticini coeptam , 
manente legionum auxiliorumque discòrdia ; 
ubi àdversus paganos certandum foret , consen - 
su\ S ed plurima strages , ad septimum db Ur- 
be lapidem. Singulis ibi militibus Vitellius pa- 
ratos cibos , ut gladiatoriam saginam , divide - 
bat . Et effusa plebes totis se castris miscue- 
rat. Incuriosos»milites vernacola , ut rehantur , 
urbanitàte , quidam spoli avere , abscisis fùrtim 
balteis 9 an accincti forent rogitantes . Non tu - 
Ut ludibrium insolens contumelia animus : iner- 
mem pòpulum gladiis invasere : r ccesus inter 
alios pater miiitis , cum filium comitaretur , 
deinde agnitus ; et vulgata crede , temperatum 
ab innoxiis . In l/rbe tameiv trepidatum , prm- 
currentibus passim , miUtibus . Forum maxime 
petebant , cupidine visendi locum , in quo Gal « 
ba jacuisset . IVec minus scevum spectaculum 
erant ipsi , tergis ferarum et ingentibus * telis 
horrentes , cum tutbam popoli per inscitiam 
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Fatta strage di soldati e plebei entra 
in Roma , come in città, presa . 


LXXXVIH. Molte e crudeli furono le ucci- 
sioni fra soldati dopo (a sedizione nata in Pa- 
via ; durando ancor la discordia tra le legioni 
e gli ausiliari, concordi allor solamente, quando 
combattevano contro i paesani . Ma la strage 
maggiore segui sette miglia lungi da Roma ; ove 
Vitellio quasi ingrassando gladiatori, distribui- 
va i provveduti cibi ai soldati. La, plebe accor- 
savi si sparse per tutto il campo . Alcuni fàmi- 
liarmente scherzando tagliate di nascosto e fol- 
te le cinture ad alcuni . spensierati soldati , in- 
terregaronìi se fosser cinti . Quegli animi non 
avvezzi alle beffe non soffriron lo ^cherzo ; ed 
assalendo colle spade il popolo inerme , ucciser 
fra gli altri il padre d' un soldato ch'era in 
compagnia del figliuolo,: quando fu conosciuto 
e riseppesi il caso cessò la strage contro quegli 
innocenti. Ma in Roma , dov* eran per r tutto 

f \ , 

precorsi i soldati, si tremò . Accorrevano in^gran 
numero al foro per curiosità di vedere il luogo 
dove Galba fu ucciso . Spettacolo eran essi non 
men orrido a vedere, con pelli di fiere indosso 
e lunghe aste in mano ; che non avvezzi a 
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parum vitarent , aut ubi lubrico vice , vel oc- 
cursu alicujus proèjdissbnt , ad furgium , mox 
ad manus et ferrmn transirertt . Quia et tribu- 
ni prcefectique curri terrore et armatorum ca •* 
tcrvis volitabaiit . 

LXXXIX. Ipse ' FiteUius , a Ponte Mihio > 
insigni equo , paludatus nccinctusque , senatum 
et populum ante se agens ., 71/0 minus , ut ca- 
ptam , Urbem ingrede retur , amicorum consilio 
deterritus , sumptri prcelcxta et compatito ag - 
mine ', incessit , Quatuor legionum atjuilx per 
frontern , totidemque circa e legionibqs aliis 
ve se Ma , 77200? duadecùn "alar urti sigila , et post 
pèditum ordines , eqùes : dein quatuor et tri gin- 
ter cohortes , ut nomina gentium , aut species 
armorum fórent , discreta; Ante; aquilam ( a) 
prò: fedi castroruni tribunique ,'et primi centu - 
rionum , candida veste : ceteri , juxta suam 
quisque Centuriam , arrr.is donisque ■ fulgente $ . 
Et militum pkalerce totquesque splendebànt : 
decora facies, et non Fitellio - Principe dignus 
exercitus . Sic Capitolium ingressus ,'atque ibi 
matrem còmplexus , Augustae nomine honora- 
vit . 

• ' s. : . . • 

■ • , * * * * * • » • 4 

I 

(a) Ante aquilam , Ante suam quisqus aquilam . LipsLns mai- 
ler aquilas . 
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scansar la calca del* popolo , se per via sdruc- 
ciolavano o da qualcuno urtati cadevano , dalle 
villanie passavano alle mani o all* armi . La ron- 
da ancora , che con armate frotte facevano tri- 
buni e pretetti , mettea spavento. 

LXXXIX. Vitellio stesso da ponte Milvio con 
imperiai manto e spada al fianco sopra pompo- 
so, destriero conducevasi innanzi il senato .ed il 
popolo; ma sconsigliato dagli amici dall'entrare 
in Rom* come in presa città si vestì la prete- 
sta , e con regolata ordinanza marciò . Vaniva- 
no innanzi quatlr' Aquile di legioni e altrettan- 
ti vessilli d’ altre legioni all’intorno; poi dodici 
insegne di cavalleria , e dopo le file de’ fanti i 
cavalli ; seguivano trentaquatfcro coòrti distinte 
Seqondo- Ja diversità delle nazioni o delF anni . 
Innanzi alle lor aquile i prefetti di campo e i 
tribuni e i principali centurioni in veste can- 
dida : gli altri , ciascuno nella sua decuria , era- 
no splendidamente ornati d'armi , di collane e 

r • . 

d’altri 'abbigliamenti, premj del lor valore. 
Bella mostra , boli' éserci.tQ , .ma degno d' altro 

Principe che Vitellio. Così, entrò nei Cahipido- 

• » - 

gli© , ove abbracciò la madre onorandola col 
titol d’ Augusta. ; * 
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Magnificam de semetipso orationem habet . 

• • » 

• . * » ' 

\ • \ 

XC. Posterà die , tamquam apud alterius rivi - 
tatis senatum populumque , magnificam oratio- 
nem de semetipso prompsit , industriam temperali - 
tiamque suam laudibus attollens ; consciis fla- 
gitiorum ipsis , qui aderant , omnique Italia , 
per quam somno et luxu pudendus incesSerat • 
V iilgu s tamen , vacuum curis , et sine falsi ve- 
rique discrimine Solita s adulationes edoctum , 
clamóre et vocibus adstrepebat : abnuentique 
itomeli Augusti , expressere , ut v adsumeret , 
tuuz frustra (a) <jri4um recusaverat . 

• , » » • 1 » 

• * M 

Humani divinique juris expers, quaedam tamen 

' . ' popularia usutpat . 

• % , 

XCI. Apud civitaterti , cuncta interpretali - 
tem , funesti ominis loco acceptum est , quod 
maximum pontifieatum adeptus Vìtellius , de 
ccerimoniis publicis quinto decimo Kalendas Au- 
gusti ediob isset , antiquitus infausto die 'Creme- 
rensi Alliensique cladibus . Adeo omnis huma- 
ni divinique juris epcpers , pari libertorum ami - 
corumque socordia , velut inter temulentòs age~ 
bat . Sed comitia consulum cum candidatis ci~ 

(«) Tarn frustra , i. e. t«m temere , eadcmque levitate . 
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Tiene un magnifico discorso di sè medesimo « 

V ' * 

XC. Il di seguènte, come se al senato ed al 
popolo parlasse d’ altra città , tenne un pompo- 

% • 1 

so discorso di sè medesimo ; e sapendo le sue 

\ 

laidezze non che gli -ascoltanti ma Italia tutta, 
per dove vergognosamente immerso nel sonno 
e nelle lascivie era passato, esaltò- con molte 
lodi di sua temperanza ed industria . Il volgo 
scioperato, e senza distinguere il falso dal ve- 
ro -avvezzo, ad adulare con voci strepitose ap- 
plaudiva gli ; e lo forzò ad. assumere il nome 
d ? Augusto con quella stessa vanità , Con cui 
1* avea già ricusato. , . 

-• l . - ; 

Dell 1 umano e divino dritto ignorante , pure 
in alcune cose si mostra popolare . 

• * A " 

. XCI. Roma che tutto notava prese a catti- 

vo augurio , che Vi tellio fatto Pontefice mas- 
simo bandisse le pùbbliche cerimonie il di di- 
ciotto di Luglio , giorno ab antico funesto per 
le sconfitte di Cremerà e d* Allia (40 • Tanto 
in mezzo 0 ! liberti ed amici al p^r di lui ba- 
lordi era qual èbbro tra ebbri 4* ogni umano e 

divino dritto ignorante . Ma frequentava citta- 




07S 


taciti msroic lib. ii. 


vii iter celebrati s (a) , ormi erri infima plèbi s ru- 
morem, in theatro ut spectafbr , in circo ut 
f autor , adfectavit . Qua, grata sane et popu - 
larici, si a virtutibus proficiscerentur ; memo- 
ria vita prioris , indecora et vilia accipieban* 
tur . Pentita bat m sexiatum , etiam cum parvis 
de rebus patres consulerentur . Ac forte Pri - 
scus Uelvidius , prator designatus , contra stu- 
dium ejus ccn^uerat . Commapus primo iVitel • 
lius , non tamen ultra , quam tribuno» plebis ii* 
auxiiium spretae potestatis aclvocavit . .Mose mi - 
tigantibus amicis , altiorem ejus iracundiam 

verebantur > nihil novi acci disse , respondit 

* * ' . » . 

quod duo senatores in republica dissentirei ? 
solitum se etiam Thraseae contradicero . /«me- 
re plerique impudentiam cemujationis : aliis id 
ipsUm placebat , quod neminem ex pixepotenti- 
biis , sed Thraseam ad exemplar vera: gloria 
le gì ss et . 

» ' •« + . > 

Mania imperii Caecina et Valens , • < 

. • .... obeunt . ,• Vjrtifc* 



r t 


* - 


XCII. Prapasuerat pratorìanis P. Sabinum , 
a prafectura coìiQrtis ~ (b) / Jultum ; P.riscum , 


jr 3 


' * f * « » * • ^ ! 

(a) Contili a .... vivili ter celebrati! . Coro «ai* candidati* f 
tamquain unus e éivibus , circuirne»* ac* preos*A* patte*» penar» 
quo* tuin coinitia erànt : de quo more vide Piiiu Paueg- 6g. 

(/>) A prafectura cohortis . Scilicet ao&iltatis . In »aquen- 


A. U. C. dcccxxh. CHK. lxii. 3^() 

d inescamento con gli altri candidati i consolari 
coinizj , brigando jcomo spettator nel teatro , e 
come partigiano nel circo ogni applauso dell’in- 
fima plebe: cose , qualor venissero da virtù, 
grate e popolari ; ma per la memoria della pas- 
sata vita prese per indegne e vili . Frequenta- 
va i! senato ancor quando vi si trattavano affa- 
ri poco importanti . E avendo a sorte Prisco 

i V ' 

Elvidio pretore eletto sentenziato c contro il suo 

■ i * *’ * '*• * 

parere , risentitosi sulle prime .Vitellio , c pure 
altro non fece che chiamare i tribuni in soccor-^ 
60 della spregiata sua potestà. Indi agli amici, 
che temendo in lui. sdegno maggióre procura- 
vano di mitigarlo, rispose non esser casa nuo^ 

va che due senatori ' dissentissero intorno < ai 

. * % » . 

pubblici affari : aver anch ' esso più volte con- 
traddetto a Trasea . L’ impudenza -d* un tal pa- 
ragone mosse molti a riso (4 2 ) : altri'si com- 
piacquero che lasciati i:più potenti avesse scel- 
to Trasea ad esempio di vera glòria . ’ 

V - # * . -• - 

. - 1 * « 1 * } + , ■ * 

Cecina _ e Falente, incaricati del maneggio 

dell'impero. . 

* • » 

XCIL Fece prefetti de’ pretoriani P. Sabino 
e Giulio Prisco: l’uno era prefetto d’una coor- 

j f j . 

tibus Fior, scribit dum centurionem , idoae vulgato prsfert Jac. 
Gronovius. Significar Tacitus atrumqua ad fummuin militi* gia- 
dum ab modico proinotum . 
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*• i _ 

tum centurionem : Priscus Valentia ; Sabinus 

• », 

Cterinte gratin pollebant. Inter discorde s., Vi- 
tellio nihil auctoritatis r munia impèrii Ccecinct. 
ac Valens obihant : olirà anxii odiis , quxe * 
bello et castris male dissimulata , pravitas ami* 
corùm , et feconda gignendis inimicitiis civitas 
auaserat ' , dum ambitu f còmitatu , et immensis 
salutantium agminibus contendunt , comparati • 
turque ; variis ih hunc aut illum ViteUii indir 
nationibus • JVec umquam satis fida potentia » 
ubi nimia èst. Simulipsum Vitellium % subitis 
offensis aut intempestivis blanditiis rnut abile m * 
contemnebant metuebantque ; JVec èò segni*** 
invaserant domos , hortos > opesque imperii i 
cum fiebilis et egens nobilium turba / quos ipsos 
liberosque patria Galba reddiderat , nulla Prin- 
cipi s misericordia juvarentur . Gratùm primo - 
ribus ciritatis , etiam plebes adprobavit , quód 
revetsip ab exsilio fura libertorum concessisi 
set : quamquam i4 ornai modo sendlia ingenite 
corrumpebant , abditis pecuniis per ( occulto$ , 
aut ambitiosos (a) sinus\ et quidam in dormirti 
Ctesaris transgressi , atque ipsis dominis po- 
tèntiorrs . . ^ -V 

r v •. « *: 

• *i. ■ . .* \\ 

• * _ ì i 

(ai Ambitiosos. Sino» ambinoti videntu» dici^, <|»od pece- 
iti» deposita essenti apud potendole?. . V 


A. U. C. uccctxit. CHH. txtx, 38i 

• \ * 

te V altro centurione : amendue potenti per Ta- 
micizia Prisco di 'Valente , Sabino di Cecina . 
Nella loro discordia nulla valeva P autorità di 
Vitellio : Cecina e Valente governavan l’impe- 
ro: ma gli antichi lor odj mal dissimulati in 
guerra e nel campo , mentre contrastano e ven- 
gono a gara d! onori , ,di corteggi,, d’immense 
turbe di clienti , e Vitellio variamente inclina 
or all’ uno or all* altro , furon ■ dàlia malvagità 
degli amici , e dalla città feconda sorgente d’i- 
nimicizie accresciuti. Non mai potenza* quando 

* 

soverchia , è sicura abbastanza : e sprezzavano 
e temevano Vitellio stesso, volubile ad ogn’ im- 
provvisa offesa , ad ogni affettata carezza . Nè 
perciò più lentamente rapivao le, case, Lgiar- 
dini , le • ricchezze dell* impero : mentre una 
turba compassionevole e bisognosa di Mobili resti- 
tuiti co’ lor figliuoli da Galba alla patria , éran 
dal Principe abbandonati senza pietà. La resti- 
tuzione de dritti *sopra i liberti (4$) fatta agli 
esuli restituiti fu gradita ai primi /della (4ttà * 
approvata aticor dalla plebe ; róa resa vana dal- 
la scaltrezza de' servi i quali nascondevano, 
presso i cortigiani più favoriti i Ipr denari ; e 
alcuni passando nella, casa di Cesare ; divenivano 
più potenti de' lor padroni 


582 TACITI HI$TOR. LIB. II. 

‘ ' _ , 

. * / ' 

Militìs in Urbe otium , libidines, , morbi 
ac mortes. Sèdecim praetoriae cohortes, 
v quatuor urbanae scribuntur . 

<r * 

« | * • 

XCIII. Sed mìles , plenis caqtris , et redun- 
dante multit udine , in porticibus , a ut delubri s, 
et Urbe tota vagus , non principia noscere , 
non servare vigilias , ncque labore firmari: per 

inlecebras Urbis , et inhonesta dictu , corpus 

» * 

otior, animum libidinibus imminuebant (a). Po - 
stremo , ne saluti s quidem cura : infami bus Va- 
ticani locis magna pars tetendit ; unde ere h ree 
in vulgus mortes .Et , ad facente Ti beri ,• Ger- 
manorum' Gallorumque obnoxia tnorbis corpo - 
ra fiuminis aviditas , et eestus imputi enti a la- 
be fecit ^ Insuper confusus , gravitate vel ambi - 
fu , orc/o militice . Sedecim prcet orice , quatuor 
urbana* cohortes scribebantur , quw singula 
millia inessent . P/u$ m eo delectu Falens au- 

• t 

debat , tamquam 1 ipsum Ccecinam periculo exe- 
misset. Sane adventu ejus partes convaluerant , 
et sinistrarti lenti • itineris rumorem prospero 
pr celiò v erte rat : ómnisqUe iriferioris Germania ? 

• . • . i -• 

<'' • x ' • 

(<i) «Seri miles . . , imminuebant • Ita e* Fio». Ryckids et J. 

Gronorius , et fumat Re»ins , Volgo imminuebat . Infra prò 'et 
adjaceate liberi , <|uod Kyckius ex Fior, et suo codice edidit , 
et etiam Regius servai , aiii legunt et adjacentia liberi . 
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Ozio de’ soldati in Roma , libidini , malattie 
e morti . S' assoldan sedici coorti pretorie , 

quattro urbane . . 

B * i 

XCIir. Ma i sold ati non rapendo per lo gran 
numero ne’ quartieri , e sparsi per li portici , 
ppr IL templi , per tutta Roma non più cono- 
scevano insegne , nè facevan guardie nè indu- 
rivano alle fatiche^ immersi nelle delizie della 
città e in disonestà da «non dirsi , indebolivano 

il* corpo coll’ ozio , l’animo colle libidini. Nep- 

* 

pure avean .cura della sanità: attendati gran 
parte ne’ luoghi infuni del Vaticano frequente- 
mente morivano: e l’impazienza del caldo e 

i ' • 

l’avidità di bagnarsi nel vicin Tevere infettò i 
cagionevoli corpi de’ .Germani e de’ Galli « Fu 

ancor da malizia o da ambizione alterato l’or- 

• * 1 « « 

dine della milizia.; e si scrissero sedici coorti 
pretorie, quattro urbane, ciascuna di mille fan- 
ti. In questa scelta Valente brigava più di Ge- 

0 s 

cina , come se. lo avesse sottratto al rischio ^ 
E certo * il suo* arrivo rassodato aveva .il 
partito, e la battaglia eli’ ei vinse cancellato il 
disonore del lento cammino: ■ tutti inoltre i sol- 
dati della bassa Germania seguitava n Valente ; 
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miles Vahkxtem adsectabatur } unde primum 
credit ur Ctecinte fides fluitasse . 




Insolenzà militis , et paucitas • Inopia simili 
et prodigentia Vitelli! . Asiatici, liberti, 
opes é Urbi» miseria • 


4R 


•fc 


XCIV. Ceterum non ita ducibus indulsit Fi- 
tellius , ut non ptus militi liceret. Sibi quisque 
militiam sumpsere : quamvis indignus , si ita • 
maluerat , urbana: militici adscribebatur : rur - 
sus bonis , remanere inter legionarios , aut ala - 
res volentibus , permissum : nec deerant -, qui 
vellent , fessi morbis , et intemperiem cedi in - 
cusantes . Robora tamen legionibus alisque sub - 
traetet i , c onvulsum qastrorum decus , viginti 
millibus e toto exercitu permixtis magis , quam 
electis - Concionante Vitellio , postulantur ad 
supplicium Asiaticus , et Flavius , et Rufimis , 
duces Galliarum , é)uod prò. Vindice bellassent . 
iVòn coercebat eju smodi voces Fitellius ) super 
itisitam animo ignaviam conscius si hi instare 
donativum , e£ deesse p ecuni am , omnia alia 
militi largiebatur Zibetti Principum , conferre 
prò numero mancipiorum , ut tributum , /assi* . 
/pse , sola perdendi cura % stabula aurigis ex- 
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r * 

onde si erede che cominciasse a vacillare la fe- 
deltà di Cecina. *, 

( 

Insolenza e scarsezza de' soldati . Povertà 
e prodigalità di Vitellio . Ricchezze 
d'asiatico liberto . Miseria di Roma . 

XGIV. Ma Vitellio non fu tanto indulgente 
co* capitani che noi fosse più ancor co’ soldati . 
Arrota vasi ciascuno a suq talento, e. benché in- 
dgno ascrivevasi s* ei voleva alla guardia urba- 
na : ai buoni ancora era permesso restare tra 
legionari o nella cavalleria : nè questi mancava- 
no , indebòliti per malattie, e allegando Pa- 
ria insalubre,. Si snerbarono così le legioni 
e i cavalli , s* avvili il fcampo , e deli' esercito 
tutto rimase un miscuglio anziché scelta di ven- 
timila . Aringando Vitellio fu chiesto il suppli- 
zio d' Asiatico , di Flavio , di Rufino capitani 
delle Gallie, per aver guerreggiato in favore, di 
Vindice . Nè raffrenava i lor clamori Vitellio : 
vigliacco per natura sapeva ancora esser prossi- 
mo il donativo ; e non avendo dehari era d’ o- 
gni altra cosa liberal co 1 soldati . Impose ai li- 
berti de* passati Principi un tributo corrispon- 
dente al numero dei loro schiavi . Egli per so- 
lo capriccio di scialacquare il denaro , come 
Tom . V* a5 
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struere : circum gladiatorum ferarumque spe - 
ctaculis opplere : tamquam in summa abwidan • 
tia , pecunia inludere . * * 

* 

Ingenti tamen paratu Viteliii dies natali* 

celebratur : ipse Neroni jnferias facit . 

« 

XCV. Quin et natalem Viteliii diem Carina 
ac V alens , editis tota Urbe vicatim gladiato - 
ribus , celebravere , ingenti paràtu , et ante il- 
lum diem insolito . Lcetum fedissimo cuique , 
apueZ £o«os invidia fuit , <jruocZ , exstructis in 
campo Martio aris , inferias IVeroni fecisset : 
cceste publice vidima cremataque: faoem Au- 
gustaleb (a) subdidere : sacerdotium , ut 

Romulus Tatio regi , ita Casar Tiberius Julia 
genti sacràvit , IVondum quartus a idctoria men - 
«i* , et libertus Viteliii , Asiaticus , Polycletos , 
Patrobios , et vetera .odiorum nomina aquabat • 
JVemo in illa aula y probitate aut industria cer~ 
tariti 'unum ad potentiam iter , prodigis epu- 
lis , et sumptu ganeaque (b) sudare inexplebi - 
Ze$ Viteliii libidines . 7p$e abunde ratus y si 
prasentibus frueretur , wec m longius • consul- 

, ■ . ■ . • ‘i 

(a) Faceti * A ug'ustales . Ita Fior, et Regins , et sic edidit 
Ernestut , prò vulgato facci . FaCem , intelligo , suam quisque , 
su* quisqoe ar» . l'etera odiorum nomina . Veteres noramis ex- 
secrandi liberto* , 

(/>) Sumptu ganeaque . Hanc 1 Palmcrii emendationem recepir 
Pichena , aec longo abeunt Fior, et Rcgias in pattili ianl).i 
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n’avesse d’avanzo, ne facea strazio, fabbrican- 
do stalle per li cocchieri, e accumulando nel 
circo spettacoli di gladiatori e di fiere . 

Si solennizza con gran pompa il dì natalizio 
• di Vitellio-* Ei fa V esequie, a IVerone . 

XCV. Cecina ancora e Valente dando per 
ogni contrada di Roma spettacoli di gladiatori, 
celebraron con pompa solenne nè mai prima ve- 
duta il di natalizio di Vitellio . L’ esequie fatte 
a Nerone con are erette nel campo Marzio e 
vittime pubblicamente uccise ed arse, furon 
gradite ai più infami , oJiose ai buoni : dieder 
fuoco alle are gli Augustali ( 44 ) , sacerdoti sa- 
crati da Tiberio, alla gente Giulia, come altri 
da Romolo al Re Tazio . .Non erano scorsi an- 
cor quattro mesi dulia vittoria , che Asiatico li- 
berto di Vitellio uguagliava i Policleti , i Pa- 
trobj , ed altri antichi , nomi abborriti (45) . 
Niuno in quella corte gareggiò mai d’industria . 
o di probità: l’unica strada alla grandezza era 
soddisfare colla prodigalità delle crapole più di- 
spendiose all’ insaziabile ghiottoneria di Vitellio. 
Egli contento di goder del presente senza pen- 

seribitur gajaneaque . Mallet Ryckiut e suo codice luxuriaque ■ 
Editi velerei nullo sensu Cajanm aqua 

r* + 

20 * 
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tans , novies millies sestertium (a) paucissimis 
mensibus intervertisse creditur • Magna et mi- 
sera civitaS , eodem anno Othonem Vitellium- 
que passa , inter Vinios , Fahios , Icelos , Asia- 
ticos , varia et pudenda sorte agebat ; donec 
successere Mucianus et Marcellus , et magis 
alii homines , quam alii mores . 

Nuntiatae defectionis Flavianae rumores male 

coercet ♦ • : . 

• ' • » ,9 

* • * . • 

* * 

# * • * 

XCVI. Prima Vitellio tertiae legionis defectio- 
nuntiatur , missis ab Aponio Saturnino episto - 
lis , antequam is quoque V esp asiani partibus 
adgregaretur . Sed neque Aponius ^ cuncta , ut 
trepidane re subita , perscripserat et amici 
adulantes mollius interpretabantur : unius legio- 
nis eam seditionem ; ceteris exercitibus consta- 

* ^ 

re fidern. hi hunc modum etiarn Vitellini apud 
milites disseruit , prcztorianos nuper exauctora - 
tos insectatus , a qui bus falsos rumores disper- 
gi ; neo ullum civilis belli metum adseverabat , 
suppresso Vespasiani nomine , et vagis per Ur - 
bem militibus , qui sermones populi coercerent : 
id prcecipuum alimentimi famee erat . 

-• *. : ■ . ' 

* t • .. . t 

{•a) Novti millies scsterlinm , Libell, nostiates ni5ooooo. 
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sare al futuro, si crede che iu pochi mesi scia- 
lacquasse novecento milioni di 9e9terzj. Grande 
e misera Roma ! sopportò nel medesimo anno 
Otone e Vitellio ; e fu con varia e vergognosa 
sorte straziata dai Vinj , dai Fabj * dagli Iceli , 
dagli Asiatici , finché succedettero Muciauo e 
Marcello (46) , altri uomini ma non d’altri co- 
stumi . 

* • • 

* « • * 

Nuove della ribellione Flaviana mal 

represse . 

XGVI. La prima ribellione che risapesse Vi- 

1 

tellio fu della terza legione ; scrittagli da Apo- 
nio Saturnino , prima che anch’egli s’unisse al 
partito di Vespasiano . Ma nè, Aponio sorpreso 
dal ' fatto improvviso avea scritto tutto ; e gli 
amici adulando iuterpretavaqo dolcemente rav- 
viso : questa sola legione essersi ammutinata ; 
gli altri eserciti mantenersi fedeli . Lo stesso 
anqor Vitellio dissè ai soldati , rampognando i 
pretoriani licenziati 1 poc’ anzi , come autori di 
false voci, ed affermando non esservi timore al- 
cuno di guerra civile : tacque il nome di Ve- 
spasiano, e sparse soldati per Roma a. fin di re- 
primere i ragionari del popolo^ il che servi a 
farli crescere maggiormente . 


>Vi, 
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. Excita tamen auxilia , sed necessitasi 

* * < 

dissimulata. 


m- 





VII. Auxilia tamen e Germania r Britan- 


niaque , et Hispàniis excivìt , segniter , et ne - 
cessitàtern dissimulali» . Perinde legati , provin- 
ciccque cunvtabantur . Hordeonius Flaccus , $n- 
spectis jam Batavis , anxius proprio bello 


Vettius Bolanus , numquam satis quieta Bri - 
fannia; et uterque ambigui. IV eque ex Hispa - 
lift* properabatur , 7 ìu//o fum 161 consulari A 
Trium legionum legati ; pares jure , èt , pro- 
speris ViicUii rebus r . certat uri ad obsequium , 
adversam ejus fortunam ex (equo detrectabant . 
/zi Africa legio cohortesque , delectce a Clodio 
Macro , mox a Galba dimissce , rursus ; Jussu 
Vitellii militiam cepere . Simul cetera juventus 

. y ■f' 

dàbat impigre nomina : quippe integrum illic 
ac favoralnlem proconsulatum Vitellius , famo- 
sa rn invisumque Vespasianus cgerat : perinde 
sodi de imperio utriusque conjectabant : sed 
experimentum contra fuit . 


, 4 »? ‘tp* i 

XCVIir. primo Vale riu s Festus , legatus , 
studia prooincialium cum fide juvit V'mox na- 
tabat , palaia epistolis edictisque Vitellium , 
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Si chiamano ajtiti , ma se ne dissimula • 

la necessità . 

, XCVII. Chiamò nondimeno ajuti dalla Ger- 
mania , Britanuia e Spagna ma lentamente e 
dissimulandone la necessità . I legati aneli’ essi 
e le provincie indugiavano. Ordeonio Fiacco te- 
mendo per sospetti che avea de’Batavi una guerra, 
e Vezio Bolano agitato dalla sempre inquieta Bri- 
tanna stavano in forse. Nelle Spagne, non es- 
sendovi allora alcun consolare , niuna sollecitu- 
dine . Cosi i legati di tre legioni pari d'autori- 
tà, ;che avriano a gara servito Vitellio nella sua 
prosperità, or nell’avversità n’ erano alieni del 
pari. In Affrica la legione e le coorti scelte da 
Claudio Macro , poi licenziate da Galba torna- 
toti per ordine di Vitellio ai soldo. II resto del- 
la gioventù correva ad ascriversi volentieri: per- 
ciocché essendo stato, il proconsolato di Vitellio 
in quel paese giusto e gradito, quel di Vespa- 
siano infame o odiato , pronosticavàn. quegli al- 
leati ché pari sarebbe stato il loro impero : ma 
F esperienza fu contraria al pronostico . 

XGVIil. II legato Valerio Festo ajutò sulle 
prime con fedeltà il fervore de’ provinciali : poi 
vacillando favoreggiò con lettere e con editti 
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occultis nuntiis V espasianum fovens , et hcec 
illave defensurus , prout invaluissent . Depre- 
hensi curri literis edictisque V esp asiani , per 
lltetiam et Gallias , militum et centurionum 
quidam , ad Vitellium missi , necantur i pbures 
fefellere , fide amicorurn , aut suomet astu oc- 
cultati . Ita Vitellii par at us noscebantur , Ve- 
spasiani conciliorum pleraque ignota : primum 
socordia Vitellii ; deinde Pannonicce Alpes , 
prcesidiis insessce , nuntios retinebant . Mare 
quoque Etesiarum flatu (a) in Orienterà navi - • 
gantihus secundum , inde, adversum erat .• . 

Inrumpentibus hostibus , Csecina ad bellum 

pranmittitur • - 

XCIX. Tandem , inruptione hostium , atroci - 
bus undique nuntiis exterritus , Ccecinam et 
Valentem expedi ri ad bellum jubet: prcemissus 
Ccecina : V alentem , e gravi corporis morbo 
tum primum ad$urgcntem y infirmitas tardabat . 
Longe alia proflciscentis ex Urbe Germanici 
exercitus species *, non vigor corporibus , non 
ardor anintis : lentum et rarum agmen , fluxa 

• • i • 

(ni Mare quoque Etesiarum flatu . Ira locum himc resthue- 
rant Khenunus et Mercerus , et . edidit Groqivms. Kinendationem 
juvit Fior, in quo scribitur , mare quoque Ltcsi fi ibra A quilonis 
arnm flatu . Ubi damiti est 'voces fluirà Aquiloni* e margine in 
textum ir re plissé . Ediri ante Gronoviura * mare quoque Etesice fla- 
bant : harum flatu m Orienterà *c. 
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pubblicamente Vitellio , occultamente con mes- 
si Vespasiano , per poi tener da quello che 
avrebbe prevaluto. Alcuni soldati e centurioni 
sorpresi con lettere ed editti di Vespasiano per 
la Reria e per le Gallie , furon mandati a Vi- 
tellio ed uccisi : la fedeltà degli amici o la pro- 
pria astuzia ne occultò molti e salvò. Cosi gli 
apparecchi di Vitellio si risapevano, ignoravan- 
si per lo piò i consigli di Vespasiano ; prima 
per infingarderla di Vitellio , indi • perchè le 
guardie poste sulle Alpi Pannoniche arrestavan 
gli Avvisi . Anehe il mare per lo soffiar dell’ E- 
tesie (47) era favorevole a chi navigava in Orien^ 
te , contrario a chi ne tornava • 

Cecina spedito innanzi contro V irruzion 

de’ nemici <• 

XCIX. Finalmente atterrito dalle atroci no- 
velle > che d* ogni banda annunziavano i* irru- 
zion de' nemici , Spedisce Cecina e Valente alla 
guerra: andò innanzi Cecina: la debolezza ri- 
tardava Valente riavutosi poc* anzi da' una gra- 
ve malattia . L* esercito Germanico all* uscir di 
Roma non parea quel di prima: corpi senza vi- 
gore, animi senz’ardore, ordinanze lenta e ra- 
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arma 9 segnes equi : impatiens solis , pulveris 9 
tempestatomi quantumque hebes ad susti nen- 
dum laborem miles , tanto ad discor dias proni - 
ptior . Accedebat huc Ccecince ambitio vetus , 
torpor recens f nimia fortuna; indulgentia solu- 
ti in luxum : seu, perfidiam meditato fa) > m- 
fringere exercitùs virtutem , inter artes erat • 
Credidere plerique 9 Flavii Sabini consiliis cori- 
cussam C cedute mentem , ministro sermonum 
Rubrio Gallo 9 rata apud Vetpasianum fore pa- 
età transitionis . Simul odiorum invidiceque er- 
ga Fabium Valentem admonebatur 9 . ut impar 
apud Viteilium , gratiam viresque apud uovum 

Frincipem para ret r* * £Ì 

. * * 

At is cupi Lucilio Basso, Ravennati Mesenensique 
classibus proposito , proditionem componit . 

, C. G cecina , complexu Vitella multo cum bo- 
llore digressus , partem equitum ad occupati - 
dam Cremonam prcemisit. Mox vexillarii quar - 
tcedecimce et sexteedecimee legionum ; .dein quin- 
ta et duoetvice sima se cut ce : postremo agmine 
unàetdcesima Rapax et prima Italica incesse- 
re , cum vexillariis trium Britannicarum legio- 
num , et electis auxiliis Profecto C cecina , 

(<0 Perfidiam meditato , Iti edidit Ernestus , ut placebat Jac. 
Gronovio , pto vulgato perfidiam meditanti , quod esr ex indento 
Hhciwni • Codice* et editi ante Rhenanum omnes habent meditatici. 
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de , armi cascanti , cavalli torpidi , soldati im- 
paz ienti del sole , della polvere, delle piogge, 
e quanto men atti alla fatica tanto più pronti alla 
discordia . Alla vecchia ambizion di Cecina ag- 
giungevasi il suo nuovo torpore: s*era per trop- 
pa fortuna dato in preda ai piaceri: seppure per 
macchinato tradimento non isq^rvava ad atte il 
vigor dell’esercito. Credettero i più che Flavio 
Sabino scuotesse Tanimo suo facendogli dire da 
Rubrio Gallo , che se passava al partito di Ve- 
spasiano sarebber fermi i suoi patti : ed avvera 
tendolo ancora eh* essendo per invidia di Fabio 
Vaiente decaduto -di grazia presso Vitellio, cer- 
casse presso il nuovo Principe favore e potenza* 

. *\ 

Ordisce tradimento con Lucilio Basso capo 
delle flotte di Ravenna e di Miseno « 

* 

C. Cecina partito con molto onore dagli am- 
plessi di Vitellio mandò innanzi parte de 1 caval- 
li £er occupare Cremona . * Seguiron poi i ves- 
sillari delle legioni quattordicesima e sedicesi- 
ma ; e dopo la quinta e venùduesima , marcia- 
rono in ultimo la ventunesima detta Rapace, e 
la prima Italica co' vessillari di tre legioni Bri- 
tanniche e scelti ausiliari . Partito Cecina serie- 


TACITI HISTOR. LIB. th 


g 9 6 

scripsit Fabius V alens exercitui , quem ipse 
ductaverat , ut in itinere opperiretur sic «ibi 
cura Caecina convenisse : qui prcesens eoque va- 
lidior , immutatum id consilium finxit , ut in- 
gioienti bello tota mole occurreretur . Ita adce- 
lerare legiones Cremonam , pars Hostiliam pe- 
tere j usare : ipse Ravennani devertit , prcetexto 
classem adloquendi : mox Patavii $ecretum 
cùmponendce proditionis qucesitum • JYamque 
Li^cilius Rassus , post prcefecturam alce , Ra- 
vennati simul ac Misenensi classibus a Fitei - 
liò prcepositus , quod non statini prcefecturam 
prcetorù adeptus foret , iniquam iracundiam 
ftagitiosa perfidia ulciscebatur : nec sciri po* 

test , traxer itne Ccecinam , an ( quod evenit 
\ \ ( 
inter malos , ut et similes sint J eadem illos 

pravitas impule rit . 

, •• 

CI. . Scriptores temporum , qui , potiente re- 
rum Flavia domo , monumenta hujusce belli 
composuerunt , cura in pacis et amoretti reipu- 
blicae corruptas in adulationem causas tradide- 
re . JYoJìis 9 super insù a m levitatem , et prodi- 
to Galba (a) , vilem. mox fidem , cemulatione 
etiam invicliaque , ne ab aliis apud Vitellium 

(a) Praditn Galba . Vide Hist. x> S3. Infra prò cditoràqi au- 
teirentur et videntur , dedimus cum 1 mesto ex eaitione prima n fi- 
nir e tur et videi ur . De solo enim Caecina termo . Vocem P'itcl- 
lium posteriori loco , tamquam inepte repetitam , delet Lipsius , ncc 
agnoscit Regius • 
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se Fabio Valènte all' esercito già comandato da 
lui, che l'aspettasse pervia: cosi esser Con Cecina 
d’ accordo : ma Cecina eh’ era presente e perciò 
più autorevole , fingendo essersi cangiato pare- 
re a fin d’accorrere alle urgenze della guerra 
con tutte insieme le forze,, ordinò alle legioni 
che maroiasser con fretta parte a Cremona , par- 
te a Ostilia: égli passò a Ravenna col pretesto 
di parlare alla fiotta ; poscia a Padova per or- 
dir quivi segretamente il tradimento con Luci- 
lio Basso , il qual dopo essere stato generai di 
cavalleria fatto da Vitellio capo delle flotte di 
Ravenna e Miseno , per non aver subito ottenu- 
to la prefettura del pretorio volea con vitupe- 
rosa feilouìa sfogare V ingiusto sdegno s nè può 
sapersi s’ ei tirasse Ceciha , ovvero ( come ac- 
cade che i tristi son ancora conformi ) la me- 
desima malvagità vi spingesse l* uno e l’ aRro . 

CI. Quei che scrissero le memorie di questa 
guerra regnando la casa Flavia , attribuirono 
per adularla il tradimento di Cecina a premura 
di pace e a zelo verso la repubblica . Ma io sou 
di parere eh* ei cercasse di rovinar Vitellio, 
perchè oltre ch’egli era naturalmente leggiero, 
e nulla dopo aver tradito Galba stimava la fe- 
de , er’auche geloso ch’altri non fosse presso 
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anteiretur, pervertisse ipsum Vitellium videtur. 
Ccecina , legiones adsecutus , centurionum mi - 
ìitumque animos , obstinatos prò Vitellio , va- 
riis artibus subruebat : Basso eadem molienti 
minor difficultas erat , lubrica ad mutandam 
f idem classe , ob memoriam recentis prò Otho - 
ne tnilitice . 
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Vitellio p \ ù potente di lui . Raggiunte le legio- 
ni andava con va rj artificj corrompendo gli ani- 
mi de* centurioni e soldati ostinatamente incli- 
nati a Vitellio. Basso, perchè la flotta ricordan- 
dosi d* aver poc' anzi militato per Otone era 
propensa a cangiar fede, machinava più age- 
volmente lo stesso . 
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CO Da queste e dalle seguenti parole si argomenta 
aver Tacito prima scritto i libri delle Storie, eomiueian- 
dó dai secondo consolato di Galba e proseguendo fino 
alla morie di Domiziano • Non ardi poi di por mano al* 
la Storia di Ncrva e di Trajano allora Imperadore ; ma 
rimontò ai tempi passati di cui in diciassette libri di 
Annali tessè la Storia , cominciando dagli ultimi giorni 
d* Augusto , e proseguendo fino ai primi dell* impero di 
Galba . Negli Annali Tacito è più stretto, e s*attien con 
rigore alla serie de’Consoli: nelle storie alquanto^ più si 
slarga e passeggia più libero. Ma come la maggior par- 
te degli Annali , cosi ancor delle Storie ci è stata tolta 
disgraziatamente dall’ ingiurie de’ tempi . 

(2) Cominciò dunque a scrivere queste Storie dopo 
la mone ed apoteosi di Ncrva . 

(5) Galba, Olone, Vitello, Domiziano; tre guerre 
civili, tra Olone e Vitellio , tra Viteilio 0 Vespasiano, 
tra L. Antonio e Domiziano . 

(4) Vedi Stor. 2, 8. Anche Svetonio in Nerone cap, 
ult. dove si legge ; curii exstiiisset , . . qui se Neronem 
esse jaclnret , tam lavorabile nomea ejus apud Porthos 
fuil , ut velie meni ter adjutus , et vix redditus sii • 

(5) Vedi Svetonio in Tito 8. e Plinio Epist. 6, 16, 

e io. 

(6) Mare . • • scogli , cioè isole , in cui i rilegati 
erano trasportali ed uccisi per ordine di Domiziano. 

(7) Vedi Ann. t6, 53. e nota 34. S 

(8) Ma se è cosi che serve indagarne le cause . Noti 
senza ragione Lipsio vorrebbe che si leggesse , qui pie» 
rumque aut fornii li sunt • 

Tom» V. 26 
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(9) Intendi la feccia della plebe , vestita non già 
di toga monda e bianca all’uso delle più civili persone, 
ma lorda di macchie e divenuta di color fosco , detto 
pullus dai Latini ; onde questa gente chiamavasi ancora 
pullula • 

(10) Perchè non ascoltati nè difesi : cosi Cornelia 
Vestale , perchè sen'z’ essere ascoltata fu condannata , ad 
siepplicium nescio un in noe e ns , certe laniquarn innocens 
ducta est i dice Plinio Epitt, 4 i 

(11) Di quei soldati di mare, di cui avea Nerone 
formala una legione . Galba entrando in Roma comandò 
loro , che tornassero allo stalo antico e perchè disub- 
bidirono , e pertinacemente chiedevano le loro insegne , 
ne fece trucidar molti dalla sua cavalleria e poi deci* 
mar gli altri . Vedi Svct. in Galba c. 12. 

(12) Vedi Anna). Il, 23 . dove è accennato che i 

principali della Gallia Cornata avean da gran tempo il 
dritto della cittadinanza Romana . Ma Galba poi* estese 
questo • dritto a lutti quei Galli , che lennner da Vin- 
dice • * , 

(1 3 ) Di cui parla Plinio Epist. 2, 1. e 6, lo. 

04 ) Perchè avevano acconsentito -alla sua morte, 

essendo infame per macchia d’ avaiizia e lascivia, co- 
me s’ è detto sopra 7. . ' 

(1 5 ) Perchè gli onori del Padre lo rendevano qua- 

si eguale ad uu consolare , e perciò bastatile a frenar 
quei soldati . ♦ 

(16) Prima del suo inalzamento all’impero non se 
ne sospettava neppure . • 

(17) Vedi Annal. 2, 6 g» In luogo di Re , cioè a 
modo e in vece di Re ; essendo paruto bene ad Augusto 
di così .separare dalle altre provincie dell’impero gover- 
nate dai Magistrati Romani , e ritener presso di sè , do- 
mi retinere , un paese tanto importante, e non avvezzo 
ad ubbidire ai Magistrati , ma solamente ai Re • 

(18) Vedi Ann. i 5 , 28. 

(19) Di Macro stesso, il qual fu oppresso sul prin- 
cipio de’ suoi tentativi infelici . 

(ic) Segno dell’ equestre dignità . 
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(21) Lo stesso Tacito racconta la cosa alquanto di- 
versamente Ann. i 3 , 45 . * , 

(•22) 1 Comizj.per eleggere il successore all’impe- 
ro : vuol dire che Galba per assicurale l’adozione e suc- 
cessione di Pisone , non voU« che tósse rimessa ai voti 
del' senato-, o dei soldati j come pareva che fai* ai do- 
vesse, perchè fosse legittima; ma lo volle eleggere esso 
stesso alla presenza di pochi confidenti , e poi già elet- 
to presentarlo o al senato o ai soldati . Lo presentò , 
come fu poi r i sol ilio ( sotto 17. ) , ai soldati, addicen- 
do per convalidare la sua elezione l’esempio d* Augusto. 
Questo mi par che sia il vero senso del comilia imperli 
transigit . 11 Davanzali ed altri spiegano che Galba 
so di creare il successore ; .va bene, n»a, per crearlo 
comilia imperii transigit , che è ciò eh’ essi transigimi di 
tradurre . 

( 23 ) Vedi la nota 28. del lib. 11. degli Ann. 

(24) . Ali sono in questo passo attenuto alla spiega- 

zione del Lipsio riportala nella nota latina ; nè per es- 
ser più chiaro ho avuto difficoltà di essere alquanto me- 
no conciso del testo • k 

( 25 ) Di cui si parla, Stor. 4, $9» 

(26) Due suoi fratelli furori uccisi , Magno da Clau- 
dio , Crasso da Nerone: esso per lungo tèmpo fu esule: 
sotto 4^* 

(27) Giulio Vindice viceprelor della Galli» fu il pri- 
mo che si ribellò da Nerone • 

(28) Nerone fu il primo Principe giudicalo nemico 

pubblico dal senato, e condannato ad esser punito all’u- 
so antico . * 1 

(29) Cicerone de Dirinat. 2, 18. dice in nostris coni • 
nrentariis scriptum Itale m us i Jove tonante f Julgmante , 
comilia pupilli liniere nefas • 

(00) Un soldato sceglieva l’altro, con cui combat- ^ 
teie insieme contro il nemico. Si rileva da Livio 9, 5 y. 
che questo costume fu ritrovato dagli Etruschi. 

( 3 l) Dalla diversa interpunzione delle parole del 
testo ejfustus qui nolucrant ec, nasce diverso senso : io 
ho seguitala l’ interpuozioue del lesto corretto dal B10- 

26 9 
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tier . Il Lipsio ed altri punteggiati così : multi voluniaté 
cffusius , qui nolucrant medie , oc plurimi obvio obtequio 
privata* spes agitante* , sine publica cura. Dalla qual 
diversità ne nascerebbe quest' altro sentimento : j padri 
lavori vati Pisone , molli di -cuore e questi con maggior 
trasporto, medioncnif n/e quei che noi volevano, i più 
per private speranze ve, 

(52) Altri spiegano diversamente questo passo • I 
libriti , diron essi, più confidenti di Olone rappresen- 
tavano a lui le delizie e le libidini della corte di Nero- 
ne, come cose lecite a lui, se giungeva all’impero, nor 
indegne d’ un Principe, si nuderei , ut sua ostentante* ; 
gliele rinfacciavano al contrario , come illecite e vietale 
nello stato privato, s’ ei non tentava d’ uscirne , <.quic~ 
scemi ut aliena eXprobrnbant , 

(53) Va inteso de’ soldati pretoriani , de’ quali una 
parte fu mandata nelle Spagne incontro a Galba • Tacito 
deve averne parlato ne’ libri perduti all’ anno di Po- 
ma 8 - 21 . 

(34) Solevano i Romani regalare ai Ior corteggiato- 
ri e clienti una porzione di cibi ebe bastasse loro per 
cena ; la quale siccome metteva si entro una piccola spor- 
ta , cosi questa cortesia fu -chiamala spot tuia , S’ intro- 
dusse poi 1 ’ uso dì dar denari invece di cibi ; per P or- 
dinario dieci sesterzi , ossia assi venticinque ( Gioven» 
sat. 1 . v. l 2 o. e Marziale I. io. epigr. 7 5. ) • Qui Pu— 
dente largheggiava , e davano cento a ogni soldato : Olo- 
ne poi vi taceva la giunta in segreto . 

(35) Crede Lipsio che speculatore s fossero i soldati 

della guardia del corpo dell’ Imperadore , 1 quali quasi 

in speculis vegliassero alla sua salute . Ma ve n’ erano 
ancora nelle legioni, e per fino nelle coorti , destinati 
ad esplorare ogni movimento del nemico , e farne il rap- 
porto ai lor capi . Altri leggono spiculatores cosà, detti a 
spiculo , sorta di asta : il Davanzali traduce Alabardieri • 

( 06 ) Nel testo tesserar ium speculato! uni • Tessere* 
nella indizia Romana era una taglia o tavoletta , che ser- 
viva di segno per discerupr gli amici dai nemici, e per 
portar gli ordini de’ capitani : il bello tessera signu/n , 
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diss« Virgilio ( lib, 7. Aen. v. 637. ) , e tacitimi dal 
tessera signum Silio hai. ( lib . 1 5 . v. 478. ) • Vedi an- 
cor Livio lib. 27. c . 46. e lib . 7. e. 35 . e 36 . e g. 
c . 32 . Si chiamava ancora signum mutimi per distinguer- 
lo dall’ altro detto signum vocale , che consisteva in pro- 
ferir qualche sono o parola concertala j che noi ora di- 
ciamo il santo . nell’esercito di Mario il segno vo- 

cale fu Lar Deus , di Siila Apollo Delphìcus , di Cesare 
P’enus genefrix ;. Vedi Servio al verso sopracitàto di Vir- 
gilio. Tesherarius poi era quel soldato che portava agli 
altri soldati il segno ricevuto dall’ Imperadore , o dal 
tribuno. Vedi V egei, de re milit. lib. 2. cap. 7. Optio 
poi , che io col Davanzali ho tradotto Sergente era un 
ajutanle dato dal triburìo al centurione , e così chiama- 
lo , perchè alcune volle era svelto dal centurione mede- 
simo: adjulor , dice Pesto, dabatur centurioni a tribuno 
milit uni ; et dioius Optio , quia ali quando ab ipso centu- 
rione optnbatur , hoc est eligebetur . Vedi ancora V arr. 
dè L. L. I. 4 • c. 16. , e V eget. loc. cit. 

( 57 ) Il testo Ija ^postero / diurni die : maniera di par- 
lare insolita . L’ Ernesto congettura aver Tacito scritto 
postero statini die , cioè dall’ adozion di Pisone ; e ciò 
meglio combina con quel che poco sopra si dice, ch’e- 
ra cioè la congiura già pronta a scoppiare . 

( 38 ) Così ' chiaiuavasi una colonna d’oro eretta da 
Augusto alla lesta del foro Romano , dove terminavano 
tutte le strade d’ Italia . A questa colonna corrispondeva- 
no altre colonnette di pietra poste al fine di ciascun mi- 
glio . Quindi le espressioni latine ad primum 9 ad secun - 
duni ec. lapiderà . 

( 3 q) Già corrotte da Olone . 

( |C) L’ insegna colf aquila signum era propria di 
tutta la legione : ciascun poi «le’ manipoli componenti la 
legione aveva il suo propiio stendardo, vex illuni . 

(41) 1 cattivi ministri , che governano i popoli a 
nome de* Principi , soglion esser più crudeli ed avari, 
che non sarebboud se fosser Principi essi stessi , Li ten- 
gou soggetti come se fossero lor sudditi ; ed essendo 
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sudditi altrui , e dovendoli governare per poco tempo *1 
affrettano a «mungerli , e li dispreizano . 

(42) Prova il Lipsio che )a coorte , la qual faceva 
la guardia al palazzo , non vestisse l’uniforme militare 
detto seìguni , nè fosse armata ad uso di guerra, ma ve- 
stita di toga, abito di città, e armata solo di spada • 
lancia . 

( 43 ) » segno militare tessera , di cui s* è parlato 

sopra alla nota 36 . ✓ Stìt •£ < "*• ' r ’ 

(44) Vedi la nota $ 4 * *1 itb. 2, degli Ann. « 

( 45 ) V itellio punì costoro non per far onore a Gal- 

ba , ma per assicurar se medesimo da simili insidie , 
coni’ è comune costume de’ Principi , e lasciare ai suc- 
cessori un esempio di vendetta , se mai foss’ egli tradito » 
Così Gronovio spiega questo passo contro le correzioni 
di Lipsio c d’altri . < ^ 

(«lò) Esenti per lègge e consuetudine erano dai mi- 
litari lavori i tribuni, i centurioni, i cavalieri , i vete- 
rani, gli evocali ec. c altri ancora per premio, altri per 
benefìcio degl’ lmperadori . Lips. de niiHt • Rom. Uh. 5 . 
diai . 6. Questi ultimi son chiamati da Festo beneficiarli i 
gli altri non esenti eran detti munifices a miniere fiacien - 
do. Oltre Festo vedi Vegezio de re milit, Ub. 2. cap. 
in fin . -S’ introdusse poi l’abuso di comprar dai centurio- 
ni questa esenzióne ; e di questo abuso qui al parla . 
Nelle paiole che seguono variano i codici , le edizioni ,<■ 
i commentatori ; io piu che alle parole mi sono attenuto 
al senso pù verisimile e naturale che mi è sembrato ri- 
sultare da lutto il contesto . 

( 4 ") A cui spettava morti i consoli Galba e Vinto* 

(48) Scrive Plutarco , che costei pagasse la testa del 

Padre dieci mila sesterzi , dugencinquanla scudi iu circa 
di moneta Romana . , • 

(49) Luogo sacro ne’ quartieri , dove conservavansi 
le aquile, le insegne, e le immagini degli Dei mili- 
tari . Vedi la nota 77. al lib. t» degli Ann, 

( 5 c) Quel servo che amministrava il denaro del 
padrone , perchè »1 denaro prima si pesava non si con- 
tava , era detto dispensato 1 : trovato poi 1’ uso di batter 
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moneta , rimase il medesimo nome . Fest. et Plin, l. 55. 
c. 3. et Farro de L . L. sub fin. L 4- Dopo la repub- 
blica tra gl’ impieghi della casa imperiale si leggono i 
dispensatole s nelle antiche lapide e altrove : noi li di- 
remmo cassieri , o tesorieri . Piin. I. 7 . .c. 69 * et Rai- 
nes. clas. 6 . mini. 86 . et Don. class.- num. 5~. Non v’ è 
bisogno di legger qui co,l Kaerno e Savilio e primorilus 
invece di e priori luts .servis ; potendosi col Gftit. ottima- 
mente spiegare di que' servi , che Galba aveva prima 
del suo principato. 

(5l) O col territorio tolto da Galba’ ai Treveri e ai 
lungoni ( vedi sotto 55, e 54 ) * dato agli Edui e ai 
Sequani , o più probabilmente coi dritto della cittadinan- 
za. Romana , che accordalo giù prima ai principali della 
Gallia cornata , Galba poi estese a tutti quei Galli , che 
temici da Vindice, vedi sopra 8 . La colonia di Lione era 
fedele a Nerone , perchè fu sovvenuta da lui dopo un 
terribile incendio . Ann. 16 , l5. 

(5*2) 11 testo ha avidii afe imperandi • L’ Ernesto sé- 
guito anche dal Brotier spiega cupiditateamperii Fitclliani , 
prendendo V imperandi passivamente, come (può veder- 
si nella noia ialina . Ma non veggo perchè debba ri- 
corrersi ad una spiegazione forzata , quando le parole 
spiegale nel naturale loro significala rendono un giu- 
sto senso • 1 fautori di "V iteli io lo esaltavano , perchè 
bramavano , se fosse stato eletto Imperatore , di coman- 
dar e 6 si stessi sotto il suo governo, come sotto il go- 
verno d’ un Principe debole comandano i suoi favoriti. 

(55) L. Vitellìo padre dell* Imperadore fu colle- 
ga di Claudio in due consolali e nella censura • 

(54) D’oro fosse, o d’argento, o d’altra mate- 
ria questo segno , rappresentava due destre unite insie- 
me : solca darsi in dono come simbolo di ospitalità , fe- 
deltà e concordia • Trovasi spesso nelle medaglie coll’e- 
pigrafe : Fides cxercìtiuim , Concordia eocer alunni , Con- 
tensus exerciiuitm • 

(55) Vedi la nota 77 . al lib. 1 . degli Ann. 

(56) ' L’ espressione del testo cui imputare tur pare 
che voglia indicare un personaggio autorevole, al cui 
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parere si potesser rimettere que’ soldati ammutinati ; a 
cui potesse fidarsi il carico di sedare il tumulto : un 
personaggio simile a quello , che Virgilio ci descrive 
uscir fuori in una popolare sollevazione : al suo appa- 
rire tutti si quietano , taccion . tutti al .suo parlare ; si 
forte veruni quem conspexere sileni , arrcclisque a uri- 
bus adslant Aen»l» 1. *»• l5t. et seq. 11 Oavanzati , che 
spiega , non , essendo ancora risoluti dove gittarsi non 
merita poi la riprensione d’ aver applicato alla voce 
impuiarelur un improprio significato , come pretende un 
traduttore moderno, il qual finalmente col suo non era- 
vi ancora su chi contare viene se non in parole cer- 
to in sostanza 9 a dire lo stesso • Perocché dove gii - 
tarpi vuol dire , a qual dei tanti principali dell’ eserci- 
to che parlavano ai soldati tumultuanti , dar fede, su 
qual riposarsi , qual seguitare 1 , su chi contare , le qua» 
li espressioni tutte sono sinontme • Ognun sa che il sen- 
so proprio del verbo imputare è mettere in conto 9 . e 
che tra ,», varj sensi traslati può avere ancor quello di 
affidare V impresa a chi sappia diriggerla : ma quan- 
do o per l’indole della lingua, in cui si traduce, o 
perchè la traduzion non traligni in una prolissa dichia- 
razione , non può letteralmente tradursi una parola , 
ognun può tradurla in quella maniera che gli sembra 
migliore, purché nella sostanza conservi il senso » in 
cui 1’ autore l’ha usata • 

(57) Quando giurò fedeltà al senato e popolo Ro- 
mano , cioè alla repubblica : sopra 55. 

(58) Quel medesimo che poi fece guerra contro i 
Romani , Slòr. 4 » l3. Ivi è chiamato Claudio Civile.: 
torse i suoi nomi erano Giulio' Claudio Civile . 

(5q) . Dette ancor Cozie da Cozio Re degli Alpigia- 
ni. Le montagne ossia. Alpi Penine così si dissero o dal 
Dio Penino* ivi adorato,, o come piace a Lipsio dalla 
voce Penum da quegli abitanti usala per esprimere la 
vetta dei loro monti • Pare ^ soggiunge Lipsio , che 
quest’opinione sia confermata dalla voce penna o pin - 
na , con cui i Latini chiamavano le aguzzi cime come 
delle altre cose così de’ molili ; e rigetta P opinion di 
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Coloro , che voglion queste Alpi esser chiamate Penine 
a Poenis , dai Cartaginesi ; essendo certo , rhe questi 
venendo in Italia non passarono per queste Alpi • ■ 

(6c) Assunse poi questo nome, quando già preva- 
leva il partito di Vespasiano . 

• (61) Cioè veli, bende, rami d’ Oliva ec. che pre- 
tentavansi al nemico , a cui chiedevasi pace in tempo di 
guerra ; qui le città della Gallia presentavano questi se* 
gni , che Tacito chiama placamento, hoslilis irte , per 
aver pace da un esercito furibondo, col quale non ave* 
vatiD guerra . . 

(62) Gli Edui inclinavano a Galba ; nemici di 'Vin- 
dice e di Galba erano stati i Lionesi , 

( 63 ) Stati fedeli a Nerone per la liberalità ch’egli 
usò con essi nella disgrazia dell’incendio della loro cit- 
tà : Ann. 16, io. 

(6/f) Il testo ha uno anine discretis corinexum 
oditi ni \ nella qual espressione alcuni critici hai) ravvisa- 
to un di quei giuochi di parole una di quelle fredde 
antitesi , a cui già inclinava il secolo di Tacito . Ma trop- 
po severo era il giudizio di questo Storico per lasciarsi 
sedurre da un gusto , il -quale a’ suoi tempi cominciava 
a corrompersi ; e il tenore costante del suo stile concet- 
toso sì , ma con gravità , e senza arguzie puerili lo di- 
fende abbastanza da questa 1 taccia . Certo un odio attac- 
cato tra due città staccate dal fiume , come traduce il 
Davanzati sa un poco, e forse più che un poco di que- 
sto difetto. Ma può applicarsi alle parole di Tacito un 
senso più vero e più sodo ; e la voce uno che il Davan- 
zati non traduce, dà lume a rinvenirlo . Erano i Lione- 
si distaccati dai Viennesi non da altro che da un sol fiu- 
me : tino atmie discreti : spazio troppo ristretto, e per-, 
ciò incapace di spegnere , d’ interrompere , di troncare 
il lor odio ; le città separate da largo tratto di paese con 
più facilità dimenticano i loro odj appunto per la loro 
lontananza, non così le città vicine, che per la lor vi- 
cinanza han più motivi di gareggiare , d’ invidiarsi , di 
odiarsi fra loro: in somma in due città nemiche , distac- 
cate Ira loro da un picciolo spazio , qual è quello d’ un 
Toni, V • 27 
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fiume, uno amne discreti s Podio è continuo , non tron 
calo , non interrotto odinm connexum . E vero , come 
riflette un traduttore moderno spiegando a lungo questo 
passo in una sua nota, che non v* hanno confini chq ar- 
restino le umane passioni ; e che per troncar Podio cru- 
dele tra Roma- e Cartagine non bastò che fossero separa- 
te da tanto mare . Ma questa ragione vale nell’odio del-: 
le grandi nazioni , in cui la gelosia del dominio e del- 
la gloria fomenta l’odio , quantunque sieno fra Ipr.lou* 
tane , non già nell* odio delle città d’ una medesima na- 
zione , le quali , insorta che sia qualche discordia fra 
loro , .tanto più sono uemiche , quanto più sono' vicine *• 

(65) Cioè veramente degni di questo nome ; poiché 

ancor Vienna era colonia Romana , ma cuncta iilic ex- 
terna et hostilia . * 4**. 

(66) V elamenta nel testo , che i Greci - dissero 
tXfnpia. : eran rami d’ oliva ornati con veli di lana , 
che i vinti mostravano ai vincitori per muoverli a com- 
passione ( vedi poco" sopra nota 61. ) Livio 1. 24- c* 3<V 
sul fine dice : ramo* olene, ac velatnenla alia supplicum 
porri gente* orare , ut reciperent sene . Allo . stesso fine 
servivano ancor le bende o fasce dotte i n falce « Cces , /.2 • 
B. C . c. 12. Inerme* cani infulis sene porta foras «/si- 
versi pr ori piani , ad e.r 'rcilum supplice* manus tendoni • 

<67) Lipsìo congettura che fosser cosi chiamati da 
quei due fratelli Cavalieri domani , q Ubus Petra cogno- 
me nt uni , e di cui si parlu Ann. Il, 4* * r 

(68) Il testo ha snbsignanum militerà . • . et gra- 
ve Itgionuni agmen . Sospetta il Pichetia che i soldati 
subsignani sieno quelli stessi che altrove Tacilo - chiama 
. vexdlarios s, Eran questi o legiouarj staccali dalle loro, 
legioni , o veterani ritenuti nella milizia . Questi non 
militavano sotto le aquile , che appartenevano alle legio- 
ni , ma sotto una lor propria insegna o vessillo . Vedi 
la uota 5 ). del libro I« degli Annali . Da questo luogo», 
in cui Tacito li contrapone al grave grave agmcn legio - 
nani si raccoglie eh* erano leggiera : corpi di 

truppe spedite e volanti , destinati ad accorrer quà e là 
secondo il bisogno • 

;4-V V ' 

■ì ». 
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(69) Vedi sopra la nota £9. , *. 

(70) A cui dovea molto importare d’aver ministri 
fedeli a sè , come Celso era stato fedele a Galba • 

- (71) In un passo , come questo, de» piu guasti e 

travagliati dai diversi pareri e correzioni dei commenta- 
tori, mi sono attenuto all’emendazione di Lipsio ripor- 
tata nella nota latina ; la quale se sembreià ad alcuni 
audace ed arbitraria , presenta almeno un sentimento , 

che combina colle circostanze di Olone , a cui inolio 

* , ‘ 

giovava il tirare* al suo partito un personaggio si illustre'» 
qual era Celso, e al carattere stesso di Celso, il qual 
si sarebbe stimalo avvilito, se Olone gli avesse v peido- 
nato un delitto» di cui gloriavasi , o sarebbe rimasto so- 
speso , se avesse conosciuto che riconciliavasi seco per 
timor di Vitellio ì • . 

• (72) A vendicare la morie di Nerone . Di costui si 
parla sopra in questo libro 7» e ^7* e nel.libio 2, 
97. e nel 4, 49. 

073) Viteilio fu salutato Imperadore ai due, Otone 
ai quindici di Gennaro • Pochi giorni vi corsero ; onde 
Valente scrisse tanto ante per esagerazione usata in tem- 
po dì guerre . 

(74) A cui son dirette le lettere di Plinio lib. 4» 
3, 18, e 5, IO. Fu avo materno di Antonino Pio . 

(75) Qual era certo la legge contro i rei di pub- 

bliche estorsioni , trasgredita col perdono dato ai con- 
dannati per essa , in odio della logge .di maestà , di cui 
si facevana comparir rei : legge tirannicamente esercita- 
ta contro gl’ innocenti sotto „i passati IVmcipi , e odiata 
da tutti . . 1 

(76) Era costume de* Romani supplire alla scarsez- 
za degli abitanti nelle colonie co) mandarvi altre fami- 
glie . Livia lib. 64 . Postulantibus a senatu Aquile jensium 
legatis , ut colo nor uni num crani augeret , mille et qui ri- 
genite famìlite ex SC. scripite , Lips. 

(77) Lipsio pretende che nel Lingonibits universi s 
dèi testo vi sia errore, perchè i Lingoni furono i primi 
e principali nemici di Otone, e fautori di Viteilio ( ve- 
di sopra 57. e 64 » ) ; nè pare perciò credibile che vo- 

27 * 
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lesse Olone premiarli . Quindi propone la sua correzio- 
ne , e a Ling.tnibus sostituisce Lusonibus ovvero fUtirconU 
bus y o altro popolo, il cui nome s’avvicini a quel dei 
Litigoni . Ma quando la lezione volgala , come ho ac- 
cennato altrove ( vedi la nota q* del libro V I. degli An- 
nali ) può sulficien temente bene spiegarsi, io credo non 
doversi adottare le arditezze dei commentatori. 1 Litigo- 
ni furon premiati da Olone , o prima che Olone risaper* 
se che sperano dichiarati perVitéllio, o volle eoo que- 
sto premio adescarli , e staccatili da Vitelli# attirarli al 
suo partito . • f> 

(78) La cagione addottane da Crispino ; cioè ch’e- 

gli aveva ordine dall* Imperadore di prender qneli’am% 
ed armarne la coorte • , . * < 

(79) Cioè il senato, ciò che avean fatto qne’ solda- 
ti mostrando tròppo zelo per Olone. ». > ^ 

- (bc) In abito non militare, ma da città e senz'ar- 
mi s* insinuavano nelle case dei grandi e sospetti al par» 
tito d* Otone per esplorare i loro andamenti e discorsi . 

(81) La ragione, per cui le inondazioni del Teve- 
re si prendevano per presagj di future disgrazie^ è ac- 
cennata da Plinio H. A r . 3 , 9., il qual parlando di que- 
sto fiume dice, (he vates intelligìtur p alias ac monitor 9 
ancia seni per religio sus • 

(82) Questa strage è accennata sopra in questo li- 
bro, 6V ( vedi la nota 11.) è accennata ancora da Olo- 
ne nel discorso eh’ ei tenne nel campo ai soldati che lo 
acclamarono Imperadore : vedi sopra 37. Il servizio dei 
soldati di mare , eh' eran chiamati Classiarii , o Classi- 
ci era ignobile presso i Romani , comprendendo questo 
nome anche tutta 'la ciurma • Quindi Svetonio in Galba 
c. 12. li oppone ai veri soldati, nel grado de’ quali gli 
avea fatti passare Nerone : classiarios , quos Nero ex re» 
migibus justos mililes fecerat • Perciò Otone promise ai 
soldati, di cui qui si parla, più onorata milizia. 

( 83 ) Di Otone quelle, queste 'di Vitellio. 

(84) Erano dodici scudi, de' quali uno credevasi 
esser caduto dal cielo a tempo di JNuma , coll’ oracolo 
ohe tanto tempo sarehbe durato l’ impero Romano , quan* 
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lo quello scudo si fosse conservato in Roma • Numa j 
perchè non iosse riconosciuto e tolto 9 ne fece fare altri 
undici della stessa forma • Si conservavano nel tempio 
di Marte dai sacerdoti Salj , i quali al primo o secondo 
giorno di Marzo li portavano cantando e saltando solen- 
nemente per Roma : passati trenta giorni si riponevan 
nel tempio . In questi giorni era contro la religione il 
trattare affari di guerra . Intorno al nome e alla forma 
di questi scudi vedi Ovid. 3. Fast • v • 37 6 . e Vairone de 
L. L. 1* 6» c • 3. 

(85) Nerone coi beni confiscati ai condannati da lui 
alP esilio beneficò i suoi favoriti , ai quali prodigamente 
distribuì due mila e dugento milioni di sesterzj • Gal ha 
rivocò questi donativi 9 rilasciando a chi gli avea ricevu- 
ti solamente la decima parte , e citandoli a restituire il 
resto da versarsi nel fisco 9 il quale allora era esausto ; 
vedi sopra 20. Or tutto quello che non era ancora stato 
riscosso e versato nel fisco pare che sia il dono giustis- 
simo , di cui parla Tacito 9 fatto da Olone ai richiamati 
dall’ esilio 9 quantunque non avesse il suo effetto, perchè 
i fiscali erano stati più lesti • 
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(1) A Vespasiano ed a Tito fu prospero, a Domi- 
ciano funesto ; siccome ancora regnando quelli fu lieto , 
regnando questo atroce alla Repubblica . 

(2) Di Cinira e di Tamira • • 

( 3 ) Non già che non si uccidesse* le' vittime 9 ma 
quelle solamente che servivano per esaminarne le visce- 
re, Gli altari di Venere in Pafo Salxeo thure calent • • 
• • • sertisque recentìbus halant • Eìrg. Aen • 1. v, fòU 

( 4 ) Vedi la nota 54 * del libro I. delle Storie, 

(6) Di cui parla Plinio Epist, 2, 7 et 5 , 1 9 lo, 

(6) Libro I. delle Storie 70. 

(7) Avvezzi a passare a cavallo il Reno ed altri fiu- 
mi maggiori si rideva» del Po • 

(8) Seguito la lezione del Mercero approvata da 
Lipsio : qui n prodilione accitum Ccecinam clamitabant • 
£ par ben naturale che i soldati volessero furiosamente 
uscir dalle mura di Piacenza e andar incontro a Cecina , 
perchè sospettavano che Cecina fosse dai capi chiamato 
in Piacenza per tradimento. 

, (9) La prima nella battaglia Ira i Vitelliani e gli 

Otoniani , come più sotto in questo libro , la seconda 
nell’altra tra i Vitelliani e i Flaviani , come nel libro 
seguente • Nelle altre edizioni comunemente si legge Bc- 
driaci , ed in Plutarco è scritto B trrp/eutov y ina in Gio- 
venale Sat»s. 2. v, ic6. che fioik verso i tempi di Tacito 
abbiamo : Bebriaci in campo spolium affeclare Palati , 

(10) Libro L delle Storie 59. ' 

(11) Vedi Stor. I. 64/ 

(12) Eppure la «ivil guerra incominciò da Yilellio; 
ma egli per la sua torpidezza e viltà alieno dal prender 
le armi iu credulo che vi fosse stalo spinto da’ suoi • 
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(1$) Due mila gladiatori , vergognoso rinforzo al 
partito d* Olone • Vedi sopra in questo libro il, 

(14) Il lesto lia : non ut ad pugnam , sed ad beU 
laudani profecti : altri spiegano come a combattere , 
ma come a' por fine aliti guerra ( vedi la noia latina ) 
volendo che il verbo beliate sia qui da Tacito usato in 
luogo di debellare , nel qual senso dicono averlo usato 
anche Livio ( /. 8. c. 3q. ) hoc bellum a cunvulibus bel - 
latum est ; e perchè altri leggono debellalum , Grozio 
vorrebbe che anche qui in vece di ad bcllandum si leg- 
gesse ad debellandum . Ma senza ricorrere a questa cor- 
rezione, e dando alla voce bellare il proprio naturale suo 
senso, mi pare che sia meglio spiegato lo stato di con- 
fusione e di discordia , in cui trovandosi allor gli Cato- 
niani dovean marciar contro, il nemico più con quella 
lentezza , con cui vassi ad una guerra , che con quella 
animosità con cui si dorre ad una battaglia . 

(15) Per riguardo ai fuggitivi Oloniani , stanchi e 
feriti, ma non in sè . La battaglia fu data a mezza stra- 
da tra Bebriaco e Cremona , le quali città , eran distan- 
ti fra loro dodici miglia . 

(16) Applausi, quando piegando il volto Olone pa- 
rea secondare il fervor de’ soldati , sospiri , quando In- 
durandolo pdiea disapprovarlo* 

(17) Azione scellerata fu P uccisione di Galba ; 
onorala , ma secondo il vano sistema degli Stoici., che 
a Tacito non dispiaceva , fu la morte data a sè stesse • 

(18) Diplomala , gli editti e gli ordini del Princi- 
pe intorno a qualunque cosa, cosi chiamati perchè scri- 
\cvansi in carta duplicala . Qui vengono significate spe- 
cialmente le lettere concedute dall’ Imperadore , o da 
chi n? avea la facoltà dall’ Imperadore , in vigor delle 
quali chi le impetrava potea servirsi de’ cavalli e légni 
da viaggio disposti ad intervalli nelle pubbliche strade a 
comodo de' passeggeri , 

(lq) Si celebravano dal 12. fino ai 19. d* Aprile . 
Olone la Imperadore q5. giorni dai l5* di Gennaro fi- 
no ai 19. d’ Aprile . 
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(2C) Perchè secondo il costume il solo Imperatore 
scriveva al Pubblico , cioè ai Consoli o al senato . 

( 21 ) Cioè del Reno per impedire ai Germani il pas- 
saggio • . • 

(22) Perchè con questo corteggio , di coi lo forni, 
parea che gli rinfacciasse la sua povertà* 

( 23 ) Non già a questo bambino , il quale essendo 
stato ucciso T anno* appresso da Muciano ( Stotv 4? So. ) 
doveva essere bambino tuttavia, e per conseguenza in- 
capace di conforto nella disgrazia » Dunque il conforto., 
di crii qui si parla vuol riferirsi a V iteli io , al quale po- 
tè servire di qualche sollievo nella sua, disgrazia la ri- 
membranza' di questo eccessivo onore ■ dall’. esercito di 
Germania l'atto a suo figlio , come la rimembranza d’es- ’ 
sere stato lmperadore di quegli stessi che lò strascina- 
vano alle Gemonie , gli servi a rinfacciarlo al tribuno 
che P insultava , e a morire non affatto da vile ( Sto- 
ria 3 , 8 5 . ). Vedi la lunga e dotta nota di Ludovico 
Valeriani su questo passo . • 

( 24 ) Essendo falsa la slealtà vantata da Svetonro 
e Licinio contro Olone , Vitcllio coll’ accordar loro il 
perdono veniva a condonare - ad essi il vero delitto, 
di cui eran rei , il delitto cioè di fedeltà verso Olone , 
quo nullum gravius inter desciscentes ( Stor. 1, 5 q. ) . 

( 25 ) Galerio Tracalo , di cui si parla nel libro l. 
delle Storie qc. Dal nome di costili si può congetturai e 
che fosse parente di Galeria progtie di Vitellio. 

(26) Stor* 1, 88. » 

(27) Vedi sopra la noffa 18.,. . 

(28) Detti dai - Romaici tempestiva convivine ed 
eran quelli che cominciavansi molto tempo .priu a del- 
la consueta ora di- cenare dalle persone dedite alla go- 
la ed al ventre . 

(29) Notti vegliate nell^K feste latte in onore di 
-qualche divinità , in cui aveva itiogo ogni sorta di li- 
cenza : tali eran le feste in onor tabacco , dette II ac- 
eti anali a • 

( 3 0) Guerra interna con Vespasiano , esterna con 
Civile capo’ de’ fiatavi , come nel libro IV. 

Tom. V. 28 
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(5l> li dar tanti segni d’ allegrezza in mezzo a una 
strage sii grande di gente, fa veramente orrore. 

(3 2) Nome ignoto : probabilmente di gualche fra- 
tello, o zio di Pi9one adottato da Galba • Moria 1,. 14 . 

(35) Se in colesta e tà tua matura e lontana dall* 
ambizione aspiri all* irti pero , fai veder che vi aspiri 
non per cupidigia , ma per necessità pu bblica e pri- 
vata • Lipsio • 

(3 4 ) Vespasiano , dopo grandi imprese operate in 
Britanni* sotto Claudio, riportò le insegne del trionfo. 

(35) Il testo ha tanice mullUudinìs . La voce mul- 
titudinis giustamente dispiace ai critici . 1 1 Gronovio so* 
stituisce nvitalionis con niuna , TOberlino vicissitudini s 
con poca, il Tillero alni udì ni s con moltis siroa somi- 
glianza alla scrittura volgala . 

(36) Tito, conte si racconta sopra iti questo lib. !• 
spedito in Roma dal Padre insiem con Ag rippa per os- 
sequiar Galba , intesa mentre viaggiava 1* uccisione di 
lui, tornossene indietro. Ma Agrippa seguitò ciò non 
ostante il suo viaggio fino a Roma per farsi merito col 
nuovo Principe . Giuseppe presso Egesi ppo • 

( 57 ) Le quali vi furon poi messe da. Vespasiano 
per difenderlo dalle continue scorrerie de’ barbari . 

(38) Avevano i Romani nel Ponto una Botta di 
quaranta navi per difesa di quella spiag già • 

(30 Nuove della sua disfatta e 010 rte • ) 

(40) Vedi Annal. 4 °» 

( 41 ) Vedi Livio lib. 2 , 5o* e 5, 38. e 6 , i. 

( 42 ) Che gran differenza tra '1 virtuoso Trasea ( di 
cui si parla Annal. 16 , 21 . ) e 1* infame Vitelli©! e pur 
dicendo costui eh* Elvidio gli si era opposto , com* egli 
altre volte si opponeva a Trasea, volea con ridicola te- 
merità comparir simile ad esso . 

(43) Molti erano i dritti del patronato stabiliti dal- 
le leggi in favor dei padroni die manomettevano i loro 
servi ; d* esser da loro rispettati , alimentati in caso di 
povertà , costituiti' eredi per la metà ec. Poteva aucora 
il patrono richiamare all* antica servitù i liberti ingrati . 

(44) Dì questi sacerdoti si parla Annal. 1 , 5^. 
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(45) . Di antichi liberti prepotenti e detestali da 
tutti • 

(46) Eprio Marcello famoso per eloquenza . DÌ lui 
si parla Ànnal. 1 6,‘ 22. e Stor. 4 > 6. e 43. 

( 47 ) Venti annuali 9 che spirano regolarmente in 
un certo tempo del}’ anno • Soffiano -per lo più da Oc- 
cidente come raccoglie»! da questo passo di Tacito. 
Anche Vilruvio lib. 1 . cap. 6 . e Livio lib. 37. e 23 . di- 
cono esser gli stessi che i Favonj , ossia Zeffiri , che so- 
no venti Occidentali. Altri Autori li chiamano Aquiloni, 
tra' quali Plinio lib. 2. e 47 * oe k k descrizione. 




Fine del Tome Quinto • 


23 * 


Digitized by Google 


420 


ERRATA CORRIGE 


Pag. 8 lin. 

14 civili 

civilis 

. bo 

12 accenderent 

accenderei . 

• 64 

8 (2) 

.(a) 

ibid. 

17 p<wci plures 

pacui , plures 

8o 

22 accedendos 

accendendos 

> 9 » 

7 mores quoque 

mores . Mores 

• 


quoque 

216 

5 sors 

fo rs 

2$2 

6 balneis 

ha lineis 

a 34 

12 fr<?$ 

tris 

2^)2 

1 1 Gravius 

Gravis 

584 

iq _ZVon 

IVec 

5q2 

8 conciliorum 

consihorum 


I N N 0 T I S 

p 4 g. 36 . lin. ult. 
227. penu.lt. 

or • •»»••••*••• 
Prioris 

per 

Proris 


ERRORI 

421 

CORREZIONI 

Pag. 91 

lin. 20 supplirli evoli 

supplichevoli 

161 

26 della Città 

delle città 

2 A 5 

2 1 versò 

verso 

2 85 

io imbarcatosi 

imbarcatisi 

345 

19 chere 

che 

377 

8 di sua 

la sua 


NELLE NOTE 

412 

24 aucta 

auctu 


Mac t 2oz\SìS 


Digitized by Google 


Digitized by Google 






I i -i / ; 

m 

, ' ; 


* 5 


* * 

«r i 

. • v , -•-'* 

1é 5%44* . 4/$i 




• .IMF 


V A» 1 !*- 

*?:.#. * r * 





,• m ■ 


W* ' * fi 


PWv^' 


' jjfc « <, 


:£ 


»y ; 


r 7*&'-3^ * 

* •■ . * x 


* m 


$•:> 


*? 


.» 


4- 1 3Q»^ 

' • 


fc *-• rW! ♦ • “ .Vtf 



m * 







t 

j. , *^rUCÉti 



wm 


Digitized by Qoogle 


Digitized by Google 






#** 

t 0 












